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PREFACE

I the old Loeb Classical Library edition by H. G. Evelyn-
White, whicl: originally appeared in 1914, the poems and
fragments of Hestod were coupled with the Homeric
Hymns and Epigrams, the remaing of the Epic Cycle and
other poems associated with Homer's name (inclnding the
Battle of Frogs and Mice), and the Contest of Homer and
Hestod, This matertal is now being distributed across three
new volumes, each of which will contain 2 considerable
amount of additional matter. In the present one the sec-
tion dealing with the Epic Cycle has been expanded to take
| more or less all the remains of early epic down to and in-
cluding Panyassis.

Dealing with fragmentary works is never as satisfactory
&s having complete ones. The fragments of the early eples,
however, are in one way more rewarding than (say) those
of the lyric poets, This is becaisse most of them are cited for
their mythological content rather than to illustrate some
lexical usage, and often this Lielps us to build up an idea of
the larger whole. For most of the poems of the Epie Cycle,
at least, we are able to get & fair notion of their structure
and contents.

1 have edited and arranged the texts according to my
own fudgment, but relled on existing editions for informa-
Hon ahout manuscript readings. The natnre of the Loeb
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FREFACE

series precludes the provision of the fullest philological
detail about the sonrces of fragments, variant readings, or
scholars’ conjectures. 1 have nevertheless tried to ensure
that the reader is alerted to the significant textual uncer-
tainties, and, in the case of fragments quoted by ancient
anthors, supplied with sufficient context to appreciate the
purpose for which each one is adduced.

I owe a partieular debt of gratitude to Dr. Dirk Obbisk
for allowing me to see and eite the fortheoming second vol-
ume of his monumental edition of Philodemus, On Piety, a
work well known as an important source of poetic frag-
mesnts.

Martin L. West
Oxford, May 2002
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INTRODUCTION

The ters: “epic” has sometimes been applied to all early
hexameter poetry, including, for example, the works of
Hesiod and Fmpedocies. B 1s now nsual to restrict # to
narrative poetry abont events some distance in the past.
Within this category there is a distinction {o be made be-
tween poetry that is primarily concerned with the narra-
tioxt of a particular heroic episade or series of episodes and
poetry concerned with the long-term history of families
or peoples, their affiliations and relationships. In the first
type, which we may call hercie poetry, the action extends
over & few days, 2 few weeks, or at most a period of years,
In the second, which we may call genealogical and anti-
guarian poetry, it extends over many generations.

The distinction s one of convenience, and it is ot ab-
solute, as poems of either sort mauy contain elemaents of
the other. In Homer we find here and there genealogies
goiag back for six or eight generations, and in the psendo-
Hesiodic Catalog of Women, the prime example of ge-
reatogical-antiquarian poetry, we find summary hermic
narratives attached to individuals as they appear i the
genealogies.

Because the archaic epics were redactions of tradi.
tional material, there was not always such a clear-cut sense
of authorship as there was with lyric, elegy, or tambus. A
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INTRODUCTION

few of the later epics, such as Eugammon’s Telepony and
Panyassis’ Heraclea, were Rrmly associated with a specific
author, but most tended to be cited anonymously by title,
and there was often real uneertainty about the author’s
sdentity. Many writers throughout antiquity preferred not
toopt for aname but to use expreassions such as "the poet of
the Cypria.” :

HEROIC POEMS. THE EPIC CYCLE

The identifiable poems of the heroic category either he-
longed to one of the two great cycles, the Theban and
the Trojun, or were concerned with the exploits of one of
the two great independent heroes, Heracles and Theseus.
Other epics—ifor example a self-contained Argonautica—
must once have existed at least in oral tradition, but if they
were ever written dowi they seem to have disappeared at
an early date.

Sometime in the fourth century 8¢ an “epic cycle”
{€munts xoxhos) was drawn up, prohably in Peripatetic cir-
cles, It was in effect a reading list, comprising at least the
Trojan epics, and perhaps a wider collection. The poems
were to be treated as a corpus which could be read in se-
quence to yield a more or less continuous story (though in
fact some of them overlapped in subject matter). The Epic
Cycle that Proclus described in his Chrestomathy began
with a theogony. so that its narrative extended from the be-
ginning of the world to the end of the heroic age

The epics were well known in the classical period, and
poats such as Stesichorus, Pindar, and the tragedians drew

! Photius, Bibl 319a21-30.



INTRODUCTION

on them extensively. Later they fell out of favor. The Helle-
nistic artists who doepicted scenes from ‘Troy and who
named Cyclic poems and poets on their works were proba-
bly already using prose summaries, not the originals.? Yet
some of the poems appear to have been still available in
the second century AD to certain bookish writers such as
Pansanius and Athenaeus.

The Theban Cycle

The Theban and Trojan Wars were the two great military
enterprises of the mythical age, the wars which accarding
te Hesiod (Works and Days 161-165) brought to an end
the race of the heroes who are called demigods. The poet
of the Hiad knows of the earlier war and refers to it in sev-
eral places,

The legand tells in fact of two separate Theban wars:
the failed assault on Thebes by the Seven, and the suceess-
ful ussault by their sons, the so-called Epigoni. The first,
which resulted from the guarrel between the sons of Qed-
ipus, was the more famous and the deeper rooted in tradi-
ten. It was the subject of the Thebaid. The second, the
subject of the Epigond, was a later invention, a pallid re.

2 The works in question are the mass-prodneed Macedoniun
“Homeric cups,” dating from the third to second centuries B,
and the miniature relief pliques from the Roman area, such us the
Borgia and Capitoline tablets, which are from the time of Augns-
tas or Fiberius. On the cups see U. Sinn, Die homerischen Bechar
{Berlin, 1879): on the plaques A. Sadurska, Les tables Hiagues
(Warsaw, 1964); Nicholas Horsfall, “Stesichoras at Bovillae? JHS
94 {1979), 26-49.
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foction of the first war, on which some of its details were
clearly modelled. 1 we can trst the information given in
the Cantest of Homer and Hesiod, each of these epics was
about 7,000 lines in length, sorething umder half the size
of the Hiad,

There were two others on associated subjects. The
Oedipodea, said to have bees of 6,600 lines, told the stary
of Oedipus; the Alemeonis, of unknown lengtls, told of
Alcmuon, son of the seer Amphiarans.® Alemaon became
notorions (like Orestes) for killing his mother, which ke
did becanse of her role in the first Theban war.

To judge by what we know of their contents, the poems
of the Theban cycle breathed a different spirit from the Il
iad and Odyssey. With their emphasis on family quarrels
and killings, vengeful exiles, and grimly ruthless women
and warrioss, they have reminded more than ene scholar of
the world of Germanic saga.

Qedipoden
The Borgia plague attributes this poem to Cinsethon, Of
its contents we know only two details: that the Sphinx was
represented as a devouring monster, to whom even the re-
gent Creon’s son fell vietim, and that Qedipus’ children,
Polynices, Eteocles, and their two sisters, were not the
product of his incestuons union with his mother {as in the
tragedians) but of a previons marriage to one Euryganea.
We do not even know what his mother was called in the
poem, whether Epicaste as in the earliest relevence to the

2 Alemaon iy the epie form of the nume, Alomeon the Athe,
Alcinan the Porie; Alemaeon is a {alse spelling. The poen: was an-
clently cited us the Alemeonis {Ahgpewvish, though later manu-
seripts generally give Adkpaiwis,
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stary (Odyssey 11.271), locaste {Jocasta) as in tragedy, or
something else again.

Thebaid
The opening line is preserved {fr. 1), and it indicates that
the war wus seen from the Argive viewpoint rather than {as
in Aeschylus” Seven Against Thebes) from the Theban. It
was thus a story of disastrous failure, not of salvation from
eril.

P Polynices and Eteocles were doomed to their fatal dis-
pute by curses which their father laid on them. The frag-
ments of the poem deseribe two occasions of his wrath and
rwo versions of the curse (frs. 2 and 3): the Hrst, that the
brothers should be forever quarrelling, the second, more
specific, that they should die at one another’s hand. Ac-
cording to later authors they initially made an amicable ar-
rangement that each would rule Thehes in alternate vears
while the other went away. But then Eteocles refased to
relinguish power or allow Polynices back into the city.

Polynices made his way to Argos, where Adrastus was
king. He arrived at the same time as Tydeus, a fierce
Aetoliun who was in exile after a domestic killing. The two
got into a dispute, whereupon Adrastus recognized them
as the boar and the Bon that a seer had advised lim to
make his sons-in-law, He accordingly gave them his two
daughters. He agreed to help Polynices recover his right-
ful throne at Thebes, and the military expedition was pre-
pared,

it is not guite certain, but it is likely, that there were
already in the epic seven commanders to correspond to
the fabled seven gates of Thebes. The probuble fist is:
Adrastns, Polynices, Tydeus, Capaneus, Parthenopacus,

6
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Mecisteus, and Amphiaraus. This lasthero, who was a wise
seer as well as a doughty warrior (fr. 6), knew from the
omens that the enterprise was destined to full, and he tried
1o svoid enlistiment. But e was married to Adrastus’ sister
Eriphyle; Adrastus had given her to him in settiement of a
quarrel, and it had been agreed thatin the event of any dis-
agreement between the two of them her arbitration would
be final (fr. 7*). On this occasion, bribed by Pelynices with
a priceless heirloom, the necklace given by Cadmus to
Harmonia, she decreed thut Amphiaraus must go to the
war, As he prepared to set out, knowisg that he would
ot return alive, he gave advice to bis sons, Alemuon and
Amphilochus, on how they should conduct themselves
when he was no longer there (fr. 8%}, He may have charged
Alemaon with the duty of taking revenge on Eriphyle.

For most details of the campaign we have to tum to
other authors, who may or may not give an accurate
reflection of the narrative of the Thebaid * On reaching
Netmea the expedition paused to honor with faneral games
the hoy Opheltes, also called Archemoros, who had been
fatally bitten hy 2 snake: this was the mythical origin of the
Nemean Games.S If the episode oceurred in the Thebaid,
the poem st date from after 573, when the Nemean
Games in fact began,

4 5ee especially fHad 4.372-308, 5.801-808, 10.285-200;
Pindar, OF 6.13-17, Nem, 9.13-27; Bacchylides 8.10-20; Dio-
dorns 4.65.5-9; Apellodorus 3.6.3-8; Pausanius 9.5.12, 8.7-0.3;
Hyginus, Fubuloe 68; Guaty, Early Greek Myth, 510-318.

5 Bacchylides §.10-24; Earipides, Hypsipyle; Hypotheses to
Pindar's Nemeans; Apolledorus 3.6.4; Hyginug, Fabulee 74, 273.6.
For a paralie! myth shout 3 heroic origin for the Isthmian Garmes
see below on Eamelus’ Corinthigea.
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At the river Asopus, a few miles from Thebes, the army
halted, and Tydens was sent ahead to deliver an ultimutum,
I the version known to the poet of the Hiad he was enter-
tained at a banguet in Eteocles’ house, after which he chal-
lenged the Cadmeuns to athletic trials and easily beat them
all. When he departed they set fifty men to ambush him,
but Lie overcame them all, leaving only one alive to tell
the tale.

The Argive attack then went forward. After ficree fight-
ing cutside the walls the Thebans were driven back into
the city. Capaneus mounted the wall on a ladder, and it
seemed that nothing conld stop him, until Zeus struck him
down with a thunderbolt. This gave the defenders new
courage, and the issue was again in the balance. It was
agreed that Etcocles and Palynices shonld fight » duel to
settle which was to be king, but i resulted in their both be-
ing killed. The battle resumed. One by one the Argive
champions were killed, Tydens showing his savage nature
to the last {fr. 9%}, The good Amphiaraus was saved from
thisigaominy: as he fled in his chariot, the earth opened up
and swallowed him. He remains alive uaderground to is-
sue prophecies at his oracular site. Only Adrastus escaped
with his life, thanks to the marvellons lorse Arion {fr. 11),

The clegiac poet Callinas in the nid seventh century
associated this subject matter with “Homer,” and no ulter-
native author is ever named. Herodotus surely has the
Thebaid  yind when he speaks of “Homeric” poatry that
Cleisthenes of Sicyen barmed becanse of Hs celebration
of Argos and Argives (5.67.1). He goes on to tell that
Cleisthenes reduced the honor in which Adrastus was held
at Sieyon and introduced the cult of Melanippus, who had
killed Mecisteus and Tydeus in the Theban war,

8
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Psendo-Herodotus in his Life of Homer does not men-
tion the Thebaid as such among Homers compasitions,
but he represents the poet as reciting in the cobbler’s at
Neonteichos, at an early stage in his career, "Amphiaraus’
Expedition to Thebes, and the Hymns that he had com-
posed ta the gods.” The circamstances imply that the Ex-
pedition was a relutively short poem, not a full-length epic,
not therefore the whole Thebaid, but a partial narrative
covering perhaps ¥riphyle’s machinations and the seer’s
instruction of his sons. We should not suppose that this
existed as a poem distinct from the Thebaid, as Bethe
thought. The author imagines the young Homer trying ont

a specimen of the Thebaid that he was working on ®

Epigoni

The openiag line of the Epigoni (fr. 1} proclaims it to be a
continuution of the Thebaid, It may have been attached to
it in some ancient texts, though at least from the time of
Herodotus (4.32) it had the status of a separate poem.

The Epigoni and their expedition are known to the
Hind poet {4405-408}, althongh in other passages, such
235, 115-117 and 14.111-127, he seerns to forget that Dio-
medes has proved himsclf in a previcus wan? I we trust
the mythographery’ accounts.? the sons of the Seven were
led not by Adrastus’ son Aegialens, as we might have ex-
pected, but {on the advice of Apollo’s oracle) by Alemuon.
After laying waste the villages in the surrounding country

8 Carl Robert, Oidipus, 1.219.

¥ Robert, Oidipus, 1.186, 195,

8 8ee especially Pindar, Pyh. 830-5§; Diodorus 5.66;
Apolledorus 3.7.2-4; Pansaniss 9.5.13 86, 945, Hyginus,
Fabulae 71; Gantz, Early Greek Myth, 522-525.
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they met the Cadmean army at Glisas, five miles northeast
of Thebes. Aegialeus was killed by Laodamas, the son of
Eteocles,? but the Thebans were routed and fied back to
the city. Their seer Teiresias advised them te abandon it,
and a stream of refugees departed. He went with them as
far as Tilphusa, where he died. Svme of them weant and
founded Hestiaea i Thessaly, others settled among the
Encheleis, an {llyrian tribe. The victorions Epigoni sacked
Thebes and captured Feiresias’ daughter Manto, wbom
they sent to Delphi as a thanks offering to Apollo (fr. 4).
She ended up at Claros in Asia Minor, and established
Apollo’s sanetuary there. The famous seer Mopsus was said
te be ber son.

Herodotus {4.32) expresses doubt sbout Homer's au-
thorship of the Epigoni, and a scholiast on Aristophanes
{fr. 1) ascribes it to Astimachus, presumably meaning
Antimachas of Teos, a poet who was supposed to have seen
a sclar eclipse in 753 BC.} On the strength of this a verse
gneted from Antimachus of Teos may be assigned to the
Epigoni (fr. 2), and we may alsc infer that the epic con-
tained a portent in which the sun turned dark. The interest
in Claros woudd be appropriate for a poet from neasby
Teos. Bat ke probably wrote long after the eighth century.

Alemeonis
We may guess that the major event narrated in this poem
was Aleznaon’s murder of his mother Eriphyle for having
sent Amphiaraus to his doom. This made a natural sequel

8 He was the only one of the Epigond to lose his life, as his fa-
ther had been the only one fo escape with his in the earlier con-
fhet,

10 Phutarch, Life of Bomalus, 12.2.

10
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1o the first expedition against Thebes, but it does not com-
bine easily with the second expedition, which Alemaon
led .M The story may therefore predate the development of
the Epigoni legend.

1t was pepularwith the tragedians, and their treatments
have infuenced the later mythographers, so that it is hard
to know how much goes back to the epie. The motif of
Alerasaon’s being driven mad by his mother’s Erinyes, for
example, may have been worked up by the tragedians on
the analogy of the Ozestes story. But they will not have ia-
vented the tradition of his travels through Arcadia and
Aetolia to Acarnania. The reference to Tydeus® exile from
Aetolia {fr. 4} suggests that the Alemeonis may have told
how Alemaon went there with Tydeus' son Diomedes and
helped him to rout the enemies of his family.'# Tt 15 likely
also to have related how Alemaon found absclution from
his bloodguilt, in accordance with an eracle of Apolle, by
fnding a place to Bve that had not existed under the sun
when he killed his mother. He found it in land newly cre-
ated by silting at the mouth of the Achelous.’ The poets
interest in those western regions is confirmed by fr. 3.

The work is never ascribed to 2 named author. The im-
portance it gives to the Delphic oracle, its concern with
Acarnania, which was an area of Corinthian settlement in
the time of Cypselus and Periander, and its mention of
Zagrens {fx 3, otherwise first heard of in Aeschylus) sug-
gest a sixth-century or even early ffth-century date.

H See Gantz, Early Greek Myth, 525,

12 Ephorus FGritist TG ¥ 123 Apoliedorus 1.8.6.

B Thucydides 2.102.5-6; Apollodorus 3.7.5; Pausanias
8.24.8.9,

11
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The Trojan Cycle

The Trojun evele comprised eight epics inclading the Hiad
and Odyssey. For the six lost ones we ure fortunate to pos-
sess plot summaries excerpted from the Chrestomathy of
Proclus; that for the Cypria is {ound in several manuscripts
of the fliad, while the rest are preserved in a single manu-
seript (Venetus A}. For each epie Proclus states its place in
the series, the number of books it contained, and an au-
thors name.

it is disputed whether the Proclus who wrote the
Chrestomathy was the famous fifth-century Neoplatonist
(as was believed at any rate by the sixth century) or a gram-
marian of some centuries earlier.d it makes little practi-
cal difference, as agreements with other mythographic
sources, especiaily Apollodorus, show that Proclus was re-
producing material of Hellenistic date.

His testimony is in some respects defective. 1t appears
from other evidence that Ajax’s snicide has been elimi-
nated from the end of the Aethiopis, and the whole sack of
Troy from the end of the Little Hiad, because these events
were inclnded in the next poems in the series. Evidently he
{or rather Lis Hellenistic sonree) was concerned to pro-
duce a continuous, nonrepetitive narrative based on the
Cyclic poems rather than a complete acconnt of their indi-
vidual contents. There are other significant omissions oo,

14 He is the Neoplatonist in the Suda’s e of Proclus (from
Hesyehins of Miletus), For the other view see Michael Hillgruber,
“Zur Zeitbestimmung der Chrestornathie des Proklos” Bh. Mus.
133 (3000}, 397-404.

12



INTRGDUCTION

as the fragments shaw, It is attested, for instance, that the
Returns contained a descent to Hades, but there is no hint
of it in Proclus. Tt is probubly legitimate to £l out Lis spare
summary with some details from the paralle]l narrative of
Apollodorus, and so 1 have done, giving the additons be-
tween angle brackets. Caution is needed, as Apollodorns
has sometimes incorporated waterdal from other sources
such as tragedy.
Cypria

The title 1weans "the Cyprian epic” and implies that it came
from: Cyprns. It was usually aseribed to a Cypriat poet,
Stasinus or Hegesias {or Hegesinus); there was u story, ap-
parently alrcady known to Pinduar, that Homer composed it
hut gave it to Stasinus as his daughters dowry. ¥ Nothing is
known of this Stasinus, or indeed of the otlier poets named
in connection with the Cyele sisel us Arctinns of Miletus
and Lesches of Pyrrha,

The poet set himself the task of telling the origin of the
Trojan War and all that happened from thes ta the point
where the Hied heging. The resnlting work lacked organie
unity, consisting merely in a long succession of episodes.
Muny of them were traditionsl, and are alladed to in the
Hiad. But the Cypric must have been composed after
the Hiad had become well established as a classic. The
langnuge of the fragments {cspecially fr. 1} shows signs of
Iateness. The poem can hardly be earlier thau the second
haif of the sixth century.

15 See the Testimonia. Herodotus (at fr 14) argues against
Homers authorship without indicating that there was any other
narmed clgimant.



INTROBUCTION

Aethiopis

The Hiad poet started with a scheme in which, after killing
Hector, Achilles was to chase the rest of the Trojans into
the city by the Scaean Gate and there meet his fute in ac-
cordance with Thetis’ warning {18.96). But he changed it,
deferring Achilles’ death o an indeterminate moment af-
ter the end of the poem, and giving to Patroclus the funeral
games that would have been Achilles’. A subsequent poet
who wished to narrate the death of Achilles had to create
another situation in which he killed & champion and pur-
sued the mass of the enemy to the city. On the Hied's terms
the Trojans had no suitable champion left after Hector.
But younger poets spun out the story by having a succes-
sion of new lieroes arrive unexpectedly from abread to
help the Trojans. There was the Thracian Rhesus in the in-
terpolated tenth rhapsody of the llied; in the Aethiopis
there were successively the Amazon Penthesilea and the
Ethiop Memnon:; in the Little Hiad there was Eurypylus
the son of Telephus. It was Memnon who tock the place
of Hector as the hero whose death led swiftly to that of
Achilles.

Achilles’ death was the climax of the Aethiopis, as Hec-
tor’s is of the Iiad. 1t was followed by faneral games in his
honor. The awarding of his armor to the bravest warrior
went with the games. Hence it was natizral for Aretims (3
that was the poet’s name) to tell of Odysseus’ vietory over
Ajax in that contest and, at least briefly in conclusion, of
Ajax’s suicide.

He used an existing account of Achilles’ death, the Ne-
reids” laments for him, and the funeral games, an account
very like the one known to the Hiad poet. But the hero’s

14
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transiation to the White Island is post-fhadie, as are the
Amazon and Ethiop interventions. The Odyssey poet
fmows of Memnon {4.188, 11.582)}, the battle for Achilles’
body, the Nereids' and Muses’ laments, aad the funeral
games (24.36-94), but he shows no awareness of the
Penthesilea episode, which was perhups the last addition
to the structure. She first appears in artistic representa-
tions around 690 BC,

The Amazonia listed hefore the Little Hiad and Returns
in the Hesychian Life of Homer was presumably the same
as the Aethiopis, not s separate work.

The Little Hiad

This poem, ascribed to Lesches from Pyrrha or Mytilene in
Lesbos, is cited by Axistotle together with the Cypris toil-
lustrate the episodic nature of some of the Cyclic poems.
But it had a more coherent structure thas may appear
from Proclus’ summary. It began with the Achaeans facing
a crisis: with Achilles and Ajax hoth dead, how were they to
make further progress against Troy? Odysseus’ capture of
the Trojan seer Helenus unlocked the information they
needed. They learned of three essential steps that they bad
to take. They had to bring Heracles” bow to Troy; that
meant fetching Philoctetes from Lemnos, and it led to the
death of Paris, the man whose desire for Helen had caused
and sustained the war. They had to bring Neoptolemus
from: Scyros to take Achilles” place; he was able to defeat
the Trojans” new ehampion Eurypylus and end their caps-
bility of fighting outside their wails. And they had to steal
the Palladion, the divine image that protected the city.

When all that was accomplished, it remained to breacl
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the Trojun defences. The building of the Wouden Harse
provided the means to achieve this. The epic concluded
with an account of the sack.

The Odyssey poet shows an extensive acquaintance
with the subiect matter of the Little iad,'® and must have
known, if not that very poem, something quite similar. The
Iiad poet knew the Philoctetes story (2.716-725}, and of
course some version of the sack of Troy; the pasvages refer-
ring to Achilles’ son Neoptolemus, however, are suspect
{19.326--337, 24.487}. The Little Hiad 1nay have been com-
posed about the third quarter of the seventh century:

The Sack of Hion
This poem, aseribed to the same poet as the Aethiopis,
gave an alternative account of the sack that diverged in
some details from that in the Little Hiad. In Proclos’ sum-
mary of the Cycle the corresponding pertion of the Little
ftiad is suppressed in favor of the Sack.

As he represents i, Aretinus’ poem began with the
Trojans wondering what to do with the Wooden Horse,
the Achaeans having apparently departed. This has been
thought an implassible point at which to tuke up the
story; but it corresponds remarkably well to the song of
Demodocus deseribed in Odyssey 8.300-520, and we may
again suspect that the Odyssey poet knew un epic similar
to the Cyelic poem as current in the classical period.

16 Ajax's defeat over the armor (11543 ) Deiphobus as
Helen's lust husband (compare 4.278, 8.517); Neoptolemus und
Enrypylus (11306 fL., 319 3; Odysseus” entry into Troy disguised
as 2 beggar (4.242 f£); Epeios’ building of the horse {8492 f).
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The Returng

The Odyssey poet was also familiar with “the return of the
Achaeans” as a subject of epic song (1.326, 10.15}, and he
compased his own epic against that backgronnd. His refer-
ences to the other heroes’ returng are in fair agreement
with the content of the Cydic Returns. The Cyelic poem,
on the other hand, seems fo have made only one brief allu-
sion to Odysseus” return (Neoptolemus” path crossed with
his at Maronea}—no doubt because a separate Odyssey
was already current.

Many of the heroes had uneventful homecomings. The
major retirn stories were {4} the drowning of the Loczian
Afax as punishment for his saerilege at Troy, and (b) the
murder of Agamemnon when he arrived home, followed
after some veary by Orestes” revenge. There was no place
i this story for Menelaus, whose return had therefore to
be detached frow his brother’s and estended until just af-
ter Orestes’ deed. The return of the tweo Atreidai formed
the framework of the whole epic: it began with the dispute
that separated them, and ended with Menelans' belated
return. Athenaeus in fact cites the poem as The Return of
the Atreidai.

Of the other stories incorporated in it, the death of
Calchas at Colophon is comnected with the foumdation of
the oracle at Claros, 7 while Neoptolermus jorney to the
Molossian country implies the legends of his founding a
kingdom there and the claims of local rulers to descend

1T Compare Epigoni fr. 4 The poet’s inforest in this region

lends some color to Eustathins” belief that he was a Colophonian,
though other sourees attribute the work to Agias of Troezen.
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from him. What is completely obhscure is the place ocou-
pied in the epic by the account of “Hades and the terrorsin
i#,” attested by Pausanias {at £ 1} and the probable context
of awhole series of fragments (2-8). The least unkbikely sug-
gestion is perhaps that the souls of Agamemnon and those
killed with him were deseribed arriving ins the underworld,
fike the souls of the Suitors in Odyssey 24.1-204.

Telegony
The final poem of the Cycle, intended as a sequel to the
Odyssey, was an Hl-assorted bundle of legends about the
end of Odysseus” life,!® in which the number of his sons
wags raised from one to four o7 possibly five, horn of three
different mothers.

Teiresias in the Odyssey (11.121-137) had told Odys-
seus that after returaing to Tthaca ke should joarney inland
until he found a people ignorant of the sea, and there dedi-
cate an oar and make sacrifice to Poseidon. Then he shoudd
£0 back hame and govery his subjects in peace. Eventually
in old age he would succumb to a mild death coming from
the sea. Eugammon, the poet of the Telegony, developed
these prophecies. Odysseus not only travelled into Thes-
protia but married a local gueen there and stayed untii her
death, leaving their son to rule the kingdom, On his return
te Hhaca he found that Penelope lad borne him another
son. Meanwhile his earlier year-long sojoum with Circe
had also borne fruit in a son, Telegonus, “Faraway-born.”
Telegonus’ role wag to ntroduce into epic the folkiale of
the son who unknowingly kills his father in combat, a motif

18 On these see especially Albert Hartmann, Untersuchungen
iiher die Segen vom Tod des Odyssens {(Munich, 1617)
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familiar from the stories of Hildebrand and Hadubrand,
Sokrab and Rastum, and others.® His use of a sting ray
spear miade for a somewhat forced fulfilment of the proph-
ecy ahout Odyssens” death from the ses. The ending in
which everyone married each other and lived happily ever
after was pure novelette.

The author of this confection is identified as a Cy-
renagan active in the 560s. That seems corrcborated by the
information {fz. 4) that Odysseus’ second son by Penelope
was called Arcesifaus, In its Doric form, Arcesilas, this was
adynastic name of the Battiad kings of Cyrene; Arcesilas [T
was reigning in the 560s. By giving Odysseus a son of this
same Eugammon was lending credence to u claim that the
Battiads were descended from Odyssens. The Thesprotian
part of his story, which may have existed earlier, was like-
wise constructed to bolster the pretensions of 2 local no-

bility,20
Poems on Exploits of Heracles

Myths of Heracles may go back to Mycenaeun times. ! At
any rate poems about his deeds were current before 700
BC. Hesiod was familiar with them, as appeass from a se-

18 See M. A. Potter, Sohrab and Rustem. The Epic Theme of
Combat between Father and Son {1London, 1902).

2 Clement’s allegation that Eugammon stole it from Musaess
{see the Testimonia) may trply that it had some independent cur-
reney under another name. Pausanias (at fr. 3} cites a Thesprotis,
but this may be identical with the Telegony.

4 See M. P. Nikson, The Mycenaeen Origin of Greek Mythol-
ogy (Berkeiey, 1932), 1RT-220.
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ries of allusions in the Theopony (287-204, 313-318, 327
332, 526-5332; compare also 213 £, 334 £, 518), and there
are many references to him alse in the Hiad and Odyssey.
Heracles' fight with the Iydra is already represented on o
Boeotian fibisla of the late cighth or carly seventh century.
Considerably earlier is a terracotta centaur with a knee
wound, found at Lefkandi in Euboea and dating from the
late tenth contury: it is perhaps to be connected with the
story of Heracles shooting Chiros i the knee

The early poems may in most cases have been con-
cerned with single exploits, as in the Capture of Oichalia
attributed to Homer or Creophylus and the psendo-
Hesiodic Shiald of Heracles and Wedding of Ceyx. Bat the
myth of Heracles' subjngation to Burystheus, who Jaid
series of tasks on hiin, presupposes narratives in which
his successful accomplishment of all these tasks was de-
seribed, and this myth is already alluded to in The fliad and
Odyssey.? There must therefore have been a poem or po-
esns covering “the Labors of Heracles,” even if it is uncer:
tain how many or which Labers were included.®

The only archaic epic on this subiject that survived to be
read by Alexandrian scholars was the Heraclea of Pisander
of Cumnirns. {Clement mentions one Pisinous of Lindos
from whors, he alleges, Pisander’s poem was plagiarized,

22 Apollodorns 2.3.4; M. R. Pophum and 1. H. Suckett,
Lefkandi i {London, 1980}, 168-170, 344 £, pl. 189, and frontis.
piece.

23 tHad 8.362..365, 15.638 £, 19.95-13%; Odyssey 11.617-6286.

24 The number varies in later accounts. The tally of twelve is
not documented earlier than the metopes on the temnple of Zeus at
Olympiu (arcund 400 <) and perliaps Pindar fr. 1608243,
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but this 1ay have been no more than a variant attribution
found in some copies.} In the second guarter of the fifil
century Panyassis of Halicarnassus, a cousin or uncle of
Herodotus, wrote a much longer Heraclea; this may be
counted as the last product of the old epic tradition, as
Cheeriius” Persica, from the late fifth century, represents
a self.conscious search for new paths, und Antimachus’
Thebaid ever more so. Both Pisander and Pauyassis are in-
cluded in a canon of the five major epic poets, first wttested
inits complete form by Prochus but perhaps Alexandrian in
origin. %

“Creophylus,” The Capture of Oichalia
Creophylus of Samos appears in Plato and vasions later au-
thors as a friend of Homer's who gave him lrospitality and
was rewarded with the gift of this poem; the effect of the
story was to vindicate as Homer's a work generually current
under Creophylns name.® However, Creophylus scems
not to have been a real person but the fictitions eponym
of a Samian rhapsodes’ guild, the Creophyleans, one of
whom, Hermoedamas, was said to have tanght Pythago
Ta$.27

Oichulia was the legendary city of king Eurytus.2 s

% See Quintilian 10.1.54. The other three in the canon are
Homer, Hesiod, and Antimachus. The absence of Eumelus,
Arctinug, and the other Cyclic puets is noteworthy.

B CaHimachus, Epigram 6 Pf., inverts the relationship, saying
that it was reudly by Greophylus but became knowa as Homers.

] 27 S¢e Walter Burkert, Kleine Schriften I: Homerica (Qdt-
tingen, 20615, 141-143; Filippe Chssola, Inni omerici (Milay,
1075), xoxvii.

28 Hind 2.596, T30; Odyssey 8.224; [Hesiod] r. 26.28.33.
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Jocation was disputed in antiquity, some placing it in Thes-
saly {as in the Hiad), some in Euboez {as in Sophocles’
Trachiniae}, and others in the Peloponnese {Arcadia or
Messene;, Pausanias (in fragmeni 2) implies that Cre-
ophylus’ poem favored the Euboean claim, but Stmbo
{also in fragment 2) indicates that it was ambivalent.

Heracles visited Oichalia and was entertained by
Eurytas, but presently a quarrel arose between them and
Heracles was driven away, perhaps after winning an ar-
chery contest in which Furytus’ daughter lole was the
prize. Heracles then stole Enrytus” horses, killed his son
Iphitus when he came looking for them, and finally at-
tacked Oichalia, sacked it, and took Iole by force. The story
possibly continued, as in Sophocles’ play, with Heracles'
wife Detaneira sending him the poisoned robe that killed
him, 2

Pisander

Theocritus, in an epigram composed for a bronze statue of
Pisander, celebrates hin: as the first poet to tell the story of
Heracles and all his Labors. The fragments of the poem
show that it dealt not only with the Labors performed at
Eurystheus' behest but also with other exploiis such as
Heracles” encovmter with Antatas und his assasdt on Troy.
Hthe Suda’s stalement that it was in two books is correct, #
was uite 2 compact work.

The same source tells us that some dated Pisander ear-
her than Hesiod (presumably on account of Hestod's refer-
ences to the Heracles myths}, while others put hirs in the

2¢ For the various versions of the legend see Gantz, Early
Greek Myth, 434437,
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mid seventh century. The only real clue is that he repre-
sented Heracles as wearing a lon skin and armed with a
bow and 2 clab. In art he is portrayed in this garb only from
abeut 606; before that he is shown like a normal hoplite,
" with shield, spear, and sword,

Panyassis
Panyassiy Heracles was much more extensive, & work of
some 9,000 lines, divided into fourteen books: the longest
of pre-Alexandrian epics after the Hed, Odyssey, and
Antimaclsus” Thebaid, The length is accounted for by an
ample narrative style which had room for some leisurely
dialog scenes (see fragments 3, 13, 18-22).

The Nemean Lion was mentioned in book 1 {fx. 6), a
drinking session which may have been that with the cen-
taur Pholos in hook 3 {f. 9, and the crossing of Oceanus,
presumably to Erythea to get the cattle of Geryon, in book
3 {fr. 13). The Ceryon exploit usually comes towards the
end of the Labors for Eurystheus; if this was the case in
Panyassis, the implication will be that a large portion of his
poen: was taken up with adventures recounted after the
conclusion of the Eurystheus cycle. But we have little reli-
able evidence as to the sequence of episodes. In default of
it, itis convenient to take Apolladorus narrative as a guide
in ordering the fragments, though his principal source ap-
pears to have been Pherecydes, who wrate a few years af-
ter Panyassis and introduced complications of his own. 3

Besides the Heraclea, Panyassis is said to have com-

3 The three medern editors of Panyassis, Matthews, Bernabé,

and Pavies, all differ in their numbering of the fragments, and 1
ave not felt it necessary to follow uny ene of them.
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posed an elegiac poem in 7,000 lines ou the legendary col-
enization of fonia. As with similar long antiquarian ele-
gies attributed to Semonides {Somien Antiguities} and
Xencphanes {Foundation of Colophon, Colonization of
Elea), there is no clear trace of the poem’s currency or in-
fluence in antiguity, and sone doubt remains as to whether
it ever really existed.

Theseis

Aristotle in his Poetics eriticizes “all those poets who have
composed a Heracleis, a Theseis, and poems of that kind”
for their mistaken assumption that the career of a single
hero gives nnity to a mythical narrative. We have just two
citations from an epic referred to as “the Theseid,” 1o au-
thor beiny identified.

‘Thesens is an Attic hero with only a marginal place in
the older epic tradition. He and his [amily are anksown to
the Hied except in interpolated Jines (1.265, 3.144). The
Odyssey mentions the Ariadne story (131,321.-325; com-
pare Sappho fi. 208}, and the Cyclic poems incorporated
the tale that Thesens” sons Acanas and Demophon wesnt to
fight at Troy for the sole purpose of rescuing their grand-
mother Aethra, who had been captisred by the Dioscnrt
and enslaved to Helen ™ But Theseus' emergence as asort
of Attic Heracles, who overcame a series of monsters and
brigands and had various other heroic achievements to his
credit, appears on artistic evidence to have ocenrred only

5t Cypria fr. 12 Little Biad £, 17; Suck of Hion Argum. 4 and

fr. 6; compare Aluman PMGF 21, and the imerpolation at Hiad
3.144.
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around 525 BC.% 1t probably reflects the circulation of an
epic Theseis at this time, perhaps the work from which
our citations come. But a Thesels is also ascribed to one
Nicostzatuzs, who lived in the fourth century®

GENEALOGICAL AND ANTIQUARIAN
EPICS

Pausanias tells us that, wishing to settle a point of mythical
genealogy, he road “the so-called Fhoiai and the Noupak-
tia, and besides them all the geneslogies of Cinasthon and
Asius.”* The Ehoiai, that is, the pseudo-Hestodic Catalog
of Women, was the most widely current of the early poems
that dealt with this kind of subject matter, and an obvious
place 1o turn for information of the sort that Pausamias
wanted, There was also a Great Ehoiai snder Hesiods
name, But there were various other poems of this category
dating from the fifth century BC or earlier, some of them
ascribed to particudar authors, others anonymous, They
were not widely read, but they existed. The quantity is sur-
prising. The explanation is to be sought, rot in the archaic
Greeks' insatiable urge to write verse, but rather in the de-
sire of clans and cities te construct a prehistory for them-
selves, or to modify current assmmptions about their pre-
history. Sometimes the citizenship of the poet is refiected
in the emphasis of the poem. Ewmelns is creating a prehis-

32 See Emily Kearns and K. W, Arafat in OCD3 s.v. Theseus.

3 Diogenes Laertius 2.59. The cholinmbic Theseis of Diphilus
{schol. Pind. OF 10.83b, uncertain date} was presumably a bar-
lesine.

3 Paus. 4.2.1 = Cinaethon fr. 5.
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tory for Corinth and Sicyon; Asius is creating one for
Samos. This does not represent the entirety of their ambi-
tions, to be sure. There are many fragments that we cannot
relate to the poets’ national interests, or see how they fitted
into the overall structure.

Eumelus

Fumelus of Corinth, according to Pausanias, was the son
of Amphilytus and belonged to the Bacchiad family, who
ruled Corinth up 0 the time of Cypselus {(abowut 657 BC)
ke is dated in the generation hefore the first Messenian
War, so sometime in the mid eighth century® He was
credited with the authorship of a processional song (PMG
696) that the Messenians performed for Apello on Delos,
and in Pausanias’ opinion this was bis only genuine work,
Five other titles are associated with him: Titanomachy,
Corinthiaca, Europie, Return of the Greeks, and Bou-
gonig. The last two are mentioned in only one source each,
Bougonia suggests a poem about cattle-breeding, but it is
difficlt to imagine sach a work. The Return of the Greeks
is presumably identical with the Cyclic Betums, which is
otherwise ascribed to Agias of Troezen: its attribution to
Eumehss may be an isclated error.

The three remaining titles are more regularly associ-

3 Paus. 2.1.1; 4.4.1. Eusebius in bis Chronicdle dated Fomelus
similarly to 760/758 or 744/743, while Clement {Strom. 1.131.8}
says he overlapped with Archias, another Bacchiad, who founded
Syracuse around 734. See A A, Mossharnmer, The Chronidle of
Eusebius and the Greek Chronographic Tradition {Lewisburg,
1679}, 198203,
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ated with Eamelus, even if many authors prefer fo cite
them without an author’s name.® As they are bound to-
gether by certain links of subject matter, they may be con-
sidered as forming 4 sovt of Corinthian epic cycle transmit-
ted under the name “Eumelus,” and kept together under
that name, whether or not they are in fact by one poet. It
may be that Eumelus” name was remembered in connec-
don with the processional and then attached fo the epics
because no other name of a Corinthian poet was available,

Titanomachy
This poem was divided into at least two books (fr. 14). The
war in which the younger gods defeated the Titans must
have budked large in it, bat the fragments show thatithada
wider scope. It began with some aceount of the earlier gen-
erations of gods {fz. 1). Both this divine genealogy and the
account of the war diverged from Hesiod's Theogony.

The poem shows points of contact with the Corinthisen

in the interest shown i the Sun god (frs. 10-11) and in the
many-handed sea deity Aigaion or Briareos (fr. 3); see frs.
16-17. The prorsinence of the sons of Tapetos {frs. 5%, 7}
may also be significant in view of Ephyra’s connection with
Epimetheus in the Corinthiace {{z. 15). It appears that the
Titanomachy supplied the divine prehistory to the Corin-
thian dynastic history.

Corinthiace
This composition was valued more for its content than for
its poetry, and the poetic text was largely displaced from

% For the Fitanomachy Athenaeus mentions Arctinus as a
claimant besides Eumelus. On these works see my study Hsted in

the Bibliography.
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circulatian by a prose version, still under Fumelus’ name,
that told the same story in what was perhaps felt to e
a more accredited format. Henee Clement can associ-
ate Enmelus with Aeusilass as a prose writer who used
waterial of the Hesiodic type, und Pausanias can refer
to the Corinthian History, using a form of title that
definitely suggests a prose work. It iy have been from
a preface prefized to the prose version that he obtwined
his biographical details about Eumelus.® Fragmests 17
and 21, however, and 18 if riglitly assigned to Eumelus,
show that some people still had access to the poetic ver-
SHOIL

The work was concerned with the origins of Corinth
and the history of its kingship, but it also took account of
its western peighbor Sicyon, These cities rose to promi-

neneg only after about 900 Bc, and they had no standing
in traditional epie myth; tﬁey are hardly mentioned in
Homer. Mythical histories had to be constructed for themn
in the archaic period. For Corinth the frst step was to
wlentify it with the Horaeric Ephyra, the city of Sisyphus,
which lay “in a corner of the Argolid” (Hied 6,152} but
whose location was not firmly established. The name was
explained as heing that of ar Oceanid nymph who was the
first settler in the area of Corinth {fx. 15). She was marded
to Epimetheus, who in Hesiod is the lnsshand of the first
woman, Paudora,

The royal line was traced from Helios, the Sun god,
who had been awarded the site in a dispute with Poseidon
(fr. 167}, down to Sisyplus and Glaneus, We do not know
how much further the tale went. 1t can hardly have omit-

37 Clemn. Strom. 6.26.7; Paus, 2.1.1 {fr, 15
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ted Ghacuy son Bellerophon, who went to Lyeta und
started a new royal line there (fHed 6.168-211). It may
be that Enmelis was the souree for Pindar’s myth of the
golden bridle which Beilerophon obtained from Athena
and which enabled him to capture Pegusus®
Europia

The title Europie implies that the story of Europa had a
prominent place in the work, which Pausanias indeed (at
fr. 30} calls “the Europa poem.” It apparently recorded her
ahdaction by Zeus i the form of a bull (fr. 26}, presumably
also the birth of her sons Minos, Rhadamanthys, and Suar-
pedon, and perhaps some of their descendants.

The story of Enropa led also towards Boeotia. The
Europia of Stesichorns included the story of Cadmus’
foundation of Thebes (PMGF 195), no doubt after he had
searched in vain for his vanished sister Europa and re-
eeived advice from Delphi. If the Europa story was devel-
oped similarly in the Evnelian poers, this suggests possi-
bie contexts for the Delphic reference of fr. 28 and for
Amphion and his lyre {fr. 30}. Europa herseif had Boeotian
connections, as did one of her sons.

Does the Europia show any signs of connection with
the Corinthiaca or with Corinth or Sicyon? We may note
ﬁl’Sﬂy that the story of Bionysus and Lyeurgns {fr. 27) is
dragged oddly inta the fiad in the episode where Glancus
relates to Diomedes the history of Sisyphus of Ephyra
and his descendants (6.130-140, I52-211}. Nowhere clse
in the Hiad or Odyssey does Dionysus have such promi-
nence. But he was the patron deity of the Bacchiadai, as

38 Pindar, O 136392, of Paus. 2.4.1.
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their name implies; the Bacehiy from whom they claimed
descent was a son of the god ®

Secondly, Amphion and Zethus (fr. 30) have a direct
comnection with Sicyon, as there was a tale that their
mother Antiope, a daughter of Asopus, had been abducted
from Hyria in Boeotia by the Sicyonian Epopeus, and that
he was actually their father.® Epopeus played a part in the
narrative of the Corinthisca, and an Antiope figured there
as his grandmother, the consort of Helios.

It seems likely that fr. 29, as it deals with another
daughter of Asopus sbdueted from Hyria, should alse be
asstygned to the Furopie, This Asopid is Sinope, the epo-
nym of the Milesian colony on the Black Sea, founded {to
fudge by the archaeslogical evidence) in the mid seventh
century. The interest in this area parallels the Argopautic
element in the Corinthiaca 4

There is, then, some reason to treat the Titanomachy,
Corinthiace, and Europia as a group, apwrt from their
common atiribution to Eumelus. That they were really the
work of an eighth-century Bacchiad is excluded on chro-
nological grounds. The Titenomachy is not likely to ante-
date the later seventh century, as the motifs of the Sun’s
chariot and his floating vesse! are not attested earkier than
that, The Corinthicca st date from sometime after the
foundation of the {sthmian Games (882) and prolably af-

3% Sch. Ap. Bhed. 4.1212/1214a.

40 See Paus. 2.6.1-4, who guotes Asius {fr 1} Apollodotns
355

4t Alternatively, i fr. 28 is frony the Corinthiace, the two po-
ems are lnked by the interest in Asopids abducted frorm Hyria.
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ter the first Greek settiement in Colchis {(mid sixth cen-
tury}. Orphens and the race in armor (fr. 22*) are also late
elements. Ay for the Europia, if the Sinope fragment is
rightly assigned to it, that poem too reflected a fairly ad-
vanced stage in Greek penetration of the Black Sea, in thiy
case after about 650,

Cinaethon, Asius, and Others

Among his texts of first recourse on questions of mythical
gerealogy Pausanias names the poems of Cinaethon and
Asius, and the Naupaktie. None of these was widely read in
the Roman period, and for Cinaethon and Asius Pausanias
himseifis the source of nearly ali the fragments. Cinaethon
is deseribed as a Lacedaemonian, but we can say nothing
else about him; Eusebiug’ dating to 764/3 8C is of no more
value than any of the other datings assigned to epic poets
by ancient chronographers. There is & purzling random-
ness in the titles occasionally associated with Ginaethon:
Oedipodea, Little Hiad, Telegony. The actual fragments

. cannot be ascribed to any of these. They are from a genea-
logical work which contained (appropriately for a Spartan
poet) information about descendants of Agamemnon and
Menelaus, but also about Cretan figures and about the
children of Medea and Jason.

Asius of Samos seems somewbat more & figure of flesh
and blood. He has a father's name as well as a city, and he
does not appear among the claimants for authorship of any
of the Cyclic poems. His genealogies showed a healthy
concern with the history of his native island {frs. 7, 13},
though they also took in heroes from Boeotia (frs. 1-4),
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and Attica (fr. 11}. Bessdes haxametar poetry, Asius is akso
quoted for an enigmatic elegiac fragment.®2

We have one fragment each from two obscure poets
whom Pausanias had found guoted by an earlier author,
Callippus of Corinth, and whe were no longer cnsrent in
his own time. These were Flegesinous, author of an Atthis
{the fragment, however, concerns Boeotia}, and Chersias
of Orchomenos, Callippus was & writer of the early impe-
rial period, perhaps an epideictic orator rather than a
historian. Tt is often maintained that the two poets and
their fragments, which he quoted in what was perhaps an
oration to the Orchomenians, were his own inventions.®
There seems ne strong gronnd for the suspicion; H he had
wanted to forge testimonies of old poets, he would surely
have come up with: verses of a less hnmdrum character,
Chersias’ existence at least is recognized by Plutarch, who
makes him u contemporary of Periander and Chilon and
an interlocutor in the Banquet of the Seven Sages {156,
163f); he allndes to some incident which had cansed him to
fall out of favor with Periander. This may be a novelistic
fiction, but some record of a poet Chersias seems to lie be-
hind it.

12 PDouglas B, Gerber, Greek Elepiae Poetry {Loeb Classicul
Library}, p. 426,

43 Curl Robert, "T3e Gratiis Atticis,” in Commentaliones
philologae in honorem Th, Mommseni seripserunt amict {Berlin,
1877}, 145..146; Felix Jacoby, commentary on FGrHist 333 (118
Supplement, 608).
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Anomypmous Poems

The “Naupactus epic” {Nuupaktia or Naupaktika), al-
though regularly cited by its title alone, or with the phrase
“the asthor of the Naupaktike,” is not wholly anonymous,
as Pausanias tells us that Charon of Lampsacus, an author
of about 400 BC, ascribed it to # Naupactian named Car-
cinus, whereas most people credited it to a Milesian. He
implies thut the title was not accounted for by any partien-
lar concentration on Naupactian matters. That being so,
the title would imply a poem that was current in the
Naupactus area or believed to originate from there.

Pausasias describes it as being “on women,” which sug-
gests a structure similur to that of the Hesiodic Ehoiai,
with a succession of genealogies taking their starting poist
from various heroiscs. But it contained at least one ample
narrative of the heroie type: the story of the Argonauts.
More than half of the fragments come from the scholia to
Apollontus Rhodins, which contrast detatls of Apolionins”
narrative with that of the older poem. It is u sign of
Naupactian interest in the northwest that Jason wus repre-
sented as migrating to Coreyra after the death of Pelias {fr.
8). This was no doubt the Corcyraean legend of the time,
a3 was the affliation to Jason of the Epirotic figure
Mermerus.

The Phoronis told of Phoroncus, the first man in Argive
myth, and his descendants. The Argive focns is clear in fr.
4, less soin other fragments, such as those on the Phrygian

% The clearest parallel is the ttle Cypria, perhaps also
Phocais and Hliad, Listle iliod.

4 See the note to the transhtion,
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Kouretes and Idaean Dactyls {2.-3). It is not apparent
whether the poem told of Io’s journey to Egypt und her
progenitare of an Egyptian family that eventually refurned
to Argos. That story was related in another anonymous
poesn, the Danais or Danaides. This is classified here as a
genealogical rather than a heroic {single-episode) poem
because of the nature of the myth, which leads on inelucta-
bly to the Danaids” shanghter of their bridegrooms, the
sons of Aegyptus, and the dynasty that descended from the
one who was spared, Lynceus. The remarkable length of
the poem, reported as 6,500 verses, also suggests a hroad
seope. Like the Phoronis, it found occasion to speak of the
Kouretes (i 3}, and of myth about the gods (. 2) whose
relevance to the Danaid saga is obseure,

Also assigned to this section are the fragments of the
Mingas. The Minyans were the legendary inhabitants of
Orchomenos, and the poem may perbaps have begun with
genealogies covering that part of Boectia; there were no
particular myths about the Minyans as such,* or about
their eponym Minyas. The fragments, however, come ex-
clusively from an account of Theseus” and Pirithouns™ de-
scent to the underworld, and of various people whom they
met there or observed undergoing punishsuent. How this
was connected with Minyan matters is entirely chscure.

It may be that the Minyas was the same as the poem
on the descent of Theseus and Pirithous to Hades which
Pansanias (9.31.5) mentions in his st of poems that some
people {(wrongly, in his view) attributed to Hesiod. (f they
were two different poems, then the papyrus fragment here

46 The identification of the Argonauts as Minyans was a sep-
ondary development,
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given as fr. 7 of the Minyas might be from either.”” But the
Minyas has the stronger claim, as the poem for which there
is actual evidence of currency; and what Meleager says
aheut his own death in fr. 7.1-2 eorresponds exactly to the
information in & 5.

UNPLACED FRAGMENTS

A number of authors quote from “Homer” lines or phrases
that do not occur in the poems known to us, In some eases
this must be put down to confusion or corruption, or the
distortion of genuine Homeric lines through misrecollec-
tios. Of the residue that canaot be so accounted for, a part
probably came from poems of the Epic Cyele, which we
¥now tended to be attributed wholesale to Homer, espe-
cially in the fifth century. Sometimes we ean guess at 4
likely context in one or other of these poems.

Other epic fragments are quoted with no attribution.
Here the editor must try te decide whether they have a
claim to be old rather than Hellenistic or later. T have re-
stricted myself to a few quoted by pre-Hellenistic authors
or by Homeric commentators who are probably citing
what they think are early poems.

There are many hexameter fragments on papyrus that
do not show clear signs of late eomposition and might in
theory be from archaic epic. But in view of the fimited cur-
rency that the early epics had in later times, the chances
arenot high, and their subject matter is generally doubtful.
There would have been little advantage in including them
in the present volume.

47 1t i aleo Hesiod v 280 Merkeibach-West,
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THE THEBAN CYCLE

OTATHOAEIA

TESTIMONIUM
IG 14.1262 3 11 = Tabula {haca X {Borgiae) p. 61 Saduzska
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THE TEHEBAN CYCLE

OEBDIPODEA

TESTIMONIUM
Borgia plague
... passing over the Oedipodea, which [they say was com-

posed] by Cinaethon the [Lacedaemonian] in 6,600 verses,
we will put down the Thebaid { . ..

FRAGMENTS
1 Pansanias, Description of Gresce

That ke had children by his mother, I do not believe; wit-
ness Homer, who wrote in the Odyssey, “And | saw Oedipuy’
methes, fair Epicaste, who unwittingly did & terrible thing in
marrying her own son, whe had killed his father; and the gods
soon made it known among people. " How did they seon make
it known, if Oedipus had four children by Epicaste? Neo, they
had been born from Euryganes, the daughter of Hyperphas.
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OEDIFODEA

TFhis is muade clear also by the poet of the epic that they call
Oedipodea.

2* Asclepiades, Tragedians’ Tales

“Fhere is on earth a two-footed and four-footed creature
with 2 single voice, and three-footed, chunging its form
alone of all creatures that move in earth, sky, or sea. When
it walks on the most legs, then the strength of its lirabs is
weakest. ™!

3 Scholiast on Earipides, Phoenician Women

{The Sphinx) setzed and devourad great and small, including
Haomon the son of Creon . . . The authors of the Oedipodea
say of the Sphinx

'This hexumeter version of the Sphiax’s riddle is quoted by
various seurces which go back to Asclepiades of Tragilus (Jate
faurth century BC) Thereis a gmci chanee that he took it from the
Oedipodea. ‘The solation of the riddle is “man,” whe starts by
crawling on all fours and ends by asing a stick as a third leg.
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THEBAID

But also the handsoest and loveliest of all, the dear son of
hiameless Creon, nohie Haemon.?

THEBAID

TESTIMONILA
Borgia plague, see above.
Pausanias, Description of Greece

There was also an epic composed about this war, the
Thebaid, Callinus in referring to this epic said that Homer
was its author, and many worthy critics have agreed with
Callinus. T myself rate this poem the best after the Hiad
and the Odysseus epic.

Pseudo-Herodotus, Life of Homer

As he sat in the cobbler’s shop, with others also present, he
would perform his poetry for them, Amphiaraus” Expedi-
tion to Thebes, and the Hymns that he had composed to
the gods.

% Saphocles makes Haemon the fancé of Antigone.
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THEBAID

FRAGMENTS
¥ The Contest of Homer and Hesiod

Homer, after his defeat in the contest, went about reciting his
poems: firstly the Thebaid {7,000 lines), which begins

Sing, goddess, of thirsty Argos, from where the lords

2 Athenaeus, Scholars at Dinner

Oedipus cursed his sons on account of cups, as the author of
the Cyclic Thebaid says, because they set before him a cup
that he had forbidden, These are his words:

But the highbom hero, faxen-haired Polynices, firstly set
beside Oedipus the fine silver table of Cadmus the godiy;
then he filled his fine gold cup with sweet wine. But when
he hecame aware that his fatler’s precious treasures had
been set beside him, some great evil invaded his heart, and
at omee he laid dreadful curses on both his sons, which the
divine Erinys did not fail to note: that they should not
divide their patrimony in friendship, but the two of them
ever in battle and steife . . .
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3 Scholiast an Sophodles, Oedipus et Colonus

fieocies and Polynices, who customarily sent their father
Qedipus the shoulder as his portion from every sacrificial
animal, omitted to do s¢ on one cccasion, whether from
simple negligence or for whatever reason, and sent him a
haunch. He, in a mean and thoroughly ignoble spirit, but all
the same, Iald curses on them, considering he was being
slighted. The author of the Cyclic Thebaid records this as
fotlaws:

When he realized it was a haunch, he threw it to the
ground and said, “Oh, my sons have insaltingly seat . .." ...
He prayed to Zeus the king and to the other immortals that
they should go down into Hades' house at each other's
kands,
4*

Adrashs the honey-voiced

Plato, Phaedrus

How do we imagine the honey-voiced Adrastus or even Peri-
cles would react, if they could hear of the wonderful rhetorical
devices we were just going through, etc.

8 Apoliodorus, The Library

When Althuca died, Oineus married Persboia the daughter of
Hipponoos. The writer of the Thebaid says that Oineus got her
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THEBAD

as & prize from the sack of Olenos, whereas Hesiod says . . .
From her Tydeus was born to Oineus.

6

{Amphiaraus), both a good seer and good at fighting
with the spear.

Pindar, Olympian Odes

Then after the seven dead were hallowed on the pyre, the
son of Talsos? at Thebes said something like this: “ miss my
army’s seeing eye, both a good seer and good st fighting with
the spear.” Scholiast: Asclepiades (of Myrlea} says Pindar has
taken this from the Cyclic Thebaid.

T* Scholiast on Pindar

A guarrel came about between Amphiaraus and Adrastus,
with the consequence that Tulaos was killed by Amphiaraus
and Adrastus fied to Sicyon . . . But later they came to terins, it
baing provided that Amyphiaraus should marry Eriphyle,? so
that if any

great dispute should arise between the two of them,

she would arbitrate.

3 Adrastus.
£ Adrastus’ sister.
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8*
“Pray hold te the octopns” oatlook, Amphilochus my son®

and adapt it to whatever people you come among; be
changeable, and go along with the color.”

1.8 Athenaeus, Scholars at Dinner: Clearchus records like-
wise in the second book of his work On Proverbs, quoting
these verses without declaring whose they are: “Pray hold...
come among,”

Antigonus of Carystus, Mervels: Hence the Poet® wrote the
much-quoted words “Pray hold—adapt it.”

8 Zenobius, Proverbs: “Be changeabla—coler™: meaning that
one should assimilate himself to the surroundings he finds
himself in. It is a metaphor from the octopus.

8* Scholiast on the Hiad

Tydeus the son of Gineus in the Theban war was wounded
by Melanippus the son of Astacus. Amphiaraus killed Mela-
tippus and brought back his head, which Tydeus split oper
and gobbled the brain in a passion. When Athena, who was

ringing Fydeus immertality, saw the horror, she turned away
from him. Tydeus on realizing this begged the goddess at Jeast

3 The speaker is Amphiazaus.
6 Perhsps meaning “Hosuen”
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Cf schol. (T} 347; Apellod. Bibi 3.6.8.
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to bestow the inmortality on his son.”

Some manuscripts add “The story is in Phereeydes™ in one a
late hand adds "The story is in the Cychic writers.”

10 Pausanias, Description of Greece

And this Asphodicus in the battle against the Argives killed
Parthenopaens the son of Talaes, according to what the
Thebans say; the verses about Parthenopaens” death in the
Thebaid make Periclymenns the one who slew him,

11 Scholiast on the Hiad

Poseidon felf in love with Erinys, and changing his form into a
horse he had intercourse with her by the fountain Tilpheusa in
Boeotia, She conceived and gave birth to & horse, which was
calied Arion because of its supremacy.® Coprens, who was
king at Haliartus, a town in Boeotia, received hin from Posei-
dor as a gift. He gave him to Heracles when the latter stayed
with hizn. Heracles used Bim o compete against Ares’ son
Cyenus in a horse race ut the shrine of Pagasaean Apollo,
which is near Troezen,® und won. Then Heracles gave the foal
in turn to Adrastus, and thunks fo him Adrastus alone was
saved from the Theban war when all the others perished. The
story is in the Cyclic poets.

1 Diorpedes.

8 The name snggested aristos, “best.”

# Perhaps anerror for “Trachis.” Herseles has Arion in his fight
Against Cycnus i psendo-Hesiod, Shield of Heracles 120. Tt is
Bentionad as Adrastus” steed, a byword for swifiness, at . 23,346,
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Pans. 8.25.7-8
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elpaTa codd.: oiuara Beck,
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¥ Certamen Homeri et Hesiodi 15
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Niv adl’ dwhorépar dvdpdr dpxduefa, Moboai.

b ydp Tues kol ravre ‘Ouipou elvos.

139, “beasing the sad symbols, " that is, tokens that the Seven had
attached to Adrastus’ chariot before they started, as keepsakes for
their heirs if thoy perished. See Aeschylus, Seven Against Thebes
45-51.
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Pausagias, Description of Greece

They say that Demeter bore 2 dasghter by Poseidon . . . and
the horse Arion . . . And they adduce verses from the Hisd and
from the Thebaid a5 evidence of their tale, saying that in the
Hhad it is written of Arion himself . . . and in the Thebaid that
Adrastus fied from Thebes,

his clothes in sorry state,'® with Arion the sable-
haired.

8o they want the verse to hint that Poseidon was father ¢
Arion U

EPIGONI
1 The Contest of Homer and Hesiod

Homer, after his defeat in the contest, went about reciting his
peems: firstly the Thebaid . . . and then the Epigoni {7,000
lines), which beging

But now, Muses, let us begin on the younger men.

{For some say that this too is Homer's work.}

11 Because “sable-haired” is usually an epithet of Poseidon.
Later poets hint at Arion uttering prophetic speech at the Games
for Archemoros at Nemea (Propertius 2.34.37} or when Adrastys
fled from the war at Thebes {Statius, Thebeid 11.442), Their
Source may be Antimachus, but it is possible that the motif ap.
Peared in the Cyclic epic; compare the speech of Achilles” horse

thus in Hied 15.404 §f.
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Schol. Ar. Pac. 1270, “viy 00§ dwhorépuv dvpdv apyis-
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EPIGONT

Scholiast on Aristophanes, “But now, Muses, let us begin
on the younger men”

Tt is the beginning of the Epigond of Antiachus,

2 Clement of Alexandria, Miscellanies
And where Antimachus of Teos had said
For from gifts much ill comes to mankind, 2

Agias wrote: [see Returns, ir. 7.]

3* Photius, Lexicon

Concerning the Teumesian Fox the writers of Theban history
have given a suffictent account, for example Aristodemus.
They say that the animal was sent upon the Thebaus by the
gods hecause they were excluding the descendants of Cadmus
from the kingship. They say that Cephalus the son of Deion,
an Athenian who had a hunting dog that no animal could
escape, after accidentally kiling his wife Procris and being
parified by the Cadmeans, hunted the fox with his dog; and
that just as it was catching it near Tenmesos, both the dog and
the fox were turned to stone. These writers have taken the
myth from the Epic Cycle.t

12 Probably an allusion to the bribing of Eriphyle.

2 The story was presumably told in one of the Theban epies. It
is assigned to the Epigoni on the hypothesis that it was after the
death of Eteocles that the Thebans exclnded Cadmug descen-
dants from the kingship.
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4 Schol. Ap, Rhod. 1.308b
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AAKMEQONTE
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ALCMEGNIS

4 Scholiast on Apolionius of Bhodes

The writers of the Thebaid!® say that Teiresias’ daughter
Manto was sent to Delphi by the Epigont and dedicated as 2
tithe; and she went out in obedience to an oracle of Apolle
and encountered Rhalkdos the son of Lebes, s Mycenaean by
bleod. She married him—=this was part of the oracle, that she
should marry the first man she met—and went to Colophon,
and there, overcome by sorrow, she wept for the sack of her
native city. Hence the place was named Claros, from her
tears.!® And she established a shrine for Apollo.

5 Herodotus, History

But Hesiod has mention of the Hyperboreans, and so does
Hormerin the Epigoni, if Homer really composed this poem.

ALCMEONIS

1 Scholiast on Euripides
And the asthor of the Alemeonis says about Phocus:

There godlike Telamon hit him on the head with a wheel-
shaped discus, and Peleus quickly raised his arm above his
head and struck him in the middle of his back with a
bronze axe.’

M Assumned to be an error for the Epigont, unless this is here
taken to be part of the Thebaid.
13 The implied etymology is from klao, *T weep.”
16 Phocus (ancestor of the Phoctans), Telamon, and Pelens
were the three sons of Aeacus. After the murder Telamon went to
¢ on Salasmis and Peleus to Thessaly,
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ALCMEONIS

2 Athenaeus, Scholars af Dinner
The author of the Alemeonis says to:

And laying the bodies out on a broad pallet spread on the
ground, he set before them « rich banquet and cups, and
put garlands on their heads.

3 Etymologicum Gudiunum

Zagreus: the one who greatly hunts, as the writer of the

Alemeonis said:

“Mistress Earth, and Zagreus highest of all the
gods.”17

4 Apollodorus, The Library

Tydeus grew inte a gallant mun, bat was forced inta exile
after killing, as some say, Oinens’ brother Alcathous, but as
the writer of the Alomeonis says, the sons of Melas, whe
were plotting agatost Oineus: Phenens, Euryalus, Hyperians,
Antiochus, Eumedes, Sternops, Xanthippus, and Sthenelaus.

5 Strabo, Geography

But the writer of the Alemeonis says that Iearius, Penelope’s

¥ The etymologist falsely explaing Zagreus' aume from za-
“very” and agreein “hunt.” In Aeschylus {frs. 5, 288) heisa god of
the underworld. The line perhaps comes from a prayer in which
Alemaon called upon the powers of the earth to send up his father
Amphiaraus.
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father, had two sons, Abzeus and Leucadiug, ¥ and that they
ruled with their father in Acarnania,

6 Scholiast on Euripides, Orestes

Furipides would appear to be following the aathor of the
Alemeonis i regard to the story about the lamb¥ as Dio-
niysius the Cyelographer also says, Pherecydes says that it was
not from Hermes” wrath that the Jamb was put inte the flock,
but from Artemis’. And the writer of the Alemeonis calls the
shepherd who brought the lamb 1o Atreus Antiochus,

7 Philodemus, On Piety

And the life in the time of Xrones was most happy, as [ Hesilod
and the author of the [AlemJeonis have written, and Sophocles
ete.

18 Mythical epooyms of the Acarnanian town Alyzea and the
nearby island of Leucas.

% A golden lamb was discovered in Atreus” flocks, and on the
strength of this he claimed the kingship. His brother Thyestes se-
duced his wife and got possession of the lamb, but was banished.
The story may have been told in the Alcmeonts as a paraliel to
Eriphyle’s fatal betrayal of her husband.
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KTIIPia

TESTIMONEA
Ael VH. 015
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Cf. Hesych, MiL Vita Homeri 5; Teete, Hist, 138314,
Axist, Poet, 31459a37, see below, Testimonia to the Little
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THE TROJAN CYCLE

CYPRIA

TESTIMONIA
Aclian, Historical Miscellany

This too is said in addition, that when Homer had no
means of giving his daughter in marriage, he gave her the
epic Cyprig to have as her dowry; and Pindar agrees on
this.

Aristotle, Poetics: see below, Testimonia to the Little Hiad

Halicarnassian inscription (second century 8C)

{This city) sowed the seed of Panyassis, famous master of
epic verse; it gave bisth to Cyprias, the poet of Trojas epic.
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Phot. Bibl. 319a34
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! Proclus was wrong, Kypria was proparoxytone, being the
neuter plural adjective, “Cyprian,” agreeing with poiemata or
epea, “verses.” The Halicarnassians, however, to appropriate the
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CYPRIA

Photias, Library

(Procius) also speaks of some poetry called Cyprie, and of
how some attribute it to Stasinns of Cyprus, while some
give the author’s name as Hegesinus of Salamis, and others
say that Homer wrote it and gave it to Stasinus in consider-
ation of his daughter, and that because of where he came
from the work was culled Cypria. But he does not favor
this explunation, as he says the poem’s title is not Kypria
with proparoxytone aceent.?

Scholiast on Clement of Alexandria

“The Cyprian poem™ is the one belenging to the Cycle; it
deals with the rape of Helen. ks poet is uncertain, being
one of the Cyciics,

AHGUMENT

Proclus, Chrestomathy, with additions and variants from
Apollodoras, The Library®

This? is sseceeded by the so-called Cypria, transmitted in
eleven books; we will discuss the spelling of the title* later,
$0 as not to obstruct the flow of the present account. Its
contents are as follows,

wark for themselves (see the inscription above, and below, frs. 3
and 10}, claimed that Kypria was to be read puroxytone, that is,
“by Cypriag,” this being supposedly the name of & Halicarnassian
poet. Procius apparently accepted this,

2 Enelosed in angle brackets; see Tntroduction, pp. 12 £

3 We do not have what preceded this excerpt in Prochrs’ work,
but it was no doubt un accaunt of the Theban eycle.

4 See the note above on the Photius passage.
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CYPRIA

(1) Zeus confers with Themis about the Trojan War,
As the gods are feasting at the wedding of Peleus, Strife
appears and causes a dispute about heauty among Athena,
Hera, and Aphrodite. On Zeus’ instruction Hermes
conducts them to Alexander on Ida for adjudication.
«They promise Alexander gifts: Hera said that if she were
preferred she wonld give him kingship over all, Athena
promised victory in war, and Aphrodite wnion with
Helen,. > Alexander, excited by the prospect of nmion with
Helen, chooses Aphrodite, After that, at Aphrodite’s insti-
gation, ships are built <by Phereclus >. Helenus prophesies
what will happen to them. Aphrodite tells Aencas to sail
with Alexander. And Cassandra reveals what will happen.

{2} On landing in Lacedagmon, Alexander is enter-
tained by the Tyndurids, and subsequently in Sparta by
Meneclaus, <for nine days>. While receiving this hospitality
Alexander gives Helen presents. After this, Menelans sails
off to Crete cfor the funeral of his maternal grandfather,
Catreus>, instructing Helen to look after the visitors until
their departure. Then Aphrodite brings Helen together
with Alexunder, and afler making love they pat most of
Menelaus” property on board and sail away in the night.
<Helen lefl behind her nine-yeur-old daughter Hermi-
ane. > But Hera sends a storm upon them, and after being

t @épdos Heyne, of. P. Oxy. 3820 i1 11: #éridos codd.
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CYPRIA

carried to Sidon, Alexander takes the city. <As a precau-
tiom, in case he was pursued, he stayed for a Jong time in
Phoenicia and Cyprus.> And he sailed aff to Thon and cele-
brated a wedding with Helesn.

{3} Meanwhiie Castor and Polydences were caught
stealing the cattle of kdas and Lynceus. And Castor was
ifled by Idas, but Lynceus and Idas were killed by
Polydeuces. And Zeus awarded them immortality on alter-
nate days.

{4} After this, Tris brings Menelans the news of what has
happened back home. He goes <to Mycenae > and confers
with his brother about the expedition against Ilion. And
Menelaus goes to Nestor, and Nestor in a digression re-
lates to him how Epopeus seduced the daughter of Lycur-
gus® and had his city sacked; also the story of Oedipus, and
the madness of Heracles, ané the story of Theseus and
Ariadne,

{8) Then they travel round Greece assembling the lead-
ers. <Agamemnon sent a herald to each king reminding
them of the oaths they had sworn; and he advised each one
to make sure of his wife, as this contempt shown to Greece
was an equal threat to all. > Odysseus feigned insanity, as he
did not want to take part in the expedition, but they found
him out by acting on a suggestion of Palamedes’ and
snatching his son Telemachus for a beating. <Palamedes
snatched Telemachus from Penelope’s bosom and drew his

5 Perhups a mistake for “Lycus,” the brother of Nycteus,
whose daughter Antiope was seduced by Epopens and recovared
by Lycus. See Asias, fr. L.

2 Avkoy Heyne.
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sword as i to kill him.> <Menelans went with Odyssens
and Talthybius to <Cinyras in> Cyprus and urged him to
join the expedition. He made the absent Agamemnon a
present of u cuirass; and after promising on cath to send
fifty ships, he sent one, under the comeand of ¢ > the
son of Pygnalion, but the rest he shaped out of clay and
launched them to sea.»

(6) After this they gather at Aulis and muke sacrifice.
And the episode of the snake und tlie sparrows is sct ferth #
and Calchas prophesies to them about the future outcome.

{7} Then they put to sca and land at Tewthrania, and
they were sciting out to sack it thinking it was Ilion.
Telephus comes ont to defend it, kills Pelynices’ son
Thersander, and is himself wounded by Achilles. <Ha
armed the Mystuns and pursued the Greeks to their ships
and killed muny of them, inclading Polynices” son Ther-
sander, who had made a stund. But when Achilles charged
at him, he did not stand fast but fed from him, and in his
flight he becamc entangled in a vine branch, and got a
spear wound in his thigh. > As they are sailing away from
Mysia, & storm catches them and they become dispersed.
Achitles lands on Seyros and marries Lycomedes’ duuglter
Deidamea. Then Telephus comes to Argos on the advice of
an oracle and Achilles heals him on the nnderstanding
that he will be their gnide when they sail against THon.
<Telephus, his wound refusing to heal, and Apollo having
told him that he would be cured when the one who caused

§ The episode recalled at Hied 2.301-32%.

4 Similar information is attribited to “post-Hormeric poets” by
schol. (D) 71, 1.59.
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5 Similar information is attributed to “post-Homeric poets” by
schol. (D) H. 1.59. 8The story is told in similar terms in

schol. (D} IL 1.106 = (A} 1,108-0b, and attributed to *many of the
post-Homeric writers.”
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the wound teaded it, came from Mysia to Argos, clothed in
rags, and after begging Achilles and undertakisg to show
the way to Troy, he was treated as Achilles scraped the
verdigris off his ashwood spear from Pelion.” So he was
cuved and showed the ships the way, the reliability of his
guidance being gtzaxazzteed by Calchas through his own
gift of prophecy

(8] When the expe’dltzun was assembled at Aalis for the
second time, Agarsemnon killed & deer while hlzntmg and
claimed to surpass Artemis hersell. The goddess in her
wrath stopped them from sailing by sending wild weather,
Whes Calehas told them of the goddess’s wrath and said
they should sacrifice Iphigeneia to Artemis, they sent for
her as if she was to marry Achilles, and set about to sacri-
fice her. «Calchas said they would only be able to sail i the
most beantifid of Agamemnon's daughters was offeredas a
sacrifice to Artemis . . . Agamemnon sent Odysseus and
‘Talthybiug to Clytacmestra to ask for Iphigeneia, saying he
had promised her to Achilles as payment for his participa-
tion in the expedition. > But Artemis snatches her away and
conveys her to the Taurot® and makes herimmostal, setting
a deer by the altar in place of the gird.

{8) Then they sail in to Tenedos. ks king was Tennes,

7The head of the spear was of bronze. The verdigris was
appited to the wound. Apollodorus’ narrative may be colored
by Euripides’ treatment of the story in his Telephus, in which
Telephus’ appearance in rags was & notorious spectacie.

8 A Serce people living it the Crimea, This is the setting of
Euripides’ Iphigeneia among the Taurot.
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son of Cyenus and Proclea, or as some suy of Apollo .
When Tennes saw the Greeks approaching Yenedos, he
tried to repel them by throwing stones; and he was strack
in the chest by Achilles with his sword and died, despite
Thetis having warned Achilles not to kill Tennes, because
if he did so he would be killed by Apolle. > And Philoctetes
was bitten by a water snake wlile they were feasting and
feft behind on Lemnos on account of the foul smell of his
wound. And Achilles qnarrels with Agamemnon becanse
he received a late invitation. <As they were making sacri-
fice to Apollo, a water snake came up from the aftar and bit
Philoctetes . . . On Agamemnen’s instructions Odysseus
put him out on Lemnos with the bows of Heracles that he
had.>

{10} Then they disembark at Llion and the Frojans try to
repel them, and Protesilaus is killed by Hector. But then
Achilles turns them back by killing Cyenus, son of Posei-
don. <Thetis told Achilies not to be the frst to disembark
from the ships, as the first to disembark would be the first
to die. When the barbarians leurned that the expedition
way approaching, they armed themsclves and made for
the sea, and tried to prevent them from disembarking by
throwing stones. The first of the Greeks to disembark was
Protesilaus, and after killing no small number he was slain
by Heetor. His wife Laodamea loved him even afier death,
and making an image in his kkeness she would have inter-
course with it . . . After Protesilaus’ death Achilles disem-
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harked with the Myrmidons, and threw a stone at Cycnns’
head and killed him. Whes the barbarians saw that he was
dead, they fed towards the city, while the Greeks leaped
out of their ships and flled the plain with corpses; and
shutting the Trojans in, they laid siage to them, and hauled
the ships ashore.> And they take up their dead. And they
send negotiators to the Trojans to demand the return of
Helen and the property. <And they sent Odysseus and
Menelaus, demanding Flelen and the property. But when
the Trojan assembly was convoked, not oaly did they re-
fuse to surrender Helen, but they even wanted to kill the
envoys; but they were saved by Antenor.> When they did
not agree to the demands, then they began a siege,

(11} Next they go out over the country und destroy the
sarrounding settiements. After this Achilles bas a desire to
look upon Helen, and Aphrodite asd Thetis bring the two
of them together. Then when the Achaeans are eager to re-
turn home, Achilles holds them back. And then he drives
off Aeneus’ cattle. <He comes to Mount 1da after Aeneas’
cattle. Aeneas himself escapes, but he kills the cowherds
and Priam’s soa Mestor and drives off the cattle.>® And he
sacks Eyrnessus and Pedasos and many of the surrounding
settlements, and he slays Troflus. cAmbushiag Troilus at
the shrine of Thymbraean Apollo he slays him. And
he gets into the city in the night and captures Lycaon.>
And Patroclus takes Lycaon te Lemnos and sells him into
slavery}

% See Hiad 20.96-83, 188194,
10 See Hiad 21.34-44, 23.746-747.
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(12} And from the spoils Achilles gets Briseis as his
rize, while Agamemnon gets Chryseis. Then comes the
death of Palamedes; and Zeus’ plan to relieve the Trojans
by removing Achiles from the Greek alliunce; and a cata-
log of the Trojans' allies.

£1) Oxyrhynclius papyras (second century): Zeus, finding the race
of heroes guilty of impiety, conferred with Themis about destroy-
ing them completely. When he was celebrating the wedding of
Thetis and Pelens on Mount Pelion with the Centsur Chiron, he
invited the other gods to the feast, but Strife alone was stopped at
the door by Hermes on Zeus orders. She was angry, and threw a
golden apple into the party, A quarrel avose over it between Hera,
Athena, and Aphrodite, and Zeus offered #t as a prive for the most
beantiful of them.

FRAGMENTS

1 Scholiast on the Hiad, "and Zeuy' plan was being
fnlgHed”

Others have said that Homerwas referring to g myth. For they

say that Earth, being weighed down by the multitede of
people, there being no piety amang humankind, asked Zeus to
be relieved of the burdes. Zeus firstly and at once hrought
about the Theban War, by means of which he destroyed very
large numbers, and afterwards the Trofan one, with Cavil as
his adviser, this being what Homer calls the plan of Zeus, see-
ing that he was capable of destroying everyone with thunder-
belts or floods. Cavil prevented this, and proposed two ideas
to him, the murriage of Thetis to a mortal and the birth of a
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beautiful daughter. From these two events war came about
between Greeks and barbarians, resulting in the lightening of
the earth as many were killed. The story is found in Stasinus,
the author of the Cypria, who says:

There was a tirne when the countless raves cof men > roam-
ing cconstantly> over the land were weighing down the
<deep->breasted earth’s expanse, Zeus took pity when
he saw it, and in his complex mind he resolved to relieve
the all-nurturing earth of mankinds weight by fanning
the great conflict of the Trojan War, t void the burden
through death. So the warrlors at ‘Troy kept being killed,
and Zeus” plan was being fulfilled,

2 Philodemus, On Piety

And the author oftThe Cyplric says that it was to pllease Herfa
that Thetis] shied away from the union with Zleus; and he was
angry, and swore to make her live with 2 mortal man.
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3% Scholiast on the Hiad, “and I endured 2 man’s bed
much against my will”

Hence post-Homerie authors tell of her metaniorphases.

Compare Apoliodoras, The Library: So Chiron advised Peleus to
catch her and hold her as she changed her shape, and he kept
watch and seized her, and though she turned now o fire, now
inte water, now inte an animal, he did not Jet go until he saw her
resume her original form,

4 Scholiast on the Hiad

For at the wedding of Peleus and Thetis the gods gathered on
Pelion to feast, and brought gifts for Peleus, and Chiron cut
down a fine ash and gave him it for a speac They say that
Athena planed it and Hephaestus fashioned it. With this spear
Peleus was supreme in hattle, and afterwards Achilles. The
story is found in the author of the Cypria.

Compare Apollodorss, The Library: He had his wedding on
Polion, and there the gods made the wedding feast and sang lis
praises. And Chiron gave Peleus an ashen spear, while Poseidan
gave him the horses Balius and Xanthus, who were immortal,

3 Athenacus, Scholars at Dinner

Flowers in garlands are mentioned by the author of the
Cypria, Hegestas or Stasinus <oz Cyprias > for Demodamas of
Halicarnassus or Miletus in his work on Haliearnassus says
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that it is a composition by Cyprias of Halicarnasses. Anyway,
whaoever the author is, he says in Book L

Her body was dressed in garments that the Graces and
Horai had made for ber and steeped in all the spring
flowers that the seasons bring forth, in croens and hya-
cinth, and springing violet, and the rose’s fair, sweet, nec-
tarine bloom, and the ambrosial buds of narcissus . . .1 So
Aphrodite was dressed in garments scented with blossoms
of every kind.

This poet is clearly also acquainted with the use of garlands,
when he says:

6

And she with her attendants, smile-loving Aphrodite
< ... > TFhey wove fragrant garlands, the Howers of the
earth, and put them or their heads, those goddesses with
glossy veils, the Nymphs und Graces, and golden Aphro-
dite with them, as they sang beautifully on Mount Ida of
the many springs.

T* Nuevius(?), The Cyprian Hiad, Book 1
Her gleaming neck was encircled by a jewelled torque.

H Fext corrupt.
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8 Schol. (D) I 3.443

‘ANéEarBpos vids lipdpor Tpoins Bavthéws, & cei [Tdps
énixahodpevos, Adpodlry émrayi vavayyirarros ad-
r&e vads ‘AppoviSov % xurd Twas rév vewrépoy Pepé-
xhov roi réaroros, pert Adpobirns GAfer els Aaxedai-
ove 1y Mevehdov wokw,

Cf. schel {A} K 5.60a (Arstonict); schel. Nic. Ther 268, Apoiiﬁd.
epit. 3.2 (supra in Argumento).

9 Clem. Protr 2.30.5
aporira 6 kai & ra Kvwpiasa morjpara ypddas

Kéorap pér fmris, favdrov 8¢ ol aloa
wéTperat,
adrap § v afdvaros Iledvdeduns, dlos "Apnos.

10 Ath. 334b

o o Kimpin morgoras €my, eire Kumpias ris dorw 1)
Srootves § domis 8 moTe yaipe Svoualdueres, v
Néueaw mowel Suanopéony bt Aws xal ey ixfor pera-
popdovpérny Sud Todrov

Tovs 8¢ péra rpwrdrgy ‘Ehéeny réxe, fadpa
Bpuroterar

¥ wors kahhixopos Népeois durdrnre peyetoa

Zmpt Geav Boaohifl vére xpareprs on drdyins,

bebye vdp, ovd’ Efehev juxOiperar év dudéryrs
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CYPRIA

8 Scholiast on the Hiad

Alexunder, son of Priam the king of Froy, also known as Paris,
after ships bad been built for him on Aplrodite’s instructions
by Harmonides, or according te some of the post-Homeric
writers by the joiner Phereclns, went with Aphrodite to
Lacedaemaon, the city of Menelans.

9 Clement of Alexandris, Protreptic
Let the aunthor of the Cypria also come forward:

Castor mortal, with death his destined lot, bat Polydeuces
fmmertal, scion of the War-god.

10 Athenaeus, Scholars at Dinner

The author of the epic Cypria, whether lie is one Cyprias
or Stasinus, or whatever hu Tikes to be called, has Nemesis
chased by Zeus and furning herself into a fish in these verses:

Third after them she {he?) gave birth ta Helen, 2 wonder
to mortals; whom lovely-hatred Nemesis once bore, united
in love to Zeus the king of the gods, under harsh compul-
ston. For she ran away, not wanting to unite in love with

5%



L4514

TROJAN CYCLE

marpt Ad Kpoviwve érelpero yap dpévas aibol
xol vepdoer ward yir 8¢ woi drpiyerov péaw
#8ep
deiiye, Zeds & Blone—rafeiy § éihalere
By iot—
dhhore ey xara xvpa welvhproloBowo Fuddooys
ixB cibouérnw, mévrov wohw éfapoliive,
dAdor’ év' “Qkeavoy motaudy kal meipare yains,
dhhot ar’ Turepor mohvBoiare yivero § alel
Onpt’, 8c" Hmepos alva rpédes, Sipo, ddyo pev.
{Ath.) Kvrpias Severyas: Kdwpios cod.

{fr.} 1 7ove Meincke: rols cod. 4 éfopobivaer Wakefield:
éfapilurer cod. 12 pr cod.

1} Philed. De pietate B 7368 Obbink

Neépeloir 7 6 ra Ki{npa ylpdbas dpoawficlvria yopi xal
atrlov] Sudner, wal wyévirols duow rexety, [éf] otf ye-
véofa v PEAévn,

Apollod. Bibl 3.10.7

Myovor B¢ Emor Nepboews “Blrmy elvar xal Adds
radryy vap T Mbs dedyovoar cvrovaior ey yhra miv
popdiy perafohdy, Spowliévsa 8¢ xal Ale tré xixpmel
cruverfetr 1y 8¢ dudw éx vhs ovrovaias duorerely. rofire
8¢ év rolsy dhoerw edpbvrd Tva woyréra Addar kopl-
aovra Solvas, Tor 8¢ xaralepéimy es Adpraxa duvhdor-

S0



CYPHIA

father Zeus the son of Kronos, tormented by inhibition
and misgiving: across land and the dark, barren water she
ran, and Zeus pursued, eager to catch her; sometimes in
the noisy sea’s wave, where she had the form of a fish, as
he stirred up the mighty deep; sometimes along Ocean’s
stream and the ends of the earth; sometimes on the loam-
rich land; and she kept changing into all the fearsome crea-
tures that the land nurtires, so as to escape him.

¥1 Philodeimss, On Piety

And the author of the Cylprigl says that Zeus pursued
[Neme|sis after changing himself too into a goose, and when
ke had had union with her she laid an egg, from which Helen
was born.

Apollodorus, The Library

But some say that Helen was the daunghter of Nemesis and
Zeus. For Nemesis, feeing from intercourse with Zeus,
changed her fors fito a goose, but Zeus too took the likeness
of tthe swant and had congress with her, and as a resuit she
Iaid sn egg. A shepherd found this among the trees and
brought it and gave it to Leda, who put it away in a chest and
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ey kai ypdvar yerrnlcioar Tiérnr de 6 abvris Hrya-
répa rpédey,

Cf. Sappho fr. 186; schol. Call B ymn. 3.232; schol, Lyc. 88, ps.-
Eratosth, Catast, 25

12*% Schol. (D} I 3.242

Bhévy . . wpdrepor dwd Onodes dpwdoly, xafos
wpeetpyras (#d 3.144, = Hellanicus fr. 168c Fowlar), 8ca vap
v téve yewopdvgy dpmwayip "Adelra méhis Armixds
mopfsiTal, xai Tirpgorerar Kdormp tné Adidrov Tod
réve Bamddes kara ror 8efibv pmpdr. of 8¢ Abarovpor
Onoéus uy Tyrres hadupaywyobow ras Afdvas. 9
irrepia wapd trots wohegaviowt (Tiohdpwre Fabricius) #
TOUS kukAkois, wai dwo pépovs wapd Alspd réi Avupi-

wist (PMGF 21).

13* Naevius(?}, Cypria Hias fr. 2 Courtaey (ex Bbro H)}

penetrat penitus thalamogque potitur

i4

» - * r Id ’ 4
eduel v drépuwe heine Te Pakdoont.

Herod. 2.116.6-117

év rovroiot toion éweott (H. 6.288-292) Sndol {"Ounpos)
bz gmiorate tHr € Alyvrror AlefdrSpov whdemi
Suovpel yip 7 Suping Alvinrrae, of 8¢ dolpwes, 7o dore )
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CYPRIA

kept it; and when in time Helen was horn from it, she raised
her as her own daughter

12* Scholiast on the iad

Helen . . . was previously carried off by Theseus, as mentioned
above. For it was because of that abduction that the Attic tows
of Aphidng was sacked, and Castor was wounded in the right
thigh by Aphidaus, the king of the time. The Dioscuri, not
finding Theseus, plundered Athens. The story is found i
Polemon{?} or the Cyclic writers, and in part in Aleman the

Iyric poet.

13* Nagvius(?), The Cyprian Hiad, Book 2

He penetrated to the inner rooms and gained her bed-
100Mm.

14 Herodotus, History
a fair wind and a smaooth sea

In these lines {Hiad 6.286--282) Homer shows that he kuew of
Alexander’s diversion to Egypt, since Syria borders Egypt, and
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CYPRIA

the Phoenicians to whom Sidon belongs live in Syria. And not
least in these lines and this passage, but especially in them, he
makes plain that the Cypria is not by Howmer but by semeone
else. For in the Cypria it is stated that Alexander arrived from
Sparta at Ihon with Helen on the third day, baving had a fair
wind and a smooth sea, whereay in the liad he says that he
went on a diversion with her,

k5 Pausanias, Pescription of Greece

Nearby is & shrine of Hilacira and Phoibe. The author of the
epic Cypria says they were daughters of Apolis,

16 Scholiast on Pindar, “gazing from Faygetus Lynceus
saw {them) sitting in the trunk of an oak”

Aristarchus thinks one should write Frevor [Le. “saw kim sit-
ting”], in accordance with the story told in the Cyprie. For the
writer of the Cypria says that Caster had hidden in the oak and
was seen by Lynceus. Apollodorus too followed this reading,
Against ther Didymus says . . . And he quotes the author of
Cypria a5 saving:

At onece Lynceus climbed Taygetus, relying on his swift
legs, and going up to the summit he surveyed the whole is-
tand of Pelops the Tantalid.*2 And with his formidable eyes

12 Fhat is, the Pelopunnese,
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the glorions hero scon spotted them both inside a hollow
oak, Castor the horse-tamer and prize-winmer Polydences.
And <donghty Idus> stood up close and stabbed the great

cak,

and so on,

17 Philodemus, On Piety

Fhat Castor was speared by Idas the son of [Aphalreus has
been written by the anthor of {the Cypria and Pherecyldes of
Afthens,

18 Athenaeus, Scholars at Dinner

“Wine, Menelaus, is the best thing the gods have made for
mortal men for dispelling cares.”

The poet of the Cypria says so, whoever he may be B

19 Scholiast on the Hiad

When Alexander stole Helen, Agamemnon and Menelans
recruited the Greeks against the 'Frojans. Peleus, knowing in
advance that it was fated that Achilles should die at Troy, went
to Seyros, to king Lycomedes, and placed Achilles in his care,

13 The lines were perlaps spoken by Nestor when Menelaus
went and told him of Helen's disappesrancs,
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and he dressed him in female clothing and brought himup aga
girt with his daughters. But as an oracle had been issued that
{ion would not be eaptured without Achilles, the Greeks sent
Odysseus, Phoenix, and Nestor, and when Pelens denied that
his son was with him, they travelled to Seyros. Suspecting that
Achifles was being raised among the girls, at Odysseus’ sug-
gestion they scattered some weapons, together with work
baskets and weaving inplements, in front of the girls’ cham-
ber. The girls made for the baskets and the other things, but
Achilles took up the weapons, and so was canght out, and he
inined the expedition. But before that, while he was living
with the girls, he had seduced Lycomedes' daughter Dei-
damea, und by him she gave birth to Pyrrhus, who was later
named Neoptolemus; he went to fight with the Greeks as 2
young man after his father’s death. The story is found in the
Cyelie writers.

Pausanias, Description of Greece

The epic Cypria says that he was given the name of Pyrrhns by
Lycomedes, bnt thut of Neoptolemus by Phoenix, because
Achilles was still young (neos} when he began to make war
{polemegin}.

20 Scholiast on Sophocles, Electra, “as Chrysothemis
fives, and Iphianassa”

Alternutively he is following Homer, who named Agamem-
non’s three duughters, o, like the suthor of the Cypria, he is
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saying there were four, iphigencia as well as Iphianassa ™

21> Chrysippus, On Negation
¥ Agamemnon made this negative statement:

I did not think F woudd anger Achilles” brave heart so very
greatly, as he was my good friend,

there is a positive proposition, etc.

22 Pausanias, Description of Greece

The author of the epic Cypria says abont Protesiluas, who was
the first to venture to disembark when the Greeks put in at the
Troad, that this Protesilaus wife was named Polydora, and he
says she was a daughter of Meleager the son of Oineus.

23 Scholiast on the Hiad, “when [ sacked her well-
walled town 15

Fhe poets of the Cypria say it was Pedasus, bt Homer hins-
self savs Lyrnessus,

24 Scholiast on the Hiad

When Chryseis came te Thebes to Iphinoe, the sister of
Eetion and danghter of Actor, who was sacrificing to Artemis,
she was captured by Achilles.

14 Fhat is, in addition to Chrysothemis und Electra.
15 Phe reference is to Briseis.
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CYPRIA
Eustathius, commentary on the Hiad

But some relate that Chrysels was taken from Hypoplacian
‘Thebes, not having taken refuge there or gone for a sacrifice to
Artemis, as the writer of the Cypria said, but being a fellow-
citizen of Andromache.

25* Scholiast on the Hiad { Aristonicus)

{The critical sign is) because, from Troikus” being culled a “cav-
alry warrior,” the post-Horeric writers have represented him
as being pursued on horseback. And they take him te be a boy,
whereas Homer indicates by the epithet that he was a grown
man, for o one else is called a cavaley warrior.

26
Oino, Spermo, and Flaiis cof splendid {ruit> 9

Scholiast on Lycophron

Apolic breught Anios to Delos. He married Dorippe, and
fathered the Olnotropot, Otno, Spermo, and Elaily, to whom
Dionysus granted the boon of becoming fertile at will.
Pherecydes says that Amos persusded the Greeks when they
visited him to stay there for the nine years, it having been
granted to them by the gods to sack Iliom in the tenth year, and
he promised them that they would be fed by his daughters,
This is also in the author of the Cyprie. Callimachus too men-

15 Reconstructed verse.
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CYPARIA

Hons Anios’ dangliters in his Aetia.

They also went to Troy and saved the Greeks when they were
suffering from famine. Callimachus teo attests this. For when
the Greeks were in the grip of famine, Agamenmon sent for
then by Palamedes, and they came to Rhoiteion aad kept
ther fed,

27 Pansanias. Description of Greece

‘That Pabunedes was drowned on a fishing expedition, and thut
Diomedes was the one who killed him with Odysseus, I know
from reading it in the epic Cypria.

28 Puusanius, Description of Greece

Lescheos und the epic Cypria give Aeneas Eurydice as wife.

28 Plato, Euthyphron
For 1 say the eantrary of the poet who wiote

“But as for Zeus, the agest responsible, who sowed the
seeds of all this, he {she?} is unwilling to criticize hisy for
where there is fear, there is inhibition.”
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Scholiast: it 15 2 quotation from Stasinus’ Cypria,

30 Herodizn, On Peculiar Words

And Sarpedon in the special sexse of the island in Oceanus,
where the Gorgons live, as the author of the Cypria says:

And she conceived and bore him the Gorgons, dread
creatures, who dwelt on Sarpedon on the deep-swirling
Qeeanus, a rocky istand,

31 Clement of Alexandria, Miscellanies
Again, where Stasinus had written
He is a fool who kills the father and spares the sons,

Xenophon says, ete.
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Aifhomis katd Aperiver Tov Midowr.

Hesychius Milesius, Vita Homeri 6

aradéperar 8¢ els abrov kel dAAa Twa worduara
Apalovie, Thuis Mikpd, krh.

Clem. Strom. 1.131.8

Pavias ¢ (Ir. 33 Wehrli} wpd Tepmdvdpov tifels
Adayyy w0 Aéufiov Apxihdyov vedrepor dépe Tiv
Tépmavdpor, Smuirifotar 8¢ vov Aéoyxyy Apxrivas
Kai vertinrévat,

Euseb. Chron.

OL 120 Arctinugs Milesius nersificator florentissimus
habetur.

Ol. 5.1: Eumelus poeta . . . et Aretinus qui Aethiopidam
conposuit et Hii Persin agnoscitur,

Cf. Cyrill. Contra bulien. 1,12 {Patrol. Gr. bowvt. 52013},
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AETHIOPIS

TESTIMONIA
Capitoline plaque
The Aethiopis according to Arctinus of Miletus,

Hesychiug of Miletus, Life of Homer

Certain other poems are also attributed to him: the
Amazonia, the Little Hiad, et

Clessent of Alexandria, Miscellanies

Phanias'® places Lesches of Lesbos before Terpander,
makes Terpander younger than Archilochus, and says that
Lesches had a contest with Arctinus and was victorious.

Eusebins, Chronicle

OL 1.2 (778/7T4): Arctinus the Milestan poet is reckoned
at his peak.

Ol 5.1 {760/759): the poet Eumelus . . . is recognized, and
Arctinns who composed the Aethiopis and Sack of Hion.

17 The Peripatetic Phanias or Phaenias of Eresos.
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Suda a 3960

Aprrivos TPrihew 109 Navrew dwoydvov, Msortos,
eronrowis, patflpras ‘Ouipov, as Aye & Kialopdrtos
Aprégwy év vii wepl Opfpov (FGrifist 443 ¥ 2),
veyavas kard ™y & ‘Qlopmdde, perd vl & réy
Tpomixdy,

ARGUMENTUM
Proclus, Chrestomathie, suppleta ex Apollod. epit. 5.1-6

emBarhes 8¢ rols wpoepnuérore lév vH wps radme
BiBrwd Thids Ounpor uel G forw Aithonidos
BiBria mévre Aprrivov Miknoiov wepéyovra tdde

(1} Apalor UHerfeoilan mopayiveras Tpwoi ovp-
paxtoovaa, “Apews pdy Guydmp, Oplooa §é
yévog, <drovoiusg ‘111‘7:*{;?&67‘7;&- KTEVEG G RGL (o Tipe-
dpov kabaplieion. udyns yevoubrys wokhots kreiver,
v ofs wal Maydova. Ap.> xal kvelper atmijy dprorei-
ovorar Ayhheds, ol 8¢ Tpdes avrip fdrrover. xal
AxiAhevs Sepoitny dvmipel hobopnbids mpds aivrod
kat ovadirfels Tov éml v Mevferihelar Aeyduevor
Eperra. wui €x Tovrov erdows yiverar tols Axawls
mepi rob Bepairon ¢dvov. perd 8¢ Tadita Axthheds eis
Adafov mAel, ol Bboas Améhhov kai Apréude xai
AnTel kallaiperar 100 dévov S Vdvoaéws.

(2} Méproy 8¢ & «Tlwrol xai Ap.> Hotis vide €y
Haiordrevkror Tarorhicy <uerd moAlhs Alfudmav
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The Suda (from Hesychins of Miletns, Index of Famous
Authors)

Arctinus, son of Teleas the descendamt of Nautes,
Milesian, epic poet, & pupil of Homer, as Artemon of
Clazomenae says in his work On Homer; flourished about
the ninth Olympiad (T44/741), 410 years after the Trojan
War,

ARGUMENT

Proclus, Chrestomathy, with additions and variants from
Apoliodorus, The Library

The aforesaid matesial'8 is followed by Homer's Hiad, after
which are the five boeks of the Aethiopis of Arctinus of
Miletus, with the following content:

{1} The Amazon Penthesilea arrives to fight with the
Trojans, a daughter of the War god, of Thracian stock. <She
had involuntarily killed Hippolyta, and was purified by
Priam. When a battle was fought she lilled large numbers,
including Machacn. > She dominates the battlefield, bt
Achilles kills her and the Trojans bury her. And Achilles
Lills Thersites after being abused by him and iasulted over
hiy alleged love for Penthesilea. This resulis in a dispute
among the Achaeans about the killing of Fhersites. Achil-
les then sails to Lesbos, and after sacrificing to Apolle,
Artemis, and Leto, he is purified from the killing by Odys-
seus.

(2} Memnon, the son of <Tithonus and> the Dawn,
weariag armor made by Hephaestus cand accompanied by

15 The contents of the Cypria.
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Svidpews Ap.> mapayiverar tois Tpaoi Bonliewy
kol Béris vidt waedl TG kard Tow Méurova mpohéyer,
xai ovufolns veropfvns Avrioyos twd Mégvovos
dvatpeirar, fware Ayxilheds Méuprova wrelver wal
TOUTWL ,‘.Lév "Heas mzp& Mos alrmeauivn afavaaioy
&idwor.

(3} Tpediperos 8 Axihevs rove Tpdas xat el Ty
wohty  cvvewmerar v lidpdes avapelrar wai
‘Awddhmros, <mpos Tals Sxarals wohas rofederas Omo
Ahefdpdpor kel Amwdhhenos el 1O odupdr. Ap.> xal
wepl roll mwraparos yevoudvns loyvpis pdyns Aleg
<Fhatkor dvapel, kal ra Srho Sidwow &ri ris vabs
wopilen 16 8¢ odpa Ap.> dreddperos €t ris vais
wopilee, ‘OBvoeéws dropaxopfvov Tois Tpwais.

{4} €mwesra Avridoydy te Odmwrovos kol TOV verpov
7ot Axthhéws mporiflerran. kal éris diuoudrny ovv
Movoms kai rais ddehduls Gpmrel rov maida- xai
perd radra €k TH¢ wupds w Odns drapwdoacn Tov
matbe els T Aevke phoov Swexopiler. of 8¢ Axatol
rov Tddov yooavres dydva réam, cdv S omkde
Efumhos Trwows, Awpibys owadion, Alas Sloxw:,
Tetikpos réfwr. mip 8¢ Axihhéws wavormhiov riblelire
Tt dpioren purdpor. Ap.> kar mepl Tar AxthAdog
Grhew Odvaael ral Alavr ordois éunimre.
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a large Force of Ethiopians>, arrives to assist the Trojuns.
Thetis prophesies to her sos about the encounter with
Memnon. When battle is joined, Antilochus is killed by
Memnon, but then Achilles kills Memnon. And Dawn cog-
fers immortality upon him after prevailing on Zeus.

{3} Achilies puts the Trojans to flight and chases them
into the city, but is killed by Paris and Apofla. <At the
Scaean Gates he is shot by Alexander and Apello in the
ankle > A fierce batile develops over his body, in which
Ajax <kills Glancas. He hands over Achilles” armor to be
taken to the ships; as far the body, he> takes it up und
carries it towards the ships, with Odysseus fighting the
Trojuns off.

{4) Then they bury Antilochus, and lay eut the body of
Achilles. Thetis cornes with the Muses and her sisters, and
laments her son.1¥ And presently Thetis snatches her son
from the pyre and conveys him to the White Island®
When the Achacans have raised the grave mound, they
organize an athletic contest, <in which Fumelus wins in
the chariot race, Diomedes in the sprint, Ajax i the discns,
Teucer in the archery. They offer Achilles” armor us the
prize for the outstanding hero.> And a yuarvel arises
between Odyssess und Ajas over the arms of Achilles.

19 Thetis' sisters are the Nereids. Achilles hud probubly been
lamented also by Briseis (ke Putroclns in THaed 19.282.302); see
Propertius 2.9.8-14,

2 {n the Black Sea opposite the mouth of the Danube, the
modern Osirov Zmeinyy.
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FRAGMENTA
I Schel, {T} Il 24.804a
Tves ypddororis

dis of v dudlenor rddov "Exropos Hafle &
‘Apalowy,
"Apnos Buydrnp peyakdgropes dvSpoddvoto.

2 Orpriplnlcs> Buydmp ededns Hefeoréhcena P 1k Lond. 8
axhi 43,
2 POxy 1611 fr. 45 145

[“ris méfev els] od, yivay rivos Exyorios]
evxlelas elvay”

xat tia éEfs, kui g éxriferlar Aparilvos Ghoy abrils
Tov] Bdvarer.
3 Schal {A, Aristonict) I, 17719

&r1 dvrelifer rois vewrépows 6 Booraldpeves Axihheds Or
Afarros, tmepaonilav 8¢ "Obvooels wapfrrer e 8é
Ounpos Eypade vov Axaréus Gdvaror, ovx dv dmoinore
Top verkpdy v Alowroy Baoralopevor, ws of vedrepo,

Cf. schol. Od. 11.547.
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FRAGMENTS
1 Scholiast on the last line of the Hied

Some wrike:

So they busied themselves with Hector’s funeral. And
an Amazon game,

a daughter of Ares the great-hearted, the slayer of
men.H

2 Oxyrhynchus papyrus®
["Who and whence are] you, lady? Whose child do
you claim to be?”

sndwhat follows, and how [ Arctilnus relates her whole death.

3 Scholiast on the Hiad {Aristonicus)

{The critical sign is) because from this passage [Hliad 17.719]
post-Homerie writers have derived Achilles being carried by
Ajax with Odysseus defending him. But if Homer had been
describing the death of Achilles, he would not have had the
body carried by Ajax, as the later writers do.

i A papyrus source gives the variant “and an Amuzon came,
the duughter of Otrera, the fair Penthesilea * The lines are not
properly part of the Aethiopis, but were devised to mgke the Hiad
lead onto it,

22 The text is a scholasly commentary or the like; the anthor
and context are unknown. The verse quoted was probably spoken
to Penthesiles by Priam or Achilles.
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4* Schol. (D} . 23.666

GiépBus drdpeadraros viv xaff fauvrby yerdpevos, trep-
Hepavos 8¢, muyuty fokgoer, Kkai rovs péy wepidrras
drayrdlwr dyonileafar dwfiper dwd 8¢ Hc moArds
vmeppdavias Hlovhero xai wpts rods Heots v rowdro
Gpornpa Exer. 815 AndA\wy rapayerdptros kal ovords
abré dréxrewer abror. 80er & éxelvov wal Tis kTS
édopos dvopiafin o Beds. 4 loropla mapd T0ie KurAwois.

5 Diomedes, Gramm. Lat. 14776

Al a Marte ortuin Iamburm strenpum ducem tradunt, qui
cum erebriter pugnas iniret et telnm cum elamore torqueret,
dard 7ot ety kal Sody lambus appellatar. Idcireo ex bresi et
longa pedem hunc esse compositum, quod hi gui iaculentur
ex breni accessu in extensam passum proferuntuy, ut promp-
tiore nisa telis ictum confirment. Auctor huins lbrationis
Arctinus Graecus his uersibus perhibetur: {6 “lauBos)

é& Shiyov BuaBas mpoddpmt wodl, yvid of ddpo
rewdpeve pootre kai eboferés elbos fymow.

1 yuid ol odpa West: ofra of gy vel grie codd.

& Schol. Pind. Isth. 4.58b

é yap mip Aithowiba ypddwe mepl rov Spbpor dmert rhr
Alovra éavror dvekelv.
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4* Scholiast on the Hiad

Phorbas, the mauliest man of his time, but an arrogant one,
nractised haxing, and he used to force passershy to compete
with him and then destroy them. In his great arrogance he
was prepared to take this attitede even tawards the gods. So
Apolio came and squared up to him, and killed him, Hence
after that the god was recognized as the patron of boxing. The
story is in the Cyclic puets

5 Diomedes, The Art of Grammar

Cthers relate that Iambns was a son of Mars, a vigorous chief-
tain, who because he constantly went into battle and hurled
[Greek hiein] his spear with a shout [Greek bodn was named
“Tambus™ and that the fambic foot s made up of a shortanda
iong because those throwing a favelin take a short step forward
and then 2 long stride, fo put their weight iato the shot and
give it greater force. The anthority for this throwing method is
said to be the Greek Arctinus in these verses:

With legs slightly apart and one foat forward, so that his
limbs should move vigorously at full stretch and have a
good appearance of strength %

& Scholast on Pindar

For the anthor of the Aethiopis says that Ajux killed himsell
towards dawn.

23 The bexing match in the funeral games for Achiles is a
possile context,

24 The verses suggest not 2 man tlirowing 4 spear bat one get-
ting set for & foot race, or perhaps for wresthng, The original con-
text may therefore have been the funeral games for Achilles.
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IATAY MIKFA

TESFTIMONIA
Arist. Poet. 1458a37

r LI b Ll b oo I3 5
ol & dxhot mept Eva wowwbot xal wepl fra ypdrov xal
pbay wpdfw wolvpepd), olov & rd Kiéwpia wovjeas kal

~ ~ s - N - .
iy Mucpgr “Buda. roryapoby éx pey “Fhddos rai
Odvooeias pla tpeyendin mowlrar éxarépas, 5 8bo
pova, & 8¢ Kvmplww modhal xal ris Muxpds Thaddos
whéar dkra, olov “Owhav kpiows, Pdoxrdrys, Neo-
nréhepos, Edpdrvhos, Tlrayeis, Adxawat, Thiov mép-

LS I b N by -
e, KoL ATOTAOUS Kol Ilvey Kai ’I‘pwmﬁeg.

Poculum Homeriewm MB 31 {of. 32) (p. 97 Sinm)

kurd worgry Adoymy ék viis Mupds TadBos & ré{e)
Il of odul{plalyoed) peifavres wpos rodis Axaets
paxmy.

IG 14,1284 i 16 = Tabula liaca A (Capitolina) p, 29
Sadurska

“hds 7 Mucpa hevopérn xard Adoyny llvppaior.
Edpimihos, Neomrdhepos, "Odvooeds, Mopidys,
Hah(Ads, 3elpnos Imwos. Tpwddes ral @piyes
dudyovoy rov immor. Hplapos, Tivwr, Kacodvdpa,
Lrown ik
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LITTLE ILIAD
THE LITTLE ILIAD

FTESTIMONIA
Aristotle, Poetics

But the others? telf the story of one person or one time or
one action made up of many parts, like the author of the
Cypria and the Little Hied. Hence with the Hiad and Od-
gssey a single tragedy can be made from each, or no more
than two, whereas from the Cypria many can be made, and
from the Little Hiad more than eight, for example The
Award of the Armor, Philoctetes, Neoptolemus, Eurypylus,
The Beggar's Expedition, The Laconian Women, The Sack
gf Hion, and The Sailing Awey and Sinon and Trojen
Women %

Caption tc vase relief (third-second century 8¢}

After the poet Lesches, from the Little Hiad: the allies st
Hion joining battle with the Achaeans.

Capitoline plague
The Hiad known as Little, after Lesches of Pyrrha,
Eurypylus, Neoptolemus, Odyssens, Diomedes, Pallas,

the waoden horse. Trojan women and Phrygians are taking
the horse up. Priam, Sinon, Cassandra, the Seasan Gate.

% The poets other thay Homer

26 Some regard the list of titles as interpolated. Most of thern,
perhaps all, are taken from actual tragedies. Sophocles” Laconian
Women dealt with the theft of the Palladion.
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Cf. Tabulam Hiacam Ti (Thierry} p. 32 Sadurska Thies Mewps
walra Adoopr Tvppaios,

Clem. Strom. 1.131.6, v. supra ad Aethiopidem.
Euseb. Chron.

Ol 30.3: Alemeon clarus habetur et Lesches Leshius qui
Paruam fecit Iiadem.

Hesychius Milesius, Vita Homeri 6

b ra B K b n " » N s
dvadéperar 8¢ els avrdv xal dAha Twd woujpara
Apalovia, Thde Mupd., xrh,

ARCTIMENTUM
Procius, Chrestomathia, suppleta ex Apoliod. epit. 5.6-18

idhs & doriv Taddos Mupds BeBMa véooapa
Adoyew Murihgraiov wepuéyovra +dde

{1} 4 véiv dmhewy xpieris yivera xai 'Odvoaeis xard
Bovhnow Abywls hapfdver. Alus 8 éuparis yerd-
peros 1 ve Aelay téy Ayaidy Avpafveras xal éavrér
Gratpel. <Ayapcprev 8¢ kehle 76 obpa avTod xaf-
var xal povos ovres rdv v I drofarévray &y
ropide keivar. 6 8¢ tddos éoriv dv Powrelwn. Ap.s

(2} perd raira ‘OBvoceds Aoyhons "Ehevor Aap-
Bdver, xai ypyioarros wepi ThHS AAGoEws TovTov
Aeopidns CO8vooeds pera Awpndous Ap.> éx Afjurov
DehoxTiryr ardye. infiels 8¢ obrog md Maydoros xal
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Clement of Alexandria, Misceflanies: see above on the
Asthiopis.
Eusehius, Chronicle

Ol 363 {658/657): Alcman is famous, and Lesches of
Leshos who composed the Little Hied.

Hesychius of Miletus, Life of Homer

Certain other poems wre also attributed o him: the
Amazonia, the Little Hiad, ete.

ARGUMENT

Proclus, Chrestomathy, with additions and variants from
Apollodorus, The Library

Next are the four books of the Little Hiad by Lesches of
Mytilene, with the {ollowing comtent:

(1) The awarding of the armor takes place, and Odys-
seus gets it in accord with Athena’s wishes. Ajax goes in-
sane, savages the Achaeans’ plundered livestock, and kills
himsel. <Agamemnon prevents his body being cremated;
he is the only one of those who died at Hien to lie in a
coffin. His tomnb is at Rhoiteion. >

{2} After this Odysseus ambushes Helenns and cap-
tures him. Following a prophecy he makes about the
taking of the city, <Odysseus with> Diomedes brings
Philoctetes back from Lemnos® He is healed by

27 The prophecy was that the city could only be taken with
Heracles' bow, which was in Philoctetes’ possession.
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s by s ’ o \ \ £ i
povopaxous Arel dvdpwi rrelver kal rov vexpoy Vo
Mevehdor warawaclévra dveldueror Gdmrovaw of
Tpees. uerd 8¢ radra Anidoflos FErévmy yauet.

{3} xai Neomréhepor "Odvaoeis éx Sxipov dyoyaw
b3 o ’ s -~ s LI} Ay A ~
78 Smha Sl Ta rot warpds xel AxANevs avTér
# R Nty . L ~
davrd{erar. Ebptmuios 8¢ 6 Tyhédov érmixovpos Tois
Tpwal mapayiverar <wedrty Muodr Strapr dyov
Ap., xal dptoredorra avroy droctelra Neowrdhepos.
xat of Tpiles wohioprotivrad.
N LT 5 LR - . N ~
(4} wai Bweds kat Afmrds mpoaipesw <dmd e
L e A3 M s o
Mbne Fha repdw Ap.> ror Bolpewor lmwov kara-
orevdler. Oduooeds re dimiodueros favrov <gol
mevixpar orodty évbvs Ap.> katdowomos s FAop
wapayiverae kal duayreptas vg "EAérms wepl T
Ghwoems T8 wohews ovrriferan, krelvas v€ Tivas Tav
Tpdar éni ras vavs adikpeirar, kol perd ravre ovp
Atopnde 76 TiaXhdBwor éxnouiler €k s Fhiow.
(5} érara els rov Sovpewor Tmmop rads dplorovs
&uefiBdoravres, rds r€ ornras xatadreforres of Ao
- - e ~ . ~ L “
wol v EMAper (Kol keralimorres Lireva, ¢
Epedder avToly TUEUOY Ardmrelr, THS PUKTOS Ap.> 65
TeveSor dedyorrat. of 8¢ Topdes ta@v soxdy o
hafévres dwnihdyfar rov re Sodpeor Trwor s Ty

%8 According to Apollodorus’ narative Machaon had been
killed by Penothesiles, and it was Podalirius who healed
Philoctetes.

2% Compare the scholiast on Odyssey 8517, “and it is this pas-
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Machzon,? and fights alone against Alexander and kills
him. His body is mutilated by Menelaus, but then the Tro-
jans recover i and give it busial. Affer this Deiphobuas
marries Helen.®

{3} And Odysseus™ fetches Neoptolemus from Seyros
and gives him his father’s wrmor; and Achilles appears to
hizs. Enrypylus the son of Telephus arrives to help the Tro-
jang, <hringing a large force of Mysians,> and dominates
the hattlefield, but Neoptolersus kills him. The Trojuns ave
penned in the city,

{4) Epeios, folowing an initiative of Athenas, clells
timber from Idu» sud constracts the woodes horse. Odys-
seus disfigures hinself <and puts un pauper’s clothes> and
enters Ilion to reconnoitre. He is recognized by Helen,
and comes to an agreesent with her sbout the taking of
the city. After killlug some Trojans, he gets back to the
ships. After this he brings the Palladion® cut of Ilios with
Diomedes.

{5) Then they put the leading heroes into the wooden
horse. The rest of the Greeks burn their huts and <leaviag
Sinan behind, who was to light a torch signal for thent, in
the night> they withdraw to Tenedos. The Trojans, believ-
ing themselves rid of their troubles, take the wooden horse

suge that led the later writers to say that Helen also wmarried
Deiphobus.”

# Accompanied by Phoents, accarding to Apeliedoras.

3 The statue of Pallas Athena, on which Troys safety de-
pended. According to Apollodaras and the Grst-century papyrus
Rylands 22, it wus Helenus again who revealed this seeret, The pa-
pyrus narrative pats the theft of the Palladion before the fetching
of Neoptolemus from Seyros.
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ol elordéyorrar Buehbrres pépos i roli relyovs, xai
evwYotYTaL »% veviknkiéTes rovs “EMAnvas,

34 of, B. Rylands 22 {saec. i},

FRAGMENTA
1 Ps.-Herod, Vita Homeri 16

SuarpiBur 8¢ waps ré Georopibyc woud Thdda tHy
ehdooe, 4s B dpxy

Doy deidw xai AapSaviny crwov,
fe mépe wédha wdfov Aavaol Hepdmovres “Apmos.

Versus ex parte exhibent testae duae in regione Pontica repertae,
sage, va.C.: Jori} G. Vinogradov, Pontische Studien {Mainz, 1997),
85, 419,

2 Schol Ar. Eq. 10584

Siedépovro mepi Tav dpurrelwr § Té Alas xal & "Oduor-
aetis, de dnow & Y Mupdr “IAdda weromras tov
Néoropa 8¢ ovpBovhetoras rois "BAAnoy mémjiac rivis &
alrdy 6md 1d reiyn Gy Tpoar draxevordcovras wept
s drdpelas riv mpoapnuéver Hpdor. roby 8¢ mepdhév.
ras axodrar maphiver Siadepopdvur wpbs dAhdhas, or
i pév Ayew ds & Alas wold kpefrrov drri 1ol Odver-
oéws, Siepyopubrny obras:

Alac ufv yap deape wal Exdepe dnioriros
Apw Tinheidqyr, o0d Gfehe Blos "Odvowels.
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into the city by breaching a portion of the wall, and start
celebrating their supposed victory over the Greeks.

¥RAGMENTS
1 Psendo-Herodotus, Life of Homer
While staying with Thestorides he composed the Lesser iad,
which begins
Of Hios 1 sing, and Dardania land of fine colts, over which
the Dangans suffered much, servants of the War god.

% Scholiast on Aristophanes, Knights

Thers was a dispute over the prize for valor™ between Ajax
and Odysseus, as the author of the Little Iiad says, and Nestor
advised the Greeks to send some men to below the Trojany’
wali to eavesdrop concerning the bravery of the heroes in
question. They heard some girls arguing, one of whom said
that Ajax was much better than Odysseus, explaining;

Ajax, after all, lifted up the warrior son of Peleus and
carried lim out of the Bghting, but noble Odysseus would
not,

3% The armor of Achilies.
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THY 8¢ éTépav dvrermeiy Afmris wpovolar
woe fmedmrnioa; wEs ol kaTd kéopor Eemes:
{Ar. Eg. 1036-1087)

wui e yovr épor dyllos, émel kev dinp avabely,
4AN’ odk v payéoairo.

4 ¢it, Plat. De Alex. fort, 337« B xdorauTo vip, € paxérairo
add. Asistophanes: ydoaero wrh. Lesches? (von Blumenthal),
3 Porph. (Paralip. fr. 4 Schrader) ap. Fust. 285.34

o v Mikpday ‘Thidda ypddas ioropel pndé wavfitrar
ovifos rov Alarra, refjvac 88 ofirws év oopdis Bd vy
dpynr rob Bucrihée.

CGE. Apolled. epit. 3.7 {supra in Argumento}.

4 Schol. (F) 1. 18.326, "85 S«vpwe pow everpéderar”
¢ & rhp Mupdr thidBa dvalevyvipre abrdv dnd Tn-
Aépov wpocopprGnvas kel
fAnheidny & Axihfa dépe Sxipirde Slerha
&l & ' d¢ dpyodéor hyds Treto vurrds
EKELLTS.

CF schol. (b) et Fust. ad Joc.
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But the other retorted, by providence of Athena,

What did you say? How can you be so wrong? Even a
woman could carry a load,  a man put it onto hes, but she
couldn’t fight 3

3 Porphyry, commentary on Homer

The writer of the Little Hiad recerds that Ajax was not cre-
mated in the usual way either, but placed in a coffin as he was,
because of the king's anger™

4 Scholiast on the Hied, “the son ¥ have growing up in
Seyros”

The apthor of the Little Hiad says that he landed there on leav-
ing TFelephus:

As for Achilles the son of Peleus, the storm carried lm to
Seyros; theve he made the harbor with difficulty that night.

33 Tlie last sentence is supplied from the text of &ristcphalws,
who adds, “lor # she'd fight, she'd shite.” This is unlikely to be &
genuine part of the quotation, though it might be a huirorous
adaptation of an original “for if she'd fight, she'd retreat,” with
cheseilo substituted lor chasaito.

3 Agamemuon was angry because Ajax had intended to kill
the Achuean leaders. Because Athena made him insane, he had
attacked the animals instead.
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LITTLE ILIAD

B Scholiast on the Hiad, “only Achilles knew how to
wield it™»

Some tell the fictitious wle that Peleus learned the use of it
from Chiron, and Achilles from Peleus, and that he tanght
nobody else. The poet of the Litele Hiad says:

About ita collar of gold flashes, and on it aforked blade, %

Scholiast on Pindar, “his malignant spear”

It was forked, so as to have two points . .. Witness Aeschylus
... und Sophocles . . . Fhey are borrowing the story from the
Litile Hiad of Lesches, who says "About it~-a forked blade.”

§ Schoelast on Euripides, Trojan Women

Here he makes Ganymede the son of Leemedon, following
the anthor of the Little Hiad, who some say was Thestorides of
FPhocaea, othars Cinaethon of Laceduemon, as Hellanicns has
it, and others Diodorus of Erythrae. He says:

The vine that Zeus gave in compensation {or his son; it was
of gold, luxuriant with splendid foliage and grape clusters,
which Hephaestus faslioned and gave to father Zens, and
he gave it to Laomedon in lies of Ganymede ¥

35 The subject is Achilles’ great ash-wood spear.

3 If the present tense is corect, the fragment must come
from a speech, Compare Quintus of Smyma, 7,195 ff.

¥ Zeus had abducted Ganymede for his own purposes; see
Hymn to Aphrodite 202-217. The golden vine was inheritod by
Priazm, who sent it to Eurypylus' mother te overcome her objec-
tiong to her son’s going to fight at Tray.
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Cf. schol. Eur. Or 1381 Od. 11.526-3522 cum schol. {Acus), fr.
40c Fowler).

7 Paus. 3.26.9

Maydorve 8¢ 970 Eipumidov rod Tyrddov rehevrijoal
dnorw & ré € woujeras T Mixpar ThdSe,

8 Schol. Lyo. 780

& 8¢ iy Mupdv Thdda ypddas dmol rpelfra ov
‘Ovooéa vwd Béavres dre eic Tpolar dvdpyorre.

8 Schol. Od. 4.248, “8éurn”

& xuxchixds 7O AEKTHE Svoparinas deoder rap’ of dmot
rov 'Ofvooéa 6 pdrn Aafldvra pernududofar ., .
‘Apfg'ra,pxog 8!\2 SE,KT‘?}L p.é\!) éwai’r‘q;.

10 Schol. Od. 4.258, “xard 8¢ dpduviv fyarye wolhie”

oi 8¢ vedirepot $pévy v Nelar dwebéfavro,

11 Hesych. 3 1881

Moptbeos drdyry wapopia, Khéopyos pév dmo (fr. 68
Wehtli) . . . & 88 vw Mikpdy EadBa dmoiv éni rijs 7ol
Fahhadiov khowfs yevéoflar.
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7 Pausamias, Deseription of Greece

Machaon died at the hunds of Earypylus son of Telephus,
according te the poet of the Little Hiad.

8 Scholiast on Lycophron

The writer of the Little Hiad says that Cdysseus was wounded
by Thoas when they went up to Trop™

9 Scholiast on the Odyssey

The Cyelic poct takes DEKTES as the name of a man, from
whom he says Odysseus borrowed the rags and put them on
.. . whereas Aristarchus takes the word to mean "2 beggar”

10 Scholiast on the Odyssey, “and brought back much
phronis”

The post-Homeric writers take phronis to mean “hooty.™®

11 Hesychius, Levicon

"Diomedian compulsion™ & proverbial expression, Clearchus
explains . .. The suthor of the Little Hiod connects it with the
theft of the Palladion.

38 That is, he aflowed himself to be wounded for the sake of his
disgusise. On this eseapade see Odyssey 4.242-264,

38 'the context is the same expedition of the disguised Odys-
seus into Troy. The inference is that in the Cyclic poem he re-
turned to the Greek camp with some hooty.
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Paus. Att. 8 14

Awopnidens drdyxy wapogla . . . ot 8¢, dri Awopidns kal
‘Ofvooets 10 TlaoihdBior hédavres vorrde éx Tpoias
émaviierar, éndpevss 8¢ & ‘Obuooeds wor Awoundny
EBovhiliy dmexieivar v i oelofem 8¢ Bow My orby
roit flovs & Atopidus, émorrpadets xal Buordueros rov
‘Odvooéa Eneore xal wpodyer droinoe waiwy alred ré
Elde vd perddperor. rdrrerar B éri ridw ey dvdyrny 1o
mparTHrTOY.

CI. Conon. FGrHist 26 F 134,

12 Apoliod. epit. 5.14

eic Tovror ‘Ofvooels coehfeiv meife merrixorra Tols
i I} i ST M s i A i I i
dpiarovs, s BE & miv Mupar ypdibas ThidBe dueri, oy,

vy’ Severyns: puorythiovs {se. oy libri,

13 Sehol. Od. 4.285

& "Avrichos €x rob xirhou.

14 Schol Bur Hec. 910
Rerhwféens dv B 7@y "Bhkgeweay (FGriist 124 ¥ 10a)

4 Conon tells & version of the story in which Diomedes is
helped over the Trojen city wall by Odysseus but then leaves bim
outside and gets the Palladion by himeself. On the way back, afraid
that Odysseas will deprive him of it and of the credit for obtaining
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Pausanias, Collected Attic Words

“Driomedian compulsion™; a proverbial expression .. . Gthers
say that Diomedes and Odyssens were on thein way hack from
Troy at wight after stealing the Palladion, and Odysseus, who
was hehind Diomedes, intended Yo kill him; but in the moon-
light Diowmedes saw the shadow of his swond, turned round,
overpowered Odyssens, tied him np, and forced him to go
ahead by beating his back with his sword. The expression is
applied to peaple whe do something under compulsion.®

12 Apollodorus, The Library

Odysseus persuaded the fifty best men to getinside the horse,
or as the writer of the Litile Iiad says, thirteen !

13 Schokiast on the Odyssey

Anticlus comes from the Cycle 2

14 Scholiast en Euripides, Hecube
Callistheney in Book 2 of his Greek Higtory writes: “Troy was

it, he pretends that the image he hag brought out is not the true
Palladion. Odyssens, however, sees it twitch in indignatien and
realizes that it is the tine one. e then makes his ahortive attempt
ta kilf Diomedes. He refrains when Diomedes draws his own
sward, but it is then Odyssens who drives Diomedes along with

blows on the back, nol vice versa. 4 “Thirteen” is a paleo-
graphically plansible emendation of the iveredible “three thou-
sancd” given by the manuseripts. 42 tu the Odyssey pas-

sage, which Auistarchus suspected was not gennine, Anticls is
oneof the men in the horse. Odysseus had to1estrain him from re-
sponding whea Helon weat 10und the horse calling the heroes’
agmes and mintcking their wives” valees {4.271-289),
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olrws ypdder “édho pér % Tpole Bapyyhidvos unvos,
ws év rves vhv ioropwdr, i lorapévor, ds B¢ 6 rijp
Mipar Wdda, 5 Ppfivovros Soplle yap adrds iy
kg, ddoxwr gupivar rére iy kardhpiw, Hrica

wf pév Enp péoon, Aopnpé § dmérelde gehdoy.

pearoviirios 8¢ pdvov v dy8éne dfivavros dvaréide, €y

dahm B¢ o

Cf Clem, Strom. 1.104.1, ubl vif pév &np peodra, hapopd 87
€néredde vehdva; Tretz. n Ly 344 6 Zlvew, ds Hv avrd
croprefapéroy, dpvsréy troddfas rois "ElApow, @t 6
Adoxnys dnoiv, Grike “vi€ - vehipn.” Cf eund, Posthom, 718
741, T

1527 Paus 10.285-27.2

{15} srhnerlor 8¢ rob ‘EAdvov Méyns ol rérparar 8¢ 10w
Bpuxiova & Méyns, waflid 3y ral Moyews & Aloyrhivoy
Nuppaios & Thiov weperids érolnre rpwiifvar 8t dud riy
pdxny ravror fv & T voktl paxéoarre of Tpdes, bud
‘Adurirov dmai 7ol Adysiov. (16} véypanrtas 8¢ xal Avko-
wibys mapd tov Méyyra & Kpdovros, Eywr rpavua éut
rilL xaprdr Adoryews obre dyoir adror dmd Aydropos
rpwbivac. BHAa oty Gs dhAws ve ofi &v 6 Hoddyvaros
éypader olive 1d Ihgy odlow, € pn frehéfaro riy
roino Tov Adayew . . . (17) Adoyews 8¢ &5 rijp Alfpar

42 This caleulation goes back to Damastes of Sigeum (fr. 7
Fowler) and Ephorus (FGrHise 70 F 226).
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taken in the month of Thargelon, on the 12th, as some histori-
ans say, but according to the author of the Little Hiad on the
23rd. For he defines the date by saying that the eapture
occwrred when

It was the middie of the night, and the bright moon was
rising.
1t rises at midnight on the 23rd of the month, and on no other
day.4

Cf. Tzeizes, commentary on Lycophrom: Sinom, as arrauged,
showed the Greeks a torch signal, as Lesches says, when “it was
the middie of the night, and the bright maou was rising.”

15-27 Pausaniss, Geography of Greece®

(1B} Near Helenus thera is Meges. He has awound in the arm,
just as Lescheos the son of Aeschylinus from Pyrrha says in his
Sack of Hion: he says be got the wound from Admetus the son
of Augeas in the batile that the Trojans fought in the night.
(16) Beside Meges there is also painted Lycomedes the son of
Creon, with a wound in his wrist: Lescheos says he was s0
wounded by Agenor. So clearly Polygnotus would not other-
wise have depicted their wounds in this way, ifhe had not read
Lescheos’ poem . . . {17} Lescheos wrote of Aethra® that

# {n this passage Pausanias describes the great murals
painted by Polygnotus in the Cnidian Lesche at Belphi, and com-
Inents on their relationship to the epic sources. Hesides Homer
and Lesches {whom he calls Lescheos), he refers fo Stesichorns’
Sack of thion, and this explains his slip in naming Lesches’ poem as
the Sack of Hfion instead of the Little Hiad.

45 The wother of Theseus; she had been at Troy as a servant of
Helan {Hied 3.144). See the Sack of Hion, fr. 6.
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when [lion was being taken, she got out and made her way to
the Greek camp and was mmgmxed by the sons of Fhesens;

and that Demophon asked Agamemnon if he could have her.

He said he was willing to grant him this, but only if he had
Helen’s agreement. He sent a herald, and Helen granted the
favor . .. (18} Andromache is depicted, with her son standing
beside her; he has taken hold of her breust, Lescheos says that
his end came sbout when e was thrown frem the fortifica-
tions, not by a decision of the Greeks but from a private desire
of Neaptolemus to be his slayer . . . (19} Lescheos and the
epic Cypria give Aeneas Eurydice as wife. {20) Above these
women, at  fountsin, are depicted Deinome, Metioche,
Peisis, and Cleodice. Of these, only Deinome’s name appears
in: the so-called Little lliad . . (21} Astynous, whom Lescheos
too mentions, has sunk to his knees and Neoptolemus is strik-
ing him with his sword . . . (22) Lescheos says that Helicaon®
was wounded in the night fighting, recognized by Odysseus,
and brought out of the battle alive . . (23) Of the dead, there
is one naked, Pelis by name, Bung on his back, snd below Pelis
lie Bioneus and Admetus, still wearing their coirasses. Of
these Lescheos says that Elonens was kifled by Neoptolemus,

and Adinetus by Philoctetes . . . (24) Coroebus had come in
order to marry Cassandra: he was killed by Neoptolemus in
the majority version, but Lescheos makes it by Diomedes.
{25} Above Corcebns are Priam, Asion, and Agenor As

3 Ome of the sons of Antenor, whe had saved Odysseus und
Menclaus from death: sec the Argument o the Cyprie.
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But great-hearted Achilles” glorious son led Hectors wife
back to the hollow ships; her child he tock from the bosam
of his Jovely-haired nurse and, holding him by the foot,
ffang him from the battlement, and crimson death and
stern fate took him at his fall, .

(30; He took from the spoils Andromache, Hectors fulr
girt consort, whom the chiefs of all the Achaeuns gave him
as a welcome reward znd murk of honer. And Aeneas him-
seif, the famous son of Anchises the lLorse-tamer, he
embarked on his seagoing ships, to take as a special prive
for kimselfl out of all the Danaang. @

Scholiast on the Hiad (Aristonicus)

{The critical sign is} because fram this pussage (Iliad 24.735}
the post-Homeric poets have introduced Astyanax being
throwa down from the wall by the Greeks.

31 Athenasus, Scholars at Dinner
The encumber . . . And Lesches mentions it

And as when a cucumber grows big ina well-watered spot.
40 Tuatees quotes two passages that were 1ot consecutive in
the epic. The first is about Neoptoleinus® actions during the sack

of the city; the second refers to the subsequent distribution of
booty in the Achaean camnp.
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32*% Aecschines, Against Timarchus

You will find that our city und our forefathers have established
an altar to Rumor, as 4 most mighty goddess, and that Homer
often says in the Hied, before something happens,

Rumor came to the war host.™

THE SACK OF ILION

TESTIMONIA
Augustan-Tiberian relief plaque

[{The Hiad and] Odyssey, in 48 rhapsodies; the Sack of
Tlion |

Bionysius of Halicarnassus, Boman Antiquities

And, most ancient of all the sources we know of, the poet
Arctinus.

On Arctinus see also the testimonia to the Agthiopis.

ARGUMENT

Proclus, Chrestomathy, with additions and variants from
Apolledorus, The Library

This is succeeded by the two books of the Sack of Hion by
Arctinus of Mifetus, with the following content:

50 This half-Hne does not oceur in the Hiad or Odyssey.
Agschines was perhaps thinking of the Little Hiad.
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(1} The Trojans are suspicious in the matter of the
horse, and stand round it debating what to do: <with Cas-
sandra saying that it contained an armed force, and the
seer Laocoon likewise, > some want to push it over a cliff,
and some o set fire to it, bt others say itis a sacred object
to be dedicated to Athena, and in the end their opinion
prevails. They turn to festivity and celebrate their deliver-
ance from the war. But in the middie of this < Apollo sends
them 2 sign: > two serpents uppeas, <swimning across the
sea from the nearby islunds,> and they kill Laecoon and
ene of his two sons. Feeling misgivings at the portent,
Aeneas and his party slip away to Fa.

{2} Sinon hiolds vp his frebrands for the Achaeans, hav-
ing first entered the city under s pretence. They sail in
from Tenedos, und with the men from the wooden horse
they fall upon the enemy. «<When they reckened the en-
emy were usleep, they opened the horse and came out with
their weapons. First Echion, the son of Porthens, jumped
out, and was killed; the rest let themselves dows with a
rope, and reached the walls and opened the gates to fet in
those who had sailed back from Tenedos. > They put farge
numbers to death and seize the city. And Neoptolemus
kills Priam, who has fled to the altar of Zens of the Conrt-
yard; Menelans finds Helen and takes her to the ships after
slaying Deiphobus®!

81 Compare Gdyssey 8517 £,
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FRAGMENTA

I Schal. Monac. in Verg. Aen. 2.15, “instar montis
equus”

Aretinus dicit fuisse in longitudine pedes C et in latinsdine
pedes L; cuius candam et genua mobilia fuisse tradidit.
Sexrvius auctus in Verg. Aen. 2.159, “immanis equi”

Hune tammen equasm quidam loagus centum uiging cpedes>,
latum triginta fuisse tradunt, cuius cauds genna oculi mou-
erentur
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SACK OF TLION

{3} Ajax the son of fleus, in dragging Cassandsa away by
force, pulls Athena's wooden statue along with her The
Greeks are angry at this, and deliberate about stoning Ajax.
But he takes refuge at Athena’s altar, and $0 saves himself
from the immediate danger. Howeves, when the Greeks
sail home, Athena contsives his destruction at sea.

(4) Odyssens kills Astyanax, Neoptolemus receives
Andromache as his prize, and they divide up the rest of the
booty. Demophon and Acamas find Aethra and take her
with them. Then they set fire to the city, and slanghter
Polyxena at Achilles’ tomb.

FRAGMENTS
1 Scholiast on Virgil, “a horse like a mountain”
Arclinas says that it was 100 feet long und 50 feet wide, and
that its tail and knees could move.
Servius auctus on Virgil, “the huge horse”

Some record that this harse was 120 feet long and 30 wide, and
that is tail, knees, and eyes could move.

Témet 8¢ . . . dfopiv adrés West: fmara . . . kal dlopar
abrois cod.
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SACK OF ILION

2 Scholiast on the Hiad, “a doctor is worth many others
when H comes to cutting arrows out”

Bnt some say that this commendation does not apply generally
to ali doctors, bt specially to Machaon, who certain people
say was the only one to do surgery, as Podalirius tended il}-
nesses . . . This seems to be the view also of Arctinus in the
Sack of Hion, where he says:

For their father the Earth-shaker®™ himselfgave them both
the healing gift; but he made one higher in prestige than
the other. To the one he gave defter hands, to remove mis-
sites from flesh and ent and heal all wounds, but in the
other’s heart he placed exact knowledge, to dingnose what
is hidden and to cure what does not get better. He it was
who first recognized the raging Ajaxs Hashing eyes and
burdened spirit,

3 Scholast on Euripides, Andromache

But others say that Enripides was not lkely to pay attention to
Xanthus on the myths abont Froy, but only to the more ser-
viceable and trustworthy sources: Stesichorus records that
Astyanax was dead, and the Gyclic poet who composed the
Suck that be was in fact hurled from the wall, and Euripides
has followed him.

52 Poseidon. But clsewhere Machaon and Podalitius are the
sons of Asclepius.
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SACK OF ILION

4 Dionysins of Halicurnassus, Homan Antiquities

Aretinus says that a single Palladion was given by Zeus to
Dardanus, and that this remained in Thon while the eity was
being taken, concealed in ar inner sanctum; un exact replica
had been made of it und placed in the public area to decsive
any who had desigas on it, and it was this that the Achaeans
schemed against and took.®

8* Scholiast on the Hiad, “the Pleiades”

Severn stars . .. They say that Electra, being unwillfing to watch
the sack of Ilion because it was a foundation of her descen-
dants,* left the place where she had been set a¢ a star, so that
whereas they had previously been seven, they became siv. The
story s found in the Cyclic poets.

6 Scholiast on Euripides, Trojan Women, “and others
the Thessalian host has received, and Theaseus’ sons,
the lords of Athens”

Some say that this is said to please the audience, as Acamas
and Demophon took nothing from the booty but only Aethrs,
on whose account they went to Hion in the first place under
Menestheus’ leadership. But Lysimachus says that the author
of the Sack writes as follows:

To the sons of Theseus the lord Agamemnon gave gifts,
and to great-hearted Menestheus, shepherd of peoples.

53This fragment has been suspected of reflecting & Boman
claim to possess the true Palludion; see Nicholas Horsfall, CQ 29
{1979}, 374 f. But the same claite may have been made in Are-
tinus® time by the Aineiadai in the Troud % She was the
mother of Bardanus by Zeus, and so ancestor of Laomedon,
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RETURNS

Pseudo- Demosthenes, Funergl Oration

The Acamantids recalled the verses in which Homer says that
Acatnas went to Troy on account of his mother Aethra. He,
then, experienced every danger for the sake of reseaing his
own mother®

THE RETURNS

TESTIMONIA
Scholiast on Pindar, Olympian 13.31a, see the testimonia
to Eumelus.
Hesychius of Miletus, Life of Homer

Certain other poems are also atiributed to him: the
Amazonia, the Little Hiod, the Refurns, ete.

The Suda

nostos: a return home. . . . And the poets who have cele-
brated The Returns follow Homer as far as they are able.

"Fwo manuscripts add from the margin: It appears that it was
not one poet aloue who wrote The RBeturn of the Achaeans, bot
several others too.

Eustathius, commentary on the Odyssey
‘The Colophonian poet of the Beturns . ..

55 Actually his grandmother. The orator bas made a mistake.
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ARGUMENTUM
Proclus, Chrestomathia, suppleta ex Apoliod. epit. 6.1-30
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ARGUMENT

Proclus, Chrestomathy, with additions and variants from
Apollodorus, The Library

Connecting with this are the five books of the Returns by
Agias of Troezen, with the following content:

{1} Athena sets Agamemnon and Menelaus in dispute
about the voyage away. Agamemnon, to appease Athena’s
anger, waits behind; Diomedes and Nestor put out to sea
and reach their homes safely.5 After them Menelaus sails
aut, cencounters a storm, and> arrives in Fgypt with five
ships, the rest having been destroved at sea. 5

{23 The group wround Culchas, Leonteus, and Poly-
poites®® make their way on foot to Colophon: Teiresias™®
dies there and they bury him.

{3} When Agamemaon’s party is preparing to sail,
Achilles’ ghost appears and tries to prevent them by fore-
telling what will happen. < Agamemnon sets out after mak-
ing a sacrifice, and puts in at Fenedos, but Thetis comes o
Neoptolemus and persuades him to wait for two days and
mzke sacrifice, which he does. Fhe others set sail, and
meet with a storm near Tenos, for Athena had besought
Zens to send a storm on the Greeks; and many ships sink.>
Then the storm aronnd the Kapherian rocks® is described,
and how the Locrian Ajax perished <and his body was
washed up and buried by Thetis on Myconos>.

6 See Odyssey 3.130-183. 57 See Odyssey 3.276-300.

38 Apollodorus adds Amphilochus and Podalirius.

5% Apellodorus says Calchas, which makes much better sense.

€0 The east-facing promontory at the southern end of Evhoea.
On the deuth of Ajax see Odyssey 4.409-510.
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HETUERNS

{4) Neoptolemus, following Thetis’ advice, makes his
way by land. On coming to Thruce he finds Odysseus at
Maronea. He completes the rest of his journey, and when
Phoenix dies he buries himmn. He goes on us far as the
Molossians, and is recognized by Peleus 5t

{5} Then follow Orestes’ and Py]aécs avenging of Aga-
mermnon's murder by Aegisthus and Clytaemestra, and
Menelaus’ return to his kingdom ®

FRAGMENTS
1 Paunsanias, Description of Greece
But Homer’s poem about Odysseus and the so-called Mingas

and the Returns {for in these too there is mention of Hades
and the terrors in it) know of ne denon Eurynomus.

2 Etymologioum Genuinum
In the Cyelic poets the souls of the dead are called nekades,

3 Athenaeus, Scholars gt Dinner

The poets say that old Tantalus tee was a voluptuary. At any
rate the wuthor of the Return of the Atreldal tells Shat when he
came to the gods and spent some time with them, and was
granted the Biherty by Zeus to ask for whatever he wanted, he,

81 Apollodorus says that he became king of the Molossians af-
ter winning a battle and that Andromachke bere him a son,
Molossus.

62 See Odgssey 3.303-312,
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being nsatiably devoted to sensual pleasares, spoke of these,
and of living in the same style as the gods. Zeus wag angry at
thig, and fulfilied his wish, because of his promise, but so that
he should get no enjovment from what was set before him but
suffer perpetual anxiety, he suspended a boulder over his
head. Because of this he is unable to get <pleasure from> any-
thing set before him.

4 Pausanias, Description of Greece

It is written in the poem Betrirns that Clymene was the daugh-
ter of Minyas, that she married Cephalus the son of Deion,
and that their child was Iphiclus.

5§ Pausantas, Description of Greece

Abave these®™ is Malra, sitting on a rock. Concerning her it is
written in the poem Beturns that she departed from mankind
still a virgin, and that she was the daughter of Proites son of
Thersandes, and that he was a son of Sisyphus.

6 Argument of Euripides, Medea
About Jason’s father Alson the poet of the Retarns says:

And straightway she [Medeal made Asson a nice yeung lad,
stripping away his old skin by her expertise, boiling various
drugs in her golden cauldrons.

& In Polygnotus’ marak; see above on the Little Hiad {p. 135).
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7 Clem. Strom. 6.12.7
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RETURNS

7 Clement of Alexundria, Miscellanies

And where Antimachus of Teos had said “For from gifts much
ilt comes to mankind,” Agias wrote:

For gifts delude peoples minds and (vorrupt) their ac-
Hong. 5

8* Scholiast on the Odyssey

Mycene was the daughter of Inachus and the Oceanid Melia,
She and Arestor were the parents of Argos, as it is related in
the Cycle.

9 Philodemus, On Piety
Helsiod has written that Asclepius] was kiled by Zeus .. . [R
is satld also in t[he Betlums.

16 Caption to vase relief {third-second century BC)

[After the poet] Algias], from the [Belturns of the
Achaeans: the death of Agamemnon,

The vase shows followers of Agamemnon named Alcmeon and
Mestor son of Ajax, and a third whose name is illegible, reclin-
ing at a feast and being attacked by wen called Antiochus and
Argeios.

64 Probably an allusion to the bribing of Eriphyle.
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11 Apollod. Bibl. 2.15
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RETURNS

11 Apollodorus, The Librory

Nauplins married Clymene the daughter of Catreus, accord-
ing to the tragedians, but according to the author of the Re-
turns he married Philyra . . . and he fathered Palamedes,
Oeax, and Nauskmedon ®

12 Athenaeus, Scholars at Dinner
The poet of the Return of the Atreidai says in Book 3

Hermioneus chased swiftly after Isus and stabbed him in
the groin with his spear.f6

13 Scholiast on the Odyssey

Sheb" was, as Alexion says, . . . but as the poet of the Returns
says, & Getic.58

63 Nauplius' sons came to assist Aegisthus and were killed by
Crestes and Pylades {Pausanias 1.92.6, after a painting on the
Acropolis}.

66 Termioneus was perhaps a son of Menelaus who assisted
Orestes in the battle against Aegisthus' men.

57 The slave by whom Meneclwus fathered Megapenthes
(Odgssey 4,12}

8% The meaning may be that her name was Getis. But the poet
had probably said # Sovhns Ténbos, meaning “from a Cetic
siave.” This is the earltest reference to the Getae, a Thracian iribe.
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THAETONIA. BESIPOTLE

TESTIMONIA
Clem. Strom. 6.25.1
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TELEGONY
TELEGONY THESPROTIS

TESTIMONIA

Clement of Alexandria, Miscellanies

¥or on their own initative {the CGreeks) have stolen other
people’s works and brought them ont as their own; as
Fugammon of Cyrene stole from Musaeus his entire book
about the Thesprotians.

Photius, Library

And the Epic Cycle is completed by being filled up from
various poets as far as Odysseus’ landing at Ithaca, where
he is killed in ignorance by his son Telegonus,

Eusebius, Chronicle
0L 4.1: {see on Cinaethon).

Ol 53.2 (567/566) Eugammon the Cyrenaean, whao com-
posed the Telegony., Is recognized.

Choeroboscus(?}, On Syllabic Quantity

Those that refer to a work (a written compasition} are
spelled with the diphthong ei, for example Odysseia for
the work about QOdysseus, Herakleia for that about
Heracles, Telegoneia for that abont Telegonus.
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Proclus, Chrestamathia, suppleta ex Apollod. epit. 7.34-
37
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ABRGUMENT

Proclus, Chrestomathy, with additions und variunts from
Apollodorus, The Library

After this comes Homers Odyssey, and then the twe books
of the Telegony by Eugammon of Cyrene, with the follow-
ing content:

{1} The suitors are buried by their families. Odysseus,
after sacrificing to the Nymphs, sails off to Elis to inspect
his herds. He is entertained by Polyxenus, and receives the
gift of a mixing bowl, on which is represented the story of
Trophonius, Agemedes, and Augeas.5 Then he sails back
to Ithaca and performs the sacrifices specified by Teiresias.

(2} After this he goes to the land of the Thesprotians
<and appeases Poseidon by making sacrifice in accord with
Teiresias’ prophecies>,™ and murries the Thesprotian
gueen Cailidice. Then war breaks out between the
Thesprotians, led by Odysseus, and the Bryges. Ares turns
Odysseus’ forces to light, and Athena faces him in combat,
but Apollo pacifies them. After Callidiee’s death the king-
dom passes to Polypoites, Odyssens’ son, and he himself
returns to Ithaca. <Fhere he fnds that Ptoliporthes has
been born te him from Penelope. »

{3} Meanwhile Telegonns, <having learned from Circe
that he is Odyssens’ son, > has sailed in search of his father,

6% Agamedes and Trophonias were commissioned by Augeas
{Polyxenus’ grandizther) to build him a treasure house. They
made a secret door in it which they made use of to enter und steal
the treasure. Angeas set & trap, and Agamedes was canght in it; but
Frophomius cut off his accomplice’s head to conceal his identity,
andd escaped. Herodotus™ story of Rhampsinitus (2.121) is another
version of the same folk tale. ¥ See Odyssey 11.121-13L.
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and after landing at Ithaca he is ravaging the island. Odys-
seus comnes out to defend ¥ and is killed by his son in
tgnorance. <And when Odyssens comes fo defend it, he
wournds hiz with the spear he earries, which has the barb
of a sting ray as its point, and Odyssens dies.>™

{4) Telegonus, realizing his mistake, transports his fa-
ther’s body and Telemachus and Penelope to his mother
She makes them immortal <sends them to the Isles of
the Blest>, and Telegonus sets up with Penelope, and
‘Telemachus with Circe.

FRAGMENTS
1* Athenaeus, Scholars at Dinner
And Odyssens in his old age

ate heartily of abundant meat and sweet wine,

2* Synesius, Epistles
For they are not awakened at night by the erashing waves.

3 Puusanias, Description of Greece

And on the right of the road there is 2 high mound; they say
it is the grave of Penelope, not agreeing in her ragard with
the poem called the Thesprotis, In this poem it is stated that

71 'this was taken as the fulfilment of Teiresias’ prophecy in
Odyssery 11.134 that death would come to Odysseus in s mild form
and “from the sea.” Others, howaver, rejecting the Telegonus
story, held that the exprassion meant “away from the sea.”
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after Odysseus returned from Troy Penelope bore him 2 son
Pioliporthes.

4 Eustathiss, commentary on the Odyssey

The Cyrenaean author of the Telegony records Felegonus (or
Teledumus) as Odyssens’ son from Calypso, and Telemachus
and Arcesilaus as his sons from Penelope.’?

5 Scholia on the Odyssey, “and death will come to you
from the sea”

Meaning away from the sea; the poet does not know the story
about Telegonus and the barb of the sting ray.

But some . . . say that on a visit to Circe Hephaestus made
Telegonus a spear from a sting ray that Phoreys had killed
when i was eating the fish in Phorcys’ lake. Its head was of ad-
amant, and its shaft of gold. With it he killed Odysseus.

Post-Homeric writers invented the story of Telegorus the son
of Circe and Odysseus, who is suppesed to have gone to Jthaca
in search of his father and killed him in ignorance with the
barb of a sting ray:

6 Eustathivs, commentary on the Odyssey

Fhe Colophonian peet of the Returns says that Telemachus af-
terwards married Circe, while Telegonus, the son from Circe,
married Penelope ™

72 “Calypso™ is an error for Circe. “Telegonus or Teledamus”
is Eustathius’ characteristie way of noting variants he found in
his manugcripts. Arcesibas Is probably an alternative name for
Ptoliporthes. 73 This time Fustathius has got Telegonus’
mother right but made a mistake about the poem.
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HERACLES AND THESEUS

CREOPHYLUS,
THE CAFTURE OF OICHALIA

TESTIMONEA
Strabo, Geography
Another Samian was Creophylus, who they say once re-
ceived Flomer as his goest and was rewarded with the attri-
bution of the poem known as the Copture of Oichalie. But
Callimachns indicates the converse in an Epigram, that
Creophylus composed it but that #t was called Homers asa
result of the said hospitality:
1 am the work of the Samian, who once received in
his house the divine bard, and I celebrate Enrytus’
misfortunes and the faxen-haired Iole; but 1 am
known as a writing of Homer'y—dear Zeus, a great
compliment to Creophylus!

And some say this man was Homer’s teacher, though
others say it was not he but Aristeas of Procoanesus.

Clement of Alexandsia, Miscellanies: see below, Testi-
monia to Panyassis,
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Proclus, Vita Homeri B
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Proclus, Life of Homer

So they say he sailed to Tos and spent time with Creo-
phylus, and when he wrote the Capture of Oichalia, he
gave it to him, and it is now current under Creophylus’
name.

Hesychius of Miletus, Life of Homer

Certain other poerns are also attributed to him: the
Amazonia, the Little Hiad . . . the Capture of Oichalia . ..

The Suda {from Hesychius of Miletus, Index of Famous
Authors}

Creophylus son of Astycles, from Chios or $ames, epic
post. Some relate that he was Homers son-in-law, while
others say that he was just Homer's friend, and that after
giving Homer hospitality he received from him the poem
The Capture of Oichalia.

FRAGCMENTS
1 Homeric Parsings

We shall find this form {Spmed) alse in the Capture of Oichalia,
which is attributed to Homer, though Creophyius is its author.
Heracles is addressing Iole:

“Lady, you can see this with your <own> eyes.”
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2 Strabo 9.3.17
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2 Strabo, Geography

‘They locate Oichulia, famed as the city of Eurytus, both in
theso paris! and i Euboea and in Arcadia . . . They investigate
these questions, and above all which was the Oichalia taken by
Heracles, and which one the author of the Capture of Oichalia
wrote ahout.

Puusanias, Description ()f Cireece

Fhe Thessalians and Enboeans {most things in Greece being
controversial} say, in the latter case thut Eurvtion, a deserted
site in my time, was anciently & eity and wus ealled Oichalia;
and Creaphylus in his Heraclea? has written things in agree-
ment with the Enboears’ story.

3 Scholiust on Sophocles, Trachiniee

There is disagreesnent about the number of Eurytus’ sons:
Hesiod says there were four . . ., Creophyhis two, and
Aristocrates three, Foxeus, Clytius, and Dejon.

PISANDESR, HERACLEA

TESTIMONIA

Theocritus, epigram for a statue

This man first of the poets of old, Pisander of Camirus,

1 The Thessalian Hestiuiotis.
¢ Evidently Pausanias’ name for The Captare of Oichalia.
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Anon, frag. de musica, Gramm. Lat. vi.607 Keil {ex
Aristoxeno, fr, 52 Wehrli)

Prior est musicd inventione metrica; curn sint eaim anti-
quissimi poetarum Homerus, Hesiodns, Pisander, hos
secuti elegiarii . . .
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wrote up the son of Zens, the Hon-battler, the ferce of
hand, and told of all the labors he worked his way threugh.

Strabo, Geography

Pisunder too, the poet who wrote the Hereclea, was a
Rhodian.

Stephanus of Byzantium, Geographical Lexicon
And Pisander the celebzated poet was from Camirus.

Quintilian, Treining in Oratory
Did Pisander not treat well of the deeds of Hercules?

Clement of Alexandria, Miscellanies

For on their own initistive {the Greeks) have stolen other
people’s works and brought them out as their own; as
Eugummen . . . and Pisander of Camiras stole the Heruclea
from Pisinous of Lindos.

Anonymous fragment on music (from Asistoxenus)

The invention of rausic was preceded by that of meter. For
whereus the most ancient posts are Homer, Hesiod, and
Pisander, and they were followed by the elegiac poets, ete.
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Proclns, Life of Homer

There have been muny hexameter poets; the chief among
them are Homer, Hesiod, Pisander, Panyassis, and An-
stmachus.?

The Suda (from Hesychius of Miletus, Index of Famous
Authors)

Pisander son of Piso and Aristaechma, a Camirian from
Rhodes. (Camires was a ety of Rhodes.) Some muke him
the contemporary and the loved one of the poet Eumolpus
{Eumelas?), but some date him even before Hesiod, and
others place himn in the 33rd Olympiad | = 648/645 Bc]. He
had u sister Dicclea. His poetry consists of the Heraclea, in
two boaks, an account of Heracles” deeds, in which he was
the frst to equip Heracles with  club.® His other poems
sre considered spurious, the work of others including the
poet Aristeus.”

FRAGMENTS
1 Pseudo-Eratosthenes, Catasterisms

Leo: this is one of the conspicnons constellations. Tt is held
that this odiacal animal was honored by Zeus® because of its
being the first among the beasts. But some say that this was the
first of Heracles' Labors to be commemorated; for this was the

3 This canonical Hst of five epic poets is repested by Tretees ia
several places. 1 Compure fr. 1. According to Megachides,
Stesichorus (PMGF 229, compare 516) was the first to represent
Heracles as wearing a Bonskin and carrying a bow aud clab.

5 Aristeas of Proconnesus may be meant.

& That is, in being set among the stars.
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only creature that in his eagerness for fame he did not kil with
weapons but wrestied with and throttled. Pisander of Rhodes
tells about it Fhat was why he got its skin, because he had
accomplished a famous deed.

Strabo, Geography

They say that the Sibai’ are descendants of those who accom-
panied Heracles on this expedition, and that as 2 token of their
lineage they wear skins like Heracles, carry staves, and brand
their cattle and mules with the device of z elub . . . This man-
ner of equipping Heracles, too, is much more recent than the
‘Trojan saga, & fiction of whoever wrote the Heraclea, whether
it was Pisander or someone else; the old wooden statues of
him sre not fashioned like this.

2 Pausanias, Deseription of Greece

In my opinion the Hydra had one head, not more, but
Pisander of Camirus, desiring to muke the creature more
frightful and his own poem smore noteworthy, gave it its many
heuds for these reasons.

3 Scholiast on Pinday, Olympians

He made it [the Corynian Hind] female and gold-horned on
the basis of legend; for the author of the Theseis deseribes it
like that, as do Pisander of Camirus and Pherecydes.

7 An Indian trihe.
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4 Pausanias, Description of Greece

Pisander of Camirus says that {Heracles) did not kill the
(Stymphalian) birds, but scared them off with the noise of
clappers.

5 Athenaeus, Scholars at Dinner

Pisander in Book 2 of the Heracleq says that the cup in which
Heracles sailed across Oceanus belonged to the Sun god, bin
that Heracles got it from Oceanas.

8 Scholiast on Pindar, Pythions

The name of Antacus’ danghter was Aleeis, according to
Pisander of Camirys.

7 Scholiast on Aristophanes, Clouds

Some say that when Heracles had toiled strennously in the
neighborhood of Thermopylae Athena sent forth hot springs
for ki, as Pisander has it:

For him at Thermopylae the steely-eved goddess Athena
made hot bathing. places beside the seashore.

B* Stobaeus, Anthology

Pisander:

There is no blame in telling a lie to save cne's life.
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9* Hesych. v 883
vous ol wapd Kerravpowoy

- o n -’ 4 roon -
wopogpuddes. fore 8¢ ReaodrSpov xoppdriow, &ni vév
ddvvdrav tarrdueroy,

Cf, Diogenian, 6,54; Macar. 6.12; Apostol. 12.12; Phot. s.v., Sudn
¥ 5235,

ot rapi Hesych. ete.: odx £m Phot., Suda.

10 Ath. T83c

Heicardpoc 8¢ dmow "Hparhéa Tehaubm rhis émi "hwow
arparelus dprrelor Ehawror Sobpuw,

¥l Epimerismi Homerici A 528 Dyck
dorr 8€ nal

s

aé
wapt Heodrdpo réie Kapepet.

Cf. Et. Gud. s.v. de,

12 Plet. De Herodoti malignitate 8571

kalrol Ty makawr kal Aoviaw dvBpdy oty "Ounpos, oy

Heriodos, odx Apyihoyoes, of TMedoardpos, ob ITmoi-
r B r LR Bl r ’ r »

X0p08, ovK Adxpdy, ov ]IWSapos‘ Atyurriov Adyor €oyov

Hpaxhéovs % Bolvkaes, AN €va Tolrov foaoy mdvres

< ’ ~ E L4 - LS -

Hpaxhéa ror Bowsrior Guob xal ‘Apysiov,
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PISANDER
9* Hesychius, Lexicon
There is no sense with the Centaurs.
A proverbial saying. It is a phrase from Pisander, applied to
impossible situations.
10 Athenaeus, Scholars at Dinner
Pisander says that Heracles gave Telamon a goblet as a prize
for heroism in the campaign against Jlon.
11 Homeric Parsings {on the forms of the word aiei,
“always”}

‘There is also ae in Pisander of Camnirus.

12 Plutarch, On the Malice of Herodotus

Yet of the ancient men of letters neither Homer nor Heslod,
Archilochus, Pisander, Stesichorus, Aleman, or Findar ook
note of an Egyptian or Phoenician Heracles: all of them kaow
only this one Heracles, the Boeotian and Argive one.
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BANTASIIAOZ HPAKAEIA

TESTIMONIA
Suda = 248 {ex Hesychio Milesio)

Tlavdacs Hohvdpyov ‘AMkapvacaeis, reparoriémos
ks wougris fwdw, 85 oBeofdoar iy wommikny dn-
avyaye. Aovpic 8¢ {(FGrHist 76 F 64) Moxhéovs r¢
B L s Nt 13 ’ b N ’
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8¢ ‘HpéSores Adfov roi Mohudpyov ddehdod. ruvés Sé
ot Avéqgr dhhd ‘Powd viw pyrépa Hpoddrov Mavuder-
Sog ddeddy lordpmorar. & 8¢ Hardaocis yéyove xard
S ’ ki - s s -~ s
Ty oy SAuumidda kord 8¢ rvas wolAdi wperBiTe
pos kal yap fv éwi Tév Hepawdv., degipéfy 8¢ tmo
AvySdpdos 1ol rpirov ruparmiravros Alwaprad-
oob. év 8¢ momrals rdarrerar ued “Ounpor. xara 8¢
) b T ’ L ’ b vy
rivas xab pera Heoiodor xal Avripayor. §ypape 8¢
kol ‘Hpdrhewor € Bifiios 8 eic &mn A, Tovied év
i " [ N o [ . [
wevrapérpar (€ore 3¢ Ta wept Kédpar xal Nyhéa wai
ras Tovwds diroias) sl fmn L

Merkelbach~Stauber, Steinepigramme aus dem griech-
ischen Osten (0171208 = IG 12{31}.145

ko] pnr Hpoddrov yhdkiov ordua kal
Hawiaogw
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PANYASSES
PANYASSIS, HEBACLEA

TESTIMONIA

The Suda {{from Hesyehins of Miletus, Index of Famous
Authors}

Panyassis the son of Polyarchus, from Halicarnassus, inter-
preter of prodigies and hexameter poet, who restored the
art of verse {rom extinetion. Duris, however, registers him
as the son of Diocles and as a Samian, just as he makes
Herodotus come from Thrit.® Panvassis is recorded us be-
ing the cousin of the historian Herodotus, for Panyassis
was the son of Polyarchus, and Herodotus of Pelyarchus’
brother Lyxes. Some, however, relate that it was not Lyxes
bat Herodotus' mother Rhoio that was Panyassis’ sister.
Punyassis is duted to shout the 78th Olympiad (= 465/465
BG}; or according 1o some, considerably exrdier, as he Hved
at the time of the Persian Wars. He was put to death by
Lygdamis, the third tyrant of Halicarnassus, Asu poethe is
ranked after Homer, and by seme authorities also after
Hesiod and Antimachus. He wrote a Heradlea in fourteen
bocks, to the sam of 9,000 verses; Jonica in clegiacs, deal-
ing with Codrus, Neleus, and the Ionian colonies, to the
sum of 7,008 verses.

Hallenistic verse inseription from Halicarnassus
Nor was it ancient Babylon that surtured Herodotus’

8 The point is that Duris dented Halicarnassas clatms to both
of its major anthors.
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HERACLES AND THESEUS

Hidvlers BaBuhaw érpeder dryvyin,
AN Ahwapracaol kpovaty médor awv Sid

HOAmdg

xheror €p BEAMdpwr dorrers kbSos fye

Ibid. 01/12/02 de Halicarnasso
éomeiper Havbaoow énav dpionuor dvasra,

Mheaxdy Kvmplay ricrer dodoférnmy.

Inscr. in poetae effigie, Mus. Neapol. inv. 6152 (1. Sgobbe,
Bendiconti dell’Accademia Archeologica di Napoli 46
{19711 115 sqq.)

* £ M * * * a
lavbaoows & womprys I8} hvmrapérards éore,

Dicy. Hal. De imitatione fr. 6.2.2-4

‘HoioBos uév yap édpivrioer ndoris 8 dvoudroy
hedrrros xal cvvléoens dpmehobe Apripuayos 8¢
ebrovias kol dyeroTns TPAXYINTeS Kol Tov gvv-
Hlovs ™5 fakhayns ovdars 8¢ rds e dpdoiv
ApeTas elonréyraro, xal udTHS Tpayunreial Kai T
kat alrév olxovopint Sidveyrer.

Cf. Quintil. Insz. Or 10.1.52.54.

Clem. Strom. 6.25.1

afirorehdis yop Td frépov Bdeddpevor Gs B -
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PANYASSIS

honeyed voice and sweet-versing Panyassis, but Halicar-
nassus’ rocky soil; through their music it enjoys a proud
place among Greek cities.

Ancther

{This city) sowed the seed of Panyassis, famous master of
epic verse; it gave birth to Cyprias, the poet of Trojan epic.

Inscription on a statue of the poet

Panyussis the poet is a severe pain.

Diouysius of Halicarnassas, On imitation

For Hesiod aimed at pleasing by smoothness of naraes
and melodious construction; Antimachus at well-toned,
athletic toughness and departure from the familiar; while
Panyassis brought the virtaes of both, he in tum excelling
by his treatinent of his material and its disposition.

Clement of Alexandria, Miscellanies

For on their own initiative {the Greeks) have stolen other
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HERACLES AND THESEUS
freyray, wabdmep Bbydppwy . . . lavbaois re &
‘Ahwapraooes wops Kpewdbdov roft Saplov i
Olyaiias dhoow.
Euseb, Chron.

Ol. 72.3: Pannyasis poeta habetur inlustris.
Proclus, Vita Homert 1, v. ad Pisandrum.

FRAGMENTA
1 Paus 9.11.2

mamidovar 8¢ (ol Onfaiol Hparhbovs 76r wailer
rav éx Meydpas priue, obdér T dhholws rd ds rov
fdvaror Myovres % Tryoiyopos 6 Ipepaios (PMGE 230)
xol Navieoais v rois émeriy émolnorar.

2 Paus. 10.89

Itaviaoais 8¢ ¢ Holvdpyov mewormuas €5 Hparhia &y
Huyaréipa ‘Axerdiov iy Kaorahlor dnoiv evat Aéye
vap 8% wept rov Hpaxidovs:

Hapimoodr mdscvra fools Sd wooai mepiras
trero Kaorahing Axedaldos dufBporor $dwp,
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PANYASSIS

people’s works and brought them out as their own; as
Eugammeon . . . and Punyassis of Halicarassus stole the
Capture of Oichalia from Creophylus of Samos.

Eusebius Chronicle
Ol. 72.3 (490/489}: the poet Panyassis is celebrated.

For Panyassis in the canon of epic poets, see above on
Pisander.

FRAGMENTS
1 Pausanlas, Description of Greece

'The Thebans also displuy a nemorial to Heracles' children by
Megara, telling no different story about their death from what
Stesichorns of Himers :nd Panyassis related in their verses ?

2 Pansanias, Description of Gresce

Panyassis the son of Polyarchus, the author of a Heracles
epic, makes Custalia a daughter of Achelous. For he says of
Heracles:

Crossing snowy Parnassus with swift feet, he came fo
Acheloian Castalias immortal water,

% The reference is to Heracles” killing his children in s fit of in-
sanity, u story best known to us from Eurvipides tragedy Hergeles,
The next fragment may refer to his visit to Delphid to seek purk
fieation, According to Apellodorus, Library 2.4.12, the oracle 1old
him to go te Tiryns and serve Rurystheus, who would make him
andertake a series of diffienlt tusks.
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3 Clem. Protr 2353

Tavdecos yap wpos rovrews xai &AAovs mauwoAAous
dvfipanos harpebou feovs lorapel, G8€ quws ypodwr

“rhd} per Anuaprnp, A 8¢ khurds Apdiyvies,

A% O¢ Hooaddwy, rAh 8 dpyupdrofes Aworiar

avdpi wapa Bugrén Brrevoduer €s énavray,

TA%) 8¢ <ral> SBpudlivpos "Apne vmo warpos
avdyrns.”

[N Y ~
KL Tik €L FOUToLy.

3 Gnrevdper Sylburg: Fhioar uéyar Memeke.

4 Apollod. Bibl. 15.2

[favvacis 8¢ Toumrodeuor Rleveivos Adyer dnyoi vap
Avjuyrpa 7rpos avroy eAfely.

Cf. Hygin. Fab, 147

B Sext. Emp. Ade. math. 1.260

of krropikel Tov dpxTrydv by +Hs émariuns Aok
mdr wexépavviofiu Adyovow . | | Srnotyopos uév €v
Epupvidne (PMGF 194) elnaw it rvds rov éri @9Bas
mecovray dviords . . . Hoavdaore 8¢ & +o vexpdr Tuw-
Sdpew dravrioar.

Cf schol. Eur. Ale 1: Apolled, Bibl. 3.10.3, Philod. De pietate B
4996 Qbbink: schol, Pind. Pyth. 3.96.
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PANYASSIS

3 Clement of Alexander, Profreptic

For Panyassis relates that a whole number of other gods
beside these were in service to mortals, writing as follows:

“Demeter put up with it, renowned Hephaestus put up
with i, Poseidon put up with #, silverbow Apollo put
up with menial service with a mortal man for the term of a
vear; grim-heurted Ares too put up with it, under compul-
sion from his father”

and so on ¢

4 Apollodorus, The Library

But Panyassis mukes Triptolemus a son of Eleusis, for he says
that Demeter came to the latter.1!

5 Sextus Empiriens, Against the Professors

The antiquartans say that the wuthor of eur science, Asclepias,
was struck by the thunderbolt . . . Stesichorus in the Eriphyle
saying that it was hecause he resurrected some of those who
fell at Thebes . . . hut Panyassis that it was for resurrecting the
dead Tyndareos. 2

¥ Sorneone, perhaps Athena, is cousaling Fleracles, reealling
various mythical episodes of gods whe subinitted to servitude
tnder mortal masters, The allusions were probably explained
more fully in what followed, and fragrments 4 and 5 ft well in this
context,

1t That is, the king in whose honse she served as nurse wag
calied Elensis, not Keleos as in the Hymn to Demeter.

12 Apolio, upset at the destrmeiion of Lis son Asclepiug, killed
the Cyclopes, the manfacturers of the thunderbalt. It was to
atene for this that e was made to serve Admetns for a yea,
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6 Steph. Byz. sv. Béufiva
kapen vhs Nepdos . . . avdaows & Hpaxhelay wpdrne
Bépud re Bipewr Beufuviras Aovros.

Kol A

7

kol Beufwrrao wehapov Séppa Aéorres.

8 [Eratosth.! Catast. 11

Kapuivos ofiros Soxel év rois dorpois refivar 8¢ "Hpay,
o« s * Ll o W e K2 s
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Cf, Hygin. Asir. 2.23; schol. Arat. 147; schol. Germun, Arat. P70
et 128 Breysig,

9 Ath. 498d
Haviaoow rpiver Hpaxheias dnoriv

10U kEPATAS xpNTHpa péyar xpugoio dacwiy
ordmhovs alvdpevos fupbas wéroy HOUy Emwer.

1 puerot Kinkel.
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PANYASSIS
6 Stephanns of Byzantingm, Geogrophical Lexicon

Bembina: a village in the territory of Nemea . . . Panyassis in
Book 1 of the Heraclea:

and the animal skin from the lion of Bembina,

and again:

¥

and the skin of Bembina% monster lion.

8 Psendo-Eratosthenes, Catasterisms

Cancer (The Crah): it is held that this was placed among the
stars by Hera becuuse it alone, when all the others were help-
ing Herucles when he was killing the Hydra, leaped out of the
lake and it him in the foot, as Panyussis says i the Heraclen,
and Heracles in unger is held to have crushed it with his foot.
Hence it Lias been highly honored by being aumbered mnong
the twelve ereatures of the Zodiae,

9 Athenaeus, Scholars at Dinner

Panyassis says in Book 3 of the Heradlea:

Mixing some of it is a great shining golden bowl, he took
cup after cup and enjoyed a fine bout of drinking 1?

13 Fhis may refer to Heracles' entartuinment by the centaur
Pholos #s he was on his way to capture the Erymanthisa Bom
{Apolledorus, Likbrary 2.5.4), Compure Stesichorus, Geryongis,
PMG 18] = 519.
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18 Schol Pind. Pyth. 3.177h

fvor B¢ Ty Budomy érépar rie Sepéhne daaiv elvar,
rpodty Tof Aterdoov, domep Hovdars & rplren Hpa-
Khelms
wat § & pdv éx wbiwoio Tpodot Bipe wogol
Sy,

11 Ath. 172d

weppdroy 8¢ mpdrir ¢y prnpoveboal Havbaorow .
Aevxos (FGrifist 634 F 9) év ols wepl 1Hs map” Adyurrios
dvfipawmofvaias Supyeirar, wohhd uév émbelvar Ayoy
wéppare, molhds 8¢ voooddas dovis.
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Versam restitoit Meineke.

12 Ath. 469d
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woparan cod: rerdprac Ditbner: wéprrae Robert: w” Wilamo-
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PANYASSIS

30 Scholiast on Pindar, Pythians

Bnt some say that Thyone is different from Semele, being Di-
onysug purse, as Panyassis does in Book 3 of the Heraclea:

And he jumped cut from the bosom of his nurse Thyone.

131 Athenaeus, Scholars at Dinner

As for enkes, Selevous says that Panyassis was the first fo men-
tion them, in his account of the Egyptians” human sacrifice,
saying that (Busiris)

placed many cakes on top, and many fledgling birds.

12 Athenaeus, Scholars at Dinner

Panvassis says in Book 1{?) of the Hernclea that Heracles
got the Sun's goblet from Nereus and sailed over to Eryvthea
in it M

14 1t is very unlikely that this came as early as Book 1. Frag-
ment 13 suggests that #t may hive appeared in book 4 01 5,
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13 “Ammonius” in [l 21183 (P. Oxy. 221 ix 8; v.93 Erbse)

[$éAlevnos 8¢ <rér alrér (leeavdn vov ‘Axeldior elvac
Huduoow drogaive Myovra> év ¢ [Hplaxhelas:

“aas] & émopledfilne pedu’ ‘Alyler[wilon
apyvipoibiva,
‘Quenvod worauolo 18 ebpéos bylpla xéhevfa”

v aiTey - Aéyovra suppl. West.

14* Schol. Nic. Ther. 257,767 deflecwy elornro xahxot”

ypiaderar 8¢ kat “drfeor ydixne™ . . . Eore 8¢ 4 ydiwy
dvfos, ' off xal iy wopddpar wriparar. buoiws v
dudepés 70 v v "Hpaxheiar

doris & dwéhapme Paeu
» b r M L » e
dANore pév wvivou, Tote 8§ dvfecw doare

XaAKOD,

15 Hygin Asir 2.6.]

Engonasin: hunc Eratosthenes Herealem dicit snpra draco-
nem conlogatm, de quo ante diximas, eumque paratam at ad
decertandum, sinistra manu pellem leonis dexira clasam
tenentem. Conatur interficere draconem Hesparidum qusto-
dem, qui numguam oculos operuisse sompo coactus existi-
meatur, gue magis custos adpositug esse demonstratar. De hoc
atiurn Panyasts in Heraclea dicit.
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PANYASSIS
13 “Ammonius,” commentary on Hiad 21

Selencus <points ant that Panvassis identified Achelans with
Ocearms > in Book 5 of the Heraclea:

“And how did vou travel the stream of silver-eddying
Achelous, over the watery ways of the broad river
Oceanus?™ %

14* Scholiast on Nicander, Therigoa, “sometimes he
looks like Howers of copper”

There is a variant reading “flowers of chalke” . . . chalke is 2
{purple) flower, from which the name is applied to the purple
Hsh. Likewise the simile in the Heraclea:

And its shining scale glittered; sometimes it looked Like
blue enamel, and sometimes like flowers of copper.?®

15 Fyginus, Astronomy

The Kneeler:!'" Eratosthenes says that this ix Heracles sta-
tioned over the aforementioned serpent, ready for the batile,
holding his Honskin in his left hand and his clib in his right.
He is endeavoring to kill the Hesperides' guardian serpent,
which is held never to have closed its eyes inder compulsion
of sleep, » proof of its guardian status. Panyassis tells of thisin
his Heraclea.

15 The addressee is Heracles, the speaker perhaps Geryon.

16 Meaning perhaps green fike verdigris. The lines probably
eome from 2 deseription of the serpent that gnarded the Golden
Apples,

17 The modern coustellation Hercales,
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CI [Eratosth.] Catast. 4; schol. German. Argt pp. 81 ot 118
Breysig,

Avienins, Phaen. 172187

Tila laboranti similts succedet imago

protinus, expertem guam qzzm}dam dixit Aratus
(6366}

nominis et ewius lateat quoque causa kaboris.

175 Panyasi sed nota tamen . . .

177 nam durs hmmodici memorat sub lege tyranni
Amphitryoniaden primaeyo in fore fuventae,
qua cedunt medii longe secreta diei

186 Hesperidum uenisse locos atque sures mala,
inscia quae lentt semper custodia sonmi
seruabat, carpsisse nma, postquan ille nouercae
insaturatze odiis serpens wictoris ab jotu
spirarumque sinus et fortia wincula laxans

185 oecubuit: sic membra genn subnixa sinistro
sustentasse ferunt, sic msidisse labore
deuictum farma est.

16 Schol Od. 12,301

NupdoBapos & iy Sicehior wepyynoduevos (FGriist
572 K 3) xoi Hohdawos {638 ¥ 7} xkai lavdams ¢oiaxa

redv ‘Hidiov Bodv Bdhaxpdy dyo yevéofa.

Pahaxpor Meineke: dvidaior, dridikor, ¢rinior codd.
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PANYASSIS

Avienius, Phaenomena

Next you will see a figure as of one exerting himself. Aratus
suid of old that it hud ro nume and that the reuson of its exer-
tion was obscure; but it was known to Panyassis . . . He relates
that Amphitryon’s son in the first flower of his youth, being
subject to the harsh rule of an immoderate tyrant, came where
the unknown Sauth retreats into the distance, to the regions
of the Hesperides,*® and piucked the golden apples guarded
by & eustodian igaorant of sluggish sleep, after that serpent,
the creature of z stepmother insatisble in her hatred,™ suc-
cumbed to the victor’s Blow, slackening its sinaons coils that
burred the way. Thus, they say, he held lis body supported on
his left kaee, and thus the tale is Huat he rested, overcome by
his exertions.

16 Scholiast on the Odyssey

Nymphodorus the author of the Description of Sicily,
Polyaenus, and Panyassis say that the guardian of the Sun's
cattie was Phalacrus.

8 Panyassis apparently lccated the Hesperides to the far
south of Africa. Pherscydes was to transfer them to the far north
{fr. 17 Fowler ~ Apollodorus, Library 2.3.11). Ses JHS 94 (1979),
145,

9 Hera, Heracles' implacable enemy.
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17 Paus, 10.28.9
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17 Pausanias, Description of Greece

Panyussis wrote that Thesens and Pirithons on their chairs did
not give the appearance of being bound there, but that instead
of bonds the rock had grown onto their flesh 2

18 Commentary on Antimuchus, Thebaid, “the Water of
Shuddering”

He places it in Hades, in the sume way us Panyassis, speaking

of Sisyphms in Hades, says:

After he had spoken thus, the Water [of Shuddering
coverjed lim over.

18 Stabaeus, Anthology; lines 12--19 alse Athenacus,
Scholars at Dinner

“Come on, friend, drink! This too is a virtue, to drink the
most wine at the banquet in expert fashion, and o encour-
age your fellow. {t’s just as good to be sharpin the feast asin
battle, busy amid the grievous slaughter, where few men
are brave and withstund the furious fight. 1 should count
his glory equal, who enjoys being at the feast, and encour-
ages other folk to as well. A man doesn't seem to me to be
really alive, or to live the life of a hardy mortal, if he sits out

26 They were detained in the Underworld after they went

down with the aim of secoring Persephone as Pirithous' wife,
Heracles saw them when he went down to capture Cerberns.
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PANYASSIS

thepurty restraining his appetite for the wine: he'’s un idiot.
Wine is a8 much of a blessing as fre for 1s on earth: s good
shield against barm, accompaniment to every song, for it
has in it a delightful element of the festive, of luxury, of
dancing, of entrancing love, and a refuge from care and de-
pression, $o you must take the toasts at the feast and drink
merrily, und not sit costive like a valture after you have fed
your face, oblivions of good chear, ™

20 Athenaens, Scholars at Dinner

The epic poet Panyassis assigns the first round of drinks to the
Graces, the Horai, and Dionysus, the second to Aphrodite and
Dicnysus again, but the third o Hybris and Ate. He says:

“The Graces and the cheerful Horui take the first portios,
and PYionysus the mighty rourer, the ones who created it
After them the goddess born in Cyprus takes her shure,
and Dicnysus, at the stage where the wine session is at its
muost perfect for mes: if you drink in measure and go back

2 The speaker is perhaps Eirytus ot Oichalia, encouraging his
guest Heracles to drink more deeply. | take fragments 2022 to be
from Heracles' reply as he tiies to restrain his too bibnlons host,
‘Tlds temperate Heracles, the caunterpart of the moral hero rep-
resentad by Pindar and Prodicus, would be a modification of the
clder tradition.
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PANYASSIS

home from the feast, you will never run into anything bad,
But when someane drinks heavily and presses to the limit
of the third round, then Hybris and Ate take their unlovely
turn, which brings trouble. Now, pal, yow've had your ra-
tion of the sweet liguor, so go and join your wedded wife,
and send your comrades to bed. With the third round of
the honey-sweet wine being drunk, ' afraid of Hybrig
stirring up yonr spirits and bringing your good hospitaity
toabad end. 5o doas I say, and stop the excess drinking.”

2% Athenacus, Scholers at Dinner (after fr. 19}

And again:

Wine is mortals” finest gift from the gods, glorious wine:
every song harmonizes with it, every dance, every delight-
firl love. And every pain it expels from men’s hearts, so long

asit is drunk in due measure; but beyond the measure, it is
not 5o good.
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22 Ath. 36d (post fr. 20}
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PANYASSIS
22 Athenaeus, Scholars at Dinner {after fr. 20}

And following that, about immodesate wine:

For with # the turn of Ate and Hybris comes along.22

23 Scholiast on the Hiad, “the nymphs who dance about
the Achelous”

Some read “zbout the Achelesins™; this iy a river in Lydia, a
tributury of the Hylus, and (they say} that after Heracles fell
sick in these parts, and the rivers provided him with warm
bathing, he named his sons Hyllus, and the ome bom to
Omphale Acheles—he became king of Lydia. There are also
Achelesian nymphs, as Panyassis says.

Scholiast on Apolionius of Rhodes

Panyassis says that Heracles fell sick in Lydia and obtained
therapy from the river Hyllus, which is in Lydia; and this is
why his two sens were both named Hyllus.

24 Stephanus of Byrantinm, Geographicel Lexicon

Tremile: Lycia was so called. The inhabitants sre Tremileis.
Fhe name i from Tremiles, as in Panyassis:

And there dwelt great Tremiles, and he married a maid, an
22 ‘this line may have directly followed fragment 21.
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PANYASSIS

Ogygian nymph, whom they eall Praxidice, at the silvery
Sibrus, beside that swirling river. And from her cwere
born> baleful sons, Tioas, Pinaras, and Cragss, whe in his
wight plundered all the plowlands

25 Stephanus of Byzantivm, Geographical Lexicon

Aspisratown in Libva .. Also an island off Lycia. Also another
island between Lebedos and Feos . . Also another island near
Psyra, Alse another, as Cleon of Syracnse writes fa bis work On
Harhors, a treeless one. Also one beyond Pisa,® mentioned by
Panyassis in the Heraclea, Book 11

26 Clement, Protreptic

Aye, and Homer says that Atdoneus was shot by Heracles, and
Panyassis records that the Elean Hades was; and this same
Panyassis also records that Conjugal Hera was shot by the
same Heracles

in sandy Pylos.

23 Trermilels temesents a native tribal name that appears in
Eyedan inseriptions. The Stbrus o Sirbis is the Xanthus; the famil-
far name has intruded s a gloss in the next lne. Tloos and Pinaros
are the eponyios of the Lycian kill towns Tlos and Pinara, and
Cragus of the mountain to the west of the Xanthus valley.

4 Presumed to be in southern Asia Minor,
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Armnoh, Ade nationes 4.25
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PANYASSIS

Arnobius, Against the Heathens

Ts Panyassis not one of you, who records that Hades and the
queen Hera were wounded by HeraclesP®

27 Etymologicum Genuinam
mythos {1it. words]: dissension . . . And in Panyassis:
Divided words onee [. . .1 of the peoples had repented,

that is, dissension.

28 Apollodorus, The Library

But Hesiod says Adonis was the son of Phoenix and
Alphesiboea, while Panyassis makes him the sen of Theias, 2
kistg of Assyria, wha had 2 daughter Smyma, She, through the
anger of Aphrodite (whom she faled to honor), conceived a
desire for her father, and with her nirse as accomplice she lay
with him for twelve nights without his realizing it. When he
became aware of it, ke drew a sword and chased ber, and she
as she was being overtaken praved to the gods to disappear.
TFhey tock pity on her and changed her into the tree called
smyrna {myreh). Ten months later the tree split open, and the
said Adoris was born from it. Because of his beanty Aphrodite
concealed him from the gods, still a baby, in a chest, and
placed it with Persephone; but when she saw hirn, she refused
to give him back. An adjudication was made by Zens, and the
year was divided tnto three parts. He ordained that Adonis
should stay by limself for ane part, stay for one with

25 Compare Hiad 3.392-387.
2 Text corrupt and anintelligible,
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THESEIS

Persephone, and the other with Aphrodite. But Adonis gave
Aphrodite his own time too. Later, while hunting, he was
gored by a boar and died ¥

29 Hesvehius, Lexicon
Eoies [He of the Dawn]: Adonis. Panyassis,

30 Scholiast on the Hiad: Etymologicum Magnum

And Panyassis calls sandals “platforms” {béla].

THESEIS

TESTIMONTTM
Aristotle, Poetics

So ali those poets appear to go wrong who have composed
a Heracleis, a Theseis, and poems of that kind; they sup-
pose that because Heracles was one person, it ought to be
one yth.

27 1 14 not clear how mach of the story steod in Panyassis, orin
what context. Fragment 28 mast belong with it,
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FRACMENTFA
1 Plut. Thes. 28.1
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THESEIS

FRAGMENTS
1 Plustarch, Life of Theseus

For the Amazen uprising that the poet of the Theseis has writ-
ten of, in which, when Theseus was celebrating his wedding to
Phaedra, Antiope attacked him and the Amazons with her
gave support and Heracles killed them, obvionsly bears the
marks of a nythical fction

2 Scholiast on Pindar, Olympians

He made it {the Cerynian Hind] female and gold-horned on
the hasis of legend; for the author of the Thesets describes it
like that, as do Pisander of Camirus and Pherecydes.

% Antiope was an Amaron whom Theseus had previvasly

brought to Athens and roarried. See Apoflodorus, epitome 1.16-
17.
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GENEALOGICAL AND
ANTIQUARIAN EPICS

EUMELUS

TESTIMONIA
Clement of Alexandria, Miscellanies

Simanides is said to have been contemporary with
Archilochus, and Callinns & Bitle older . . . and Eumelus of
Coriuth, who was older, to have overlapped with Archias
the founder of Syracuse.

Clement of Alexandria, Miscellanies

And Hesiod's poetry was turned into prose and brought
out as their own work by the historians Eumelus and
Acusilaus.

Fusebius, Chronicle

Ol 5.1 {760/759): the poet Eumelus, who composed the
Bougonia and Europie, is recognized.
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ANTIQUARIAN EPICS

OL 9.1: Eumelus Corinthius uversificator agnoscitur et
Sibyllx Erythraea.

Cf. Cyrifl. Contra Iulien. 1.12 {Patrol. Cr. baxvi. 520D}
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EUMELUS

Ol &1 {744/3): Eumelus the Corinthian poet is recog-
nized, and the Erythraean Sibyl

Cyril of Alexandnia also dates Kumelus o the sinth Olympiad.

Scholiast on Pindar, Clympians, "Among them (the Corin-
thians) the sweet-breathed Muse blooms”

He says this because of Eamelus, who was a Corinthian
and wrote The Return of the Greeks.

Pausanias, Description of Greece

In the time of Sybotas” son Phintas the Messenians first
sent a sacrifice and men’s choras to Delos for Apollo; their
processional soag for the god was produced by Eumelus,
and this posm alone is thought to be genninely by Eu-
melus.!

FRAGMENTS
1. Eumelus or Arctinus, Titenomachy
1 Philodemus, On Piety
Whereas the author of the Titanomachy says that everything

came from Atther.

! Pausanias later quotes & fragment of the processtonal; see
the Loeh Greek Lyric, 1290,

223



ANTIQUARLIAN FPICS
Epimerismi Homericl o 313 Dyek (from Methodius)
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Virg. Aen. 10.563

Aegaeon gualis, centum eni bracchia dicust | centenusque
manus, quinquaginia oribus ignem ! pectoribusque arsisse,
Jouis cum fuhnina contra | tot paribus streperet clipets, tot
stringerel ensis.

Servius auctus ad Aen. 6.287, “centumgeminus Briareus”
Qui ut gonnubi tradunt pro diis aduersus Gigantes bella
gessit; ut uero alii adfirmant, contea deos pugnauit, eo maxime
tempore quo inter louem et Saturnnm de cuelestt regno
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EUMELUS

Homeric Parsings (from Methodius)

Others understand Akmon as the air {githér), Ouranos being
Aither’s son according to the author of the Titanomachy; the
air is Hreless {kamatos}, because fire 45,2

2 Lydus, On the Months

Eaumehis of Corinth wounld have it that Zeus was born in the
country that is now Lydia®

3 Scholiast on Apollonins of Rhodes

Eumelus in the Titanomachy says that Aigaton was the son of
Earth and Sea, lived in the sea, and fought on the side of the
Titans.*

Virgil, Aeneid

Like Aigaion, who thev say had a hundred arms sod a huadred
hands and blazed fire from Rfty mouths and in ffty breasts,
when he raged against Jupiter's thunderbolt with the same
mimber of matching shields autd bared the same number of
swords.

Servius anctus on the Aeneid, “centuplet Briareus”

Who, as some record, waged war on the gods’ behalf against
the Giants; but as others affirm, he fought against the gods,
zbove all on the occasion when Jupiter amd Saturs were con-

2 The mithor is teporting explanations of why some poets
called Quranos {Heaven) the son of Akmon. 3 Probably on
Mt. Sipylas; see Aristides, Orations 17.3, 18,2, 21.3,

4 Compare Antimachus, . 14 Matthews.
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ANTIQGUARIAN EPICS
certamen fuit, unde eum a loue fulmine ad inferos tradunt
esse trusurm.
Id. ad Aen. 10565

Ald bune ex Terra et Ponto natum dicant, qui habuit Coeum
{Cottum Thilo} et Gygen fratres. Hic contza Titanas Toui ad-
fuisse diettur, vel ut guidam uolunt Ssturne,

4* Serv. ad Aen, 6.580 {de Titanomachia}
De his autem solus Sol abstinuisse narratur ab iniurie
numinum, unde et caelum merujt.

5* Hesych, ¢ 387

"1Bas & riw Tudrer wipvf, Nipounfess. rvés “Thaf.

6* Apocliod. Bibl, 1.2.]
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EUMELUS

testing for the kingship of heaven. Hence they record that he
was driven down by Jupiter o the nnderworld with a thunder-
holt.

©Others say he was born from Farth and Sea, and had Coeus?
and Gyges as his brothers. He is said to have assisted Jupiter
against the Titans; or as some would have it, to have assisted
Saturn.

4* Servius on the Aeneid

Of these (the Titans), the Sun god alone® is related to have ab-
stained from assaulting the gods; hence he eamned a place in
heaven.

5* Hesychius, Lexicon

Tthas: the Titans' herald, Prometheus. Some write “Tthax.”

6* Apolloderus, The Library

With them this brothers und sisters] Zeus unleashed the war
against Kronos and the Tians. When they had been fighting
for ten years, Ge prophesied to Zeus that he would be victori-
ous if he had those who had been consigned to Tartarus” as his
allies; so he killed their prisen warder Kampe (Worm) and
freed them. Then the Cydopes gave thundes lightaing,
and the thunderbolt te Zeus, the cap of nvisibility to Pluto,
and the trident to Poseidon. Armed with this equipment they

5 Thile emends to “Cottus™ fo accord with Hesiod and other
sources. Coeus was a Titan, the father of Leto.

& The Titan Hyperion may be mesnt. In Hesiod he is the father
of Helios, but the name often stunds for the san,

7'The Cyelopes and Hundred-Huanders.
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hurérres xpavolet Turdvay, xat xufeipfarres alrols &
76t Taprapms vods Brardyyepas karéermoar drhaxas,
afrol 8¢ Swaxhnpolvror wepl ths dpyfis xal Aeyydre
Zebe piv iw év otpavdi Svvaorear, Toveaddr 8¢ v &
fardoam, Hiedrar 8¢ mp év "Adov.

7* Apollod. Bibl. 1.2.3

Tamerob b€ xal Acias "Arhas, 8¢ dye Tols dpors o
otpaviy, kai Hipounfeds xai "Bmpnbels, xai Mevoirws,
dv wepovrdeas dr T Twerouaxias Zeds xaveraprd.
prTey,

8 Ath, 22¢

Eiunhos 8¢ & Kopivbos % Apwrivos, rov Ale dpyov-
perGy oy wapdye Adyor

péooowry § dpyeiro marip debpdy ve Hedv e

9 Philod. De pietate B 5731 Obbink

kal 7as Apwvias 7a pilhe ¢lvhdrray ‘Awolvotilaos
(i1, 10 Fowler), Fryer[(8ns 8¢ (fr. 8 K.} kal robro kai ras
avraés elvar vals ‘Fowepiow & 8 iy Tuwrarvopayior
<yplas duoiy 6> pév pila dvhdriray . ..

B The division of the universe by lot, also referred to in Hiad
15187162, s an old Babylonian mokil; see M. L. West, The East
Fuce of Helicon {Oxford, 1997}, 108-110. The poet perhaps fo-
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overcane the Titans, imprisoned them in Tartarss, and set the
Hundred-Handers to be their warders. They themselves cast
lots for government, and Zeus got power in heaven, Posetdon
in the sex, und Plato in the underworld 3

7+ Apolledorus, The Library

Iupetos’ sons by Asia were Atlas, who holds the heaver on
his shonlders, Prometheus and Eptmethens, and Menoitios,
whom Zeus thunderbolted in the batile with the Titans and
consigned to Tartarus.®

8 Athenaeus, Scholars af Dinner
Eumelus of Corinthi® portrays Zeus us duncing, when he suys

And in their midst danced the father of gods and men.

9 FPhilodemus, On Piety

And Acusilaus says the Harpies guarded the (goldan) apples;
Epimesnides agrees, while identifying them with the Hesper-
ides. The anthor of the Titanomachy says the apples were
guarded by [ . ..

cuted the event at Mekoue, as does Cullimachus, fr. 119, Mekone,
ofter identified with Sicyon, was the place where aceording to
Hesiod (Theagony B35-537} gods and mortals parted and deter-
wined their respective portions,

¢ Compare Hesiod, Theegony 508-516.

W One mannscript adds in the margin “or Arctinus.” The frag-
ment probably refers (o celebrations following the defeat of the
Titans: compare Diodoris, Histories 8.4; Dionysins of Halicarnas-
sus, Homan Antiquities 772.7, Tibullag 2.5.9; Seneca, Agamem-
nor 333,
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10 Ath. 476h

Bechvros 8¢ &v Sevrépwr "Qpov (FCrHist 478 F 1) émi
Mfinrés dmerw atrév Samheboa, Tolire wpdrov dndvros
Tob v Turavepayioy woaerroes.

11 Schol. (T} H. 23.295b

xai & vip Tiravopaxior 8¢ yodijias Bbo dppevds duorw
Hilow kai 8o fyheias,

Hyg. Fab, 183 {equornm Solis et Horarum nomina)

Eocu>s: per hunc caelum verti solet. Aethitjops: quasi flam-
meus est, qui coquit fruges. Hi funales sunt mares; feminae
iugariae, Broate, quae nos tonitrua appeflamus, Steropeque,
quae fulgitrua, Hulc rei auctor est Eumelus Corinthius.

12 Schol Ap. Rhod. 1.554, “Xeipwr ®dhupidns”

4 8¢ mhpr [iyarropaxior woujoras dmoiv 8r Kpdvos
peragoppoliels ds ixmov dplyy Mddpas v Qusavod,
Bibmep wal immoxdvravpos fyeviifly Xelpaw, rovrov 8¢
yory Xapucho.

CA. Pherec. fr. 50 ¥; Ap. Rhod. 2.1231-1241; ApoHod. Bibl 1.24.

13 Clem, Strom. 1.73.3

& B¢ Bypdrios "Epusriros Xelpova 1ov Kévravpor codov
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1¢ Athenaeus, Scholars at Dinner

Theolytus in Book & of his Annals says that the Sun sails across
{Oceanus} on a cauldron, the frst to say this being the anthor
of the Titanomachy.

11 Schodiast on the Hiad

The author of the Titanomachy likewise says that the Sun's
horses were two males and two females.

Hyginus, Legends, on the names of the Sun’s horses

Eous; through him the sky revolves. Aethops: more or less
“Haming,” the one that ripens produce. These trace horses are
males; the yoke pair are females, Bronte, that we call thunder,
and Sterope, that we call Hghtning. The source for this is
Eznmelus of Corinth.

12 Scholiast on Apollonius of Rhodes

The author of the Giganiomachy® says that Kronos changed
into » horse when he made fove to the Oceanid Philyra, which
is why Chiron was bom a horse-centaur His wife was
Chariklo.

13 Clement of Alexandria, Miscellanies

Hermippus of Beirut calls the centaur Chiron wise. Referring

N Assumed to be an error for Titanomachy.
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Jrotist,
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153 Schel. Ap. Rhed. 4.31212-1214b
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to him the asthor of the Titanomachy too says thut he first

led the buman race to righteousness by instructing them
in cath-tuking und cheerful saerifices and the patterns of
Olympus. 12

14 Athenaeus, Scholars at Dinnert?

1 know thut the author of the Titanomachy, whether it &5
Fumelss of Coringh or Aretinis or however he likes to be
identified, has said this in Book 2:

And in it there float fish with golden scales, that swim and
sport throngh the ambrosiul water.

Sophocles liked the Epic Cyele, to the extent of composing
whole plays in accordance with the mythology it contains.

2. Corinthiaca
15 Scholiast on Apellenius of Rhodes

“Ephyra” is Corinth, from Ephyea the daughter of Epime.
theus; Evmelus, however, suys from Ephyra the danghter of
Oceanns and Tethys, who became Epimethens’ wife !

12 Olymipus here must stand for heaven. The reference wiltbe
to astronomical o meteorological lore. Chiron was known inmyth
as an educator of heroes, A didactic poem ascribed to Hesfod, the
Precepts of Chiron, purported 1o entbody his teaching to Achilles.

1 The question under discussion is where Sophocles fonnd
the ward €AAds “sealy” thut he upplies to fish in Ajax 1207,

1 Probably a lake or pool.

13 Compare Hyginus, Legandy 275.8,

233



ANTIQUARIAN EFPICS

Paus. 2.1.1
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Pausantas, Description of Gireece

The Corinthian territory, being a part of the Argive, has its
natne from Korinthos. That he was a son of Zeus, ¥ do not
know that anyone has stated seriously apart from most of the
Corinthians; for Eumelus the son of Amphilytus, one of the
so-calied Bacchiadai, and the reputed author of the poetry,
says in the Corinthien History—if it is by Eumelus--that
Ephyra, a daughter of Oceanus, first dwelt in this land; and
that subsequently Marathon, ete, (see fr. 18}

16* Favorinus, Corinthian Oration

{The <ity} over which they say two gods contested, Poseidon
and Helios . . . and after referring their dispute for arbitration
to & third, more senjor god, whe had

very many heads, and very many arms,'®

they both cceupy this city and tesritory.

Pausanias, Description of Greece

The Corinthians too say that Poseidon got into dispute with
Helios over the land, and that Briareos acted as their arbitra-
tor, who decreed that the Isthmus and that whole area should
belong to Poseidon, but gave Helios the heighis above the city.

18 Anonymous verss attributed to Eumelus by Wilamowitz.
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17 Schol. Pind, OL 13.74f (exscripsit schol, Eur, Med. 9)
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17 Scholiast on Pindar, Olympians

Why does he mention Medea? Becanse Corinth was her an-
cestral possession according to this account . . . And this we
learn from Eumelus, a historical poet, who says:

But when Aietes and Aloeus were born from Helios and
Antiape, then Hyperion's glorious son divided the country
i1 two between his sons. The Asopus riverland he awarded
to noble Aloeus, while all that Ephyra had settled he gave
to Aletes. Aietes chose to entrust it to Bounos, until such
tinie as he himself should return, or someone of his blood,
a child or grandchild, and he went off to the Colehian
Iand !

Bounos was the child of Hermes and a nymph 3

Pausanias, Description of Greece

Fumelus said that Helioy gave Aloens the Asopus land and
Aietes the Ephyraean; and that Aietes when he went away to
Colchis entrusted the country to Bounos, Bounos being the
¢hild of Hermes and Alcidamea.

i7 Another scholiim on the same passage (T4d} adds that
Ajetes want to Colchis becavse of an oracle that instructed him to
found there a city named after hizaself, that is, Afa.

18 Boumos is a stopgap Agure derived from Hera’s local enlt
title Bounaia (Pausanias 2.4.7).
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18 Pausanias, Description of Greece {continued from
i

And that when Bounos died, Aloeus’ son Epopens acquired
power over the Ephyraeans too.

19 Pausanias, Description of Greece {continued from
fr. 15)

And thut sebsequently Marathon, son of Epopeus, son of
Aloeus the son of Helios, to escape his father’s lawlessness and
violence, migrated to the coastal region of Attics; and that af.
ter Epopeus’ death he went to the Peloponnese and divided
his realm between his sons, and himself returned fo Attica;
and that Sthyon gave his name to the Asopus lapd, and
Korinthes gave his to Ephyraea’®

20 Pausanias, Description of Greece {continued from

fr. 18}
And that subsequently, as Marathon’s son Korinthes left no
child, the Corinthians seat for Medea from foleus and handed
over the sovereignty to her.
Scholiast on Euripides, Medea
‘Thut Medea wus gueen of Corinth, Eumelas und Simenides
record.

18 In other words the historical cities of Sicyon and Corinth
got their names from the two sons of Marathon.
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21 Schol. Ap. Rhod. 3.1354-1336a, “ol & ndn xara
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20 These are Apollonius’ lines ahout the growth of warriors
from the carth after Jason sowed the dragon’s teeth. Tlhe scholiast
shoudd aot be understood to mean that they were taken verbatim
from Fumelus, but that some Hues in Bumdus, spoken by Medea
to the seer Idmon, appeared to be the model. The actual quota-
tion has fallen out, but i# no donbt used the “bristling” image, for
whitch & Sopheclean parallel is also adduced.
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21 Scholiust on Apollontus of Rhodes, “But now the
earthborn ones were springing up all over the
plowland; the murderons War god's acre bristled
with stout shields and two-edged spears and shining
helmets. "

This and the following lines wre taken from Eumelus, in whom
Madea says to Fmon: ¢ ">,

22* Favorinus, Corinthian Oration

¥or indeed they say that games were frst established here by
the two gods,?? and that the victors were

Castor in the single straight race, Calais in the
double® . ..

Orpheus with the lyre, Heracles as pancratiast, in the boxing
Polydeuces, in the wrestling Peleus, with the discns Tetamon,
in the race in armor Theseus. A competition for horses was
also arranged, and Phaethon won in the saddle, and Nelens
with the four-horse chariot. There was also 2 boat race, and
the Argo won it. And after that it sailed no more: Jason dedi-
cated # there to Poseidon

1 Poseidon and Helios. This provides aimythical origin for the
Isthmian Games, which were i honor of Poseidon.

22 This fooks like a verse fragment. Apart from Phacthon, the
son of Helios, all the victors named were Argonaats, They had
brought Medes to Corinth,

2 The Argo's voyage to the sthmus and its dedication there by
Jasen are mentioned also by Diodoras 4.33.2; Aristides, Oration
46.29; Apolledoras, Library 1.9.27,
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23 Pausanias, Description of Greece {continued from
fr. 200

S0 becanse of ker Jason was king at Corinth. Medea had chil-
dren, hut as each one was born she would take it into the
shrine of Hera and bary i, in the belief that they would be
made immortal. Bat in the end she realized that her hopes
were bn vain, and she was detected by Jason, who had na sym-
pathy with her pleas but satled off back to loleus; so Medea
departed too, transferring the sovereignty to Sisyphus. That is
the story as I have read it.2

24 Pausanias, Description of Greece

As for tombs of Sisyphus and Neleus—for Neleus too they say
came to Corinth and died there of an illness, and was buried at
the Esthrmus—I do not know if one should look for them, after
my reading of Emnelus. For he says that Neleus tomb was not
even shown te Nestor by Sisyphus, as it had to be unknown to
his sons as to everyone else; and that Sisyphus was buried in
the Isthmuas, but his tomb was known to few of the Corinthi-
ans even of his own tie.

2 The story of Medess children's death and her separation
from Jason takes & different form from that familiar from Euripi-
des” Medee. The underlying fact is a Corinthiar cult of the dead
children, whose tomb was situated in the precinet of Bera. See
Enuripides, Medea 1378-1383; Parmeniscus in schol. Eur. Medea
264; Pausanias 2.3.7; M. P. Nilsson, Griechische Feste von
religivser Bedeutung {Leipzig, 1808}, 57-60. Probably the dead
children of the eult were originally sons of alocal goddess Medea
who had no connection with the Medea of the Argonautic legend.
‘The coincidence of name then led to Aletes’ and Jason’s intreduc-
tion into the Corinthisn story.
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28  Scholiast on Apolionius of Rhodes

But Eumelus inthe Corinthioca says that Leda’s father wag
Claneus the son of Sisyphus and her mother Panteidyia; he re-
cords that when his horses were missing Glaucus went to
Lacedaemon, and there made love to Panteidyia, who they say
[variant: he says] subsequently married Thestius <and bores
Leda. so that she was biologically the child of Glancus, thongh
officially of Fhestius.

3. Europia
26 Philodemus, On Piety

‘The anthor of the Europia says that the same god fell in love
with her {Europa?] too, and that because she would not sph-
mit to interconrse with Zens, Zeus himself abducted her.

27 Scholiast on the Hiad

Dionysus the son of Zeus and Semele, having received puri-
fication from Rhea at Mt Kybela in Plrygia and been taught
the rites and acquired all the paraphemalia from the goddess,
roumed all over the world, dancing and celebrating the rites
and receiving honars, and alt the people followed him. But
when he came to Thrace, Lycnrgus the son of Dryas, made
vexatious by Hera's hatred. tried to drive himn out of the coun-
try with an ox-goad, and assautted his nurses, who were partic-
ipating i his revely; driven on by a divine scourge, he was
set on punishing the god, DHonysus plunged into the sea in
his fear, and was taken in by Thetls and Eurynome. Well,
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dyadpa ‘Anéhhavos xiova dvar Sid rovle

Ed -~ r ¥ 4 4 e
Sdpa Pedn Bexdryr dupolilnd re xpepdoayer
grafucy éx {aféwr kal xiovos tlimhoio.

29 Schol. Ap. Rhod. 2.946-9534c, “Zwdmme | fvyarép’
‘Acvarroio”

woAes rob Tidvrow 9 Savdmy, dvopacuévy dmd Ths Acw-
woll Bvyarpos Rowemys, e dpmdoas Amohwr 4w
“Ipies dcdpioey eis Hdprov .. . év 8¢ 70ls 'Opducois {{r. 43
Kern) "Apewy xol Alylime yevealoyeirar, xard 6 vwog
o by ¥ el > L) ¥
Apews xai [lapracens, wer Bdgghor xul dpurroréhne
{fr. 381} Aowwol,

30 Paus. 8.5.8

6 8¢ 76 ¥mm T4 és Bipamgr movioas dmoiv Audiova
xphoaofor Mipar wpbror, Rpuot Sddfarros wenoinks
8¢ kai <ra mwepl> Moy kol Snplow, Sn xal sabira &idor
fye.

Cf. Apollod. Bibl. 3.5.5.
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EUMELYUS

Lycurgas paid for his impiety with mortal punishment: he was
deprived of his eyesight by Zeus. Many anthors refer to the
story, and in the first instance Eumelus, the author of the
Furopia.

28 Clement of Alexandria, Miscellanies

The author of the Europie, too, records that Apello’s image at
Delphi was a pillar, in these verses:

So that we might hang up for the god a tithe and first froits
fram his hely steading and tall pillaz

2% Schobiast o Apollonins of Rhedes, “Sinope,
daughter of Asopus”

Sinope is a Pontic town, named after Asopus’ daughter
Sinope, whom Apolle carried off from Hyria and took to the
Black Sea. .. In the Orphic poers she is made the danghter of
Ares and Aegina; according te some, of Ares and Parnassg;
according to Bumelus and Aristotle, of Asopus.

30 Puausaniss, Description of Greece

The author of the Europa epic says that Amphion was the first
fouse the jyre, Hermes having instructed him. And he has told
the tale of the stones and animals that Amphion drew by his
singing 2

25 Amphion and his brother Zethus built the walls of Thebés
{Odyssey 11.262-263), Amphicm’s Iyre mnsic made the stones
wove into place of their own accord {"Hesiod,” fr. 182}, According
te Asius (fr. 1} the twa brothers were the sons of the Sicyondan

Enopeus.
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ANTIQUARIAN EPICS
4. Incertae Sedis
31 Apolled. Bibl. 3.8.2

Efpghos 8¢ xat rves £repac AMyovar Avkdow kai Guya-
répa Kadhworro yevéofar

32 Apolled. Bibl. 3.9.1
Aprddos 8¢ xul Aeavelpas rhis ‘Aptriov ) Meravelpas
ths Kpdrwros, ae 8¢ Elunhos Mys, vipdys Xpuoome-
helas, éyévorro waibes "Blaroe wei Adeidas,
33 Apolled. Bibl. 3.11.1
Mervéhaos pév obp &£ 'EXdvms ‘Bpudimy dydvrmoe . .| éx
Krwooies 8¢ viudys xara Eliunhov Berddapor.
34 Clem. Strom. 6.11.1
Edpdhov yip mojoavros

Menuooirns ket Zmpés Qlvumriov évvda redpas,

Ldhwr s hevelas Dde dpyetar “Mimpoodis xei Zn-
vis ‘Ohvpwiov dyhad réeve” (. 13,1 West).
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BUMELUS
4. Unplaced Fragments
31 Apollodorus, The Library

Eumelus and certain others say that Lycaon also had a dangh-
ter, Callisto 2

32 Apcllodorus, The Library

From Arcas and Leaneira the dauglter of Amyclus, or
Metaneira the daugliter of Crocon, o, as Emmelus says, 3
aymph Chrysopeleia, were born Elatos and Apheidas.

33 Apellodorus, The Library

Menelans fathered Hermione from Helen . . . and from &
Crossian nymph, according o Ewmelos, Xenodamus.

34 Clement of Alexandria, Miscellanies

For when Eumeluos had written

O duughters nine of Mnemosyne and Olympian Zeus,
Salon begins his elegy thas: O glorious children of Mue

mosyne and Olympian Zeus,”

26 Eumelus must have told the story of how Zeus made Jove
to Callisto and ehanged her into a bear. Artemis killed her, but
Zeus saved her child, who was Arcas {fr. 32), the eponym of the
Arcadizns.
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ANTIQUARIAN EPICS

35 Fretz, in Hes. Op, p.23 Gaisford

gAN Bitpghoc pév & Kopivlhos rpels dmow eivar Modoas
fuyarépos Amdihewos Knduroby, AwchlwriBe, Bo-
pvoBeviba.

KINAIBON

TESTIMONIA
Fhut. De Pyth. orac. 407b

Ououdrpiror 8 dueivor al Tpddor wai Kwaifoves
Goqy alriar Aréyrarro <émi> Thy xEMOMGY, T Tpa~
vwidiar atrols xai dyror o0déy Seopdvars npoofiévres,
€ Aéyerw,

Hpdduo xal KevalBores Bowon: mpodidrar xal xwéowves

codd.

Euseh. Chron,

Ol. 4.1: Cinaethon Lacedaemonins poeta, gui Felegoniam
scripsit agnoscituy,

'Z‘e}egarziam} Genealoglas Scaligen

G 14.1292 i 11 = Tabula Iliaca K (Borgiae) p. 61 Sadurska

iy Oldrddear riy dwd Kwaiflwves 1ob [Aaxedac-
poviov Aeyopbvmy memojolfiar wapakurdvives, émdv
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CINAETHON
3% ‘Tyetres, commentary on Hesiod
But Eumelus of Corinth says there are three Muses, dasgh-
ters of Apollo: Cephiso, Apollonis, and Borysthenis ¥

1

CINAETHON

TESTIMONTA
Platarch, On the Pythia’s Oracles

As for zll the blame these people such as Onomacritus,
Prodicus, and Cinaethen have incurred in respect of ora-
cles by adding unnecessary pomp and drama to them, |
pass over it.

Fusebius, Chronicle

Ol 4.) {764/763): Cinacthon the Lacedaemonian poet,
who wraote the Telegony,® is recognized,

Borgia plague
... passing over t|be Oedipodea, which [they say was com-
posed} by Cinaethon the [Lacedaemonian]in 6,600 verses,

27 Borysthewis i from Borysthenes, the river Dnlepen;
Cephise is alse from a river, there being several Greek rivers
Cephisus. Perhaps Apolionis is a mistake for another river-derived
name such as Achelois {Hermann) or Asopis.

24 Perhaps an error for Genealogies,



ANTIQUARIAN EPICS
oborav f X', dwothicoper OnBuida |
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FRAGMENTA

1 Paus. 8.53.5

Revaiffar 8¢ év Taois Emeow émoimorer <die> Pabdpavfus
nér Paiorov, Paloros 3¢ ey Tore, Tdiwr 3¢ dvas
Koyros waiba.

Paieroy, Patorros Maken: ‘Hoalorov, "Hbawrras codd.

2 Paus. 2.3.9
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232



CINAETHON

we will put down the Thebaid [ ...

Scholiast on Euripides, Trojan Women

. .. the author of the Litile Hiad, whom some say was
Thestorides of Phowaea, others Cinaethon of Lace-
dacmon, as Hellanicus says,® and others Diodorus of

Erythrae,

FRAGMENTS
1 Pausanias, Description of Greece

Cinaethon in his verses made Rhadamanthyy the son of
Phaestus, Phaestus the son of TFalos, and "Falos the son of
Cres. 0

2 Pausanias, Description of Greece

Cinaethon the Lacedsemenian (for he too wrote genealogies
in verse} said that Jason had Medeios and a daughter Eriopis
by Madea; but there is nothing further shout the children in
his work either.

5 3t {s uncertain whether the ffth-centary mythographer or
the Hellonistic grammarian Is meant.

30 Phaestus {emended from “Hepluestus™) is the eponym of
the Cretan town of that name, and Cres the eponym of the island.
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ANTIQUARIAN EFICS

3 Porphyrius ap. schol. (D) I 3.175

"Ehérns me xai Mevehdov toropel Apiafos (FGrHist 316 F
8) waiSa Mapddior, dd' o vd rdv Mapadiey yévos &v
Tporae e 3¢ Kaalffoy, Nuwdorparor.

4 Paus. 2.18.6
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Bpmdrns e Meveddov xal "Opéorov mals. Tov 8¢
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#mearw "Hpuydomy mip AlyioBov reneiv.

5 Pams. 4.2.1
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AZIOX
I Paus. 2.6.4
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Avridary & Erexe Zifov wdpdiova diov
‘Acwroet xodpn worauel Babvduderras,
It v6 xuorapfvy wal Bromél wouyém Aadv.
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ASTHS

3 Porphyry, Homeric Questions

From Helen and Menclans Ariaithos records a son Mara-
phius, from whom the Maraphians of Persia descur& or as
Cinacthon says, Nicostratns >

4 Pausanias, Description of Greece

When Qrestes died, Tisamenus became ruler, the son of
Menelans' daughter Hermione and of Orestes. As for Orestes’
bastard san Penthilus, Cinsethon in his verses wrote that he
was born to Aegisthus’ danghter Erigone.

B Pausasias, Description of Greece

Wanting very much to find out what chifdren Polycaon had hy
Messene, 1 read the so-called Ehotai und the Naupactia, and
besides them alf the genealogies of Cinaethon and Asius; but
on this point they had not said anything,

ASIUS

1 Pausunius, Description of Greece

And Asius the son of Amphiptolemus has composed verses on
this:

Antiope, daughter of Asopus the deep-swirling river, bore
Zethus and noble Amphion, after conceiving to Zeus and
Epopeus, shepherd of peoples.

35 For Nicostratus see “Hesiod,” fr 175,
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ANTIQUARIAN EPICS
2 Strab. 6.1.13
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3 Paus. 9.236
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4 Paus. 3.17.8
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Audiapdor kel ‘Epubirns eva.

5 Pans, 2.26.4
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ASIUS

2 Strabe, Geography
... and the poet Asius, who said that Boeotus

was born in Dius” house to falr Melanippe.

3 Pausanias, Description of Greece

That Ptous, from whom Poian Apolle got his title and Mt,
Ptoion its name, was the son of Athamas and Themisto, Asius
ks said in his verses.

4 Pausanias, Descriplion qf Greece

Asius in his verses made Alemena too the dasghter of
Amphiaraus and Eriphyie,

5 Pausanias, Description of Greece

Phocuy soms, according to Astus the verse-writer, were
Panopess and Crisns.*? And from Panopeus was born Epeios,
the man whe constructed the wooden horse, as Homer wrote,
while Crisus’ grandson was Pylades, who was the son of
Crisus’ son Strophios and Agamemnon’s sister Anaxibia.

6 Pausanias, Description of Greece

'The sons of Tyndarens are of Plewron's stock on their mothers
side, for Asius in his verses says that Leda’s father Thestius was
the son of Agenor the son of Pleuron.

32 Phocus is the eponym of Phocis, and his sons the eponyms
of the Phocian towns Panopens and Crisa. Compare "Flesiod,”

fr. 58
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¥ Paus 741
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fvyarépa Kalduorrs yevéofa. <dAhow B¢ off daowy adriy
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ASiUS
7 Pausanias, Description of Greece

Astus of Samos, the son of Amphiptolemus, wrote in his verses
that to Phoenix fram Olneus’ daughter Perimede were born
Astypalaea and Furopu, and that Poseidon and Astypalaca hud
a son Aneaeus, whe was king of the people called Leleges; and
that to Ancuens, who married Samia, the dasghter of the river
Mueander, were born Peribaus, Enoudos, Samos, Halitherses,
and a daughter Parthenope in addition; and that from An-
caens’ daughter Parthenope and Apolle, Lycomedes was
born. This much Asius made clear in his verses.

8 Pausanius, Description of Greece

Astus too has written about him as folows:

And godlike Pelasgus the dark earth put forth in the
woaded mountains, so that there might be a mortal race ™

9 Apolladorus, The Library

Eumelus and some others say that Lyeuon also hud a deughter,
Cullisto. < But others say she was not his daughter, > for Hestod
suys she was one of the aymphs, Asius makes her the danghter
of Nycteus, and Pherecydes the daughter of Ceteus.

33 In Arcadian myth Pelasgus was the first man, who grew
from the eurth like a tree. Compare “Hesicd,” fr. 160.
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ASIUS

10 Scholiast on the Odyssey, “and in form she
resembled a woman, Iphthime, the danghter of the
heroice learius™

This was the proper name of Penelope’s sister. But Asius says:
And the daughters of Tearius, Meda and Panelope.

Aad Andron calls her Hypsipyle.

11 Pausanias, Description of Greece

As for Sikyon, they say be was not the son of Epopens’ son
Marathon,® but of Erechthens’ son Metion; and Asius agrees
with them.

12 Pausanias, Description of Greece: see above,
Cinaethen {r. 5.

13 Athenaeus, Scholars at Dinner

On the subjeet of the Samians” Juxury, Duris adduces poetry
of Asius to the effect that they wore bangles round their
arms, and that when they celebrated the Heraia festival they
paraded with their hair combed back over the nape and shonl-
ders . .. Asiug’ lines are as follows:

And they would go like that, when they had combed their
locks, to Heras precinct, wrapped in fine garments, in
snowy tunies reaching down to the ground(?},% there were

34 Ag in the version of Eumelus, fr. 19
35 The Greek is coreupt,
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HEGESINGUS

gold brovehes on them, like crickets; their hair floated in
the wind, bound in gold; ronnd thezr arms there were
ornate bracelets; | . . . | a shield-covered warrior.

HEGESINOUS, ATTHIS

Pansanias, Description of Greece

They suy that the first to sacrifice to the Muses on Helicon and
to pronounce the mountain to be sucred to the Muses were
Ephialtes and Otus; and that they alse founded Ascra. Aand
indeed Hegesinons composed verses on this in his Atthis:

As for Asera, Poseidon the earth-shaker lay with her, and
she bore him a son in the course of time: Oioldos, the origi-
sal founder, with the sons of Afoeus, of Asera, which oocu-
pies Helicon'’s well-watered foot.

This poem of Hegesinons T have not read; it had gone out
of circulation before my time, bt Callippus of Corinth in
his work addressed to the Orchomentuns quotes the verses
in support of his argument, and we have done Bkewise, as

apprised by him.

3 See A W, Gomme's commentary on Thucydides 1.6.3.
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CHERSTAS
CHERSIAS

TESTIMONIA

Plutarch, Banguet of the Seven Sages

When Mnesiphitus bad spoken, the poet Chersias (for he
had now been acquitted of the charge against him and
recently reconciled with Periander on Chilon’s pleading)
said, ete.

Wherenpon the poet Chersias recalled other cases of
unexpected salvation, and that of Cypselus, Periander’s fa-
ther . . . which was why Cypselus constructed the huilding
at Deiphi . .. And Pittacus, addressing Perander, said, “t’s
good that Chersias has mentioned the building, Periander,
becanse Fve often wanted to ask you the explanation of
those frogs, why they are carved ia such numbers round
the base of the palm-tree . . " When Periander told him to
ask Cliersias, as he knew that he had actually been present
wlien Cypselus consecrated the building, Chersias smiled
and said, ete,
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FRAGMENTUM
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DANAIS

FRAGMENT
Pausanins, Description of Greece

They say that its founders abandoned Aspledon for lack of wa-
ter; and that the town got its nume from Aspledon, who was
the son of a nymph Mideu und Poseidon. They find agreement
in the verses composed by Chersias, an Orchomenian:

And from Poseidon and renowned Mideu a son Aspledon
was born in the broad-arena’d township.

Of Chersias’ verses 100°" there was no Ionger any record in my
time: they oo were adduced by Callippas in that same dis-
gourse hearing on the Orchemenians, Of this Chersias the
Orchomenians also record an epigram, the one on Hesiods
tomb.

DANAIS

TESTIMONIUM
Borgia plague
... and the Dangids, in 6,500 verses, and the [ . ..

FRAGMENTS
1 Clement of Alexandria, Miscellanies

And then swiftly the daughters of Danuis armed them-
selves in front of the fair-lowing river, the lord Nile.

# Like those of Hegesinous, which Pausanias quoted a few
pages carher.

38 Fortlis epigram see Certamen 14, Pausanias has quoted it a
puge carlier (8.38.4}.

267



ANTIQUARIAN LEPICS
2 Harpoor A 272
¢ 8¢ Iiedapoas (fr. 253) xal ¢ wjr Aaralbe merormuds
dacw Bpyforor xal "Hbawrror dk yiis davira.
3 Philed. De pictate B 5818 Obbink

malpa 8¢ véu wof{oavite vy Aavalial pwyrpos riv
Hlecv lepdmoriries [0l Kovlphres,

MINTFAZ

1 Paus. 10.28.2

émqeodotfinore 8¢ & Tlohbyveros éuol Soxelr moutore:
Mund8e fore yap 8% én v Mundde és Onoda Exovra
xai Tietptfovy

ar » e M A L1 i L4

vl fror véa pév vexvduBaror, v 6 yepuids

woplpets Hye Xdpwy, otk éAhaBor Evdofler
Spuov.

émi rotiren otr sal Hohywaros yiporra Eypather H8n vt
fhinine vov Xdpowva.

2 Paus. 10.28.7

% 8¢ 'Ounpov wmoinees és 'Vdvoraéa xal % Muwvds re
xahovpéry xal of Néorou {pripy vdp 8% xai év radras
“Adov kat ror éodd Bapdrov éorie) lowow oldéva Blpi-
vopor 8aijora.

268



MINYAS

2 Harpocration, Lexicon fo the Orators

Pindar and the author of the Danais say that Erichthoniug and
Hephaestus appeared ont of the earth™

3 Philodemus, On Piety

And according to the author of the Danais, the Konretes are
servants of the Mother of the Gods.

MINYAS

1 Pausanias, Geography of Greece

Palygnotus in my opinion followed the poem Minyes. For in
the Minyas there is this, referring to Theseus and Pirithons:
"There they did not find the boat that the dead board, which
the old ferryman Charon guided, at its berth,

On this basis, then, Polygnotus too painted Charon as already
advanced in age.

2 Pausanias, Geography of Greece

But Homer's poem about Odysseus and the so-called Mingos
andd the Returns {for in these too there is mention of Hades
and the terrors in it) know of no demeon Eurynomns,

3% “And Hephaeshss” may be corrnpt. The usual story is that

Hephaestus, in trving to rape Athena, spilt his semen on the
ground, which then gave birth to Frichthonius.
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MINYAS

3 Pausanias, Geography of Greece

Itis also said that Amphion is punished in Hades for his fosults
towards Fete and her children; the reference to Amphion’s
punishenent is in the poem Minyas, and it refers jointly to
Amphion and the Thracian Thamyris.

4 Pausanias, Geography of Greece
Prodicus of Phocseu {(if he s the author of the epic on the

Minyas )% says that punishment has been imposed on
Thamyris in Hades for his boast to the Muses,

5 Pausanias, Geography of Greece

But the so-called Ehoigi and the Minyas are in agreement
with each other: these poems say that Apollo assisted the
Kouretes against the Aetolians, and that Meleager was killed
by Apolio.

6 Philodemas, On Piety

And the writer of the Mingas says that Orion was morital, and
killed by Artemis],

7* Ihscher papyrus {first century oY

“No man was able] to slay me by his strength and loag
spear; it was dread Fate and the son] of Leto who de-
stroyed [me. But come, tell {me this] from the beginning:

40 An odd expression. Possibly Minyes here means thecountry
of the Minyans. For Thamnyris and his boast see Hiad 2.594-600.
41 Meleager in Hades is speaking to Theseus.
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MINYAS

iwhy] have you come {all this way to Hades? And why bas
Pirithous] your trusty comrade come withyon? [ ... | What
need had you to [come here aflive?”

['Theseus the son of Aegeus spoke] first and answered
bim, [ ling at the shepherd of peoples:

“INoble Melleager, son of the wise Oineus, I will tell
your exactly. [Pirithons has been greatly misied hy! the
grim goddess frinvs: [he has come to seek] illustrious
Persephone, saving that Zeus whose sport is the thunder-
holt [hus given approval, and wecording to the golds’ cus-
toins, to contract for her as his wite. For they too are said ta
woo their glorious sisters, and nake love to them out of
sight of their dear {parents. So] he is eager to contract 2
marriage froms amang the blessed ones--his own sister
from the same father; for he [claims] Le is closer kin than
great Hades to Persephone, the daugliter of lovely-huired
Demeter. For he says he is her brother, of one father, while
Hades is her dear uncle. It was for that he said he was going
down to the misty durk.”

[So ke spoke,] and Oineus’ son shuddered on hearing
what he said, and addressed him in answer with soothing
words:

“[Theseus), counselior of the warrior Athe[sians, was
not prudent [Hippoldumeia the wife [ . . ] of great-
spirited Pirithoas? . . .7

273



ANTIQUARIAN EPICS

{fragments of four more lines, and of 22
in the {ollowing column)

4, 6 suppl, Page; 15 fin., 18, 10 Latte; 16 fin., 23 Maas; cetora
Merkelbach, West 9 post 11 transp, Wast,

8% Pausimachus ap. Philod. De poematis 1 col, 123.6
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NATHHAKTIA
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CARMEN NAUPACTIUM

{Fragments of four more lines,
and of 22 in the following colamn.)

8* Pausimachus of Miletus
{But] she among the dead, the Queen mmuch prayed to.”

CARMEN NAUPACTIUM

TESTIMONIUM

Pausanias, Deseription of Greece

As for the epic which the Greeks call the Neupactia, most
father it on a man from Miletus, but Charon the son of
Pythes says that a Naupactian, Carcinus, composed it. We
too follow the Lampsacene historian’s opinion, for wiat
sense would it have for a poem by a Milesian, on the sub-
ject of women, to be entitled Naupactia?

FRAGMENTS
1 Scholiast on the Hiad

Like Homer, Hellanicus suys that Eriope was Ajaxs mother.
But Pherecydes in Book B und Mnaaseas in Book 8 say it was

4 Persephone. Pausimuchus, known only from Phifedermus.
wrote on enphomous eomposition, perhaps around 200 s,
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CARMEN NAUPACTIUM

Alcimache, while the poet of the Neupactids sic] says she had
4 double name:

And after her, as the youngest, <she bore a fair dsughter,
whem her maternal grandfather> ealled Eriope, but her
father and Admetus called her Alcimache.

2 Hercdian, On Peculior Words

...andrhén . In acompound, pelyrrhén in the aether of the
Naupactica:

But he had his bame apart from the broad-wayed sea, a
man rich in sheep and rich in cattle.

3 Scholast on Apollonius of Rhodes

The author of the Naupactica and Pherccydes in Book 6 say
that they [the Harpies| fled into the cave in Crete which is
below the hill of Arginous®

4 Scholiast on Apollovius of Rhades

Apoilontus says that these individuals volunteered to yoke the
oven, whereas the author of the Naupactica lists all the heroes
recognized by him.

43 Unknown. The Harptes were pursued by the Boreads; com-
pare “Hesiod," frs. 150136,
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CARMEN NAUPACTIUM

5 Scholiast on Apollonius of Rhodes

I the Naupactica Idmon stands up and tells Jason to under.
take the task.#

6 Scholiast on Apollonins of Rhodes

In the anthor of the Noupactica we do not find Medea going
an{ oa her own initistive: the Argonauts were fnvited to a din-
ner as part of a plot, and when the moment for their destrne-
tion was kmpending, but Aletes turned to make love to his wife
Furyiyte, Idmon advised the Argonauts to escape, and Medea
satted off with them.

The anthor of the Naupactica says that Aletes was put to sleep
by Aphrodite . . . after the Argonauts had dined with him and
were going to bed, and she did this because he intended to set
fire to the ship:

Then high-born Aphrodite cast desire upon Aietes to unite
in love with Eurylyte his wife; she was concerned in her
mird that after his great triai Jasos should come sate home
with his combutive comrades.

Idiron understood what had happened, and said:

“Flee from the hall, swift through the dark night!”

4t Ag in {r. 4, the task is that of yoking Ajetes’ fire-breathing
oxen.
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CARMEN NAUPACTIUM

And Medea, hearing the noise of feet, got up and set off with
them.

8 Scholiast on Apciionius of Rhodes

Apollonius has made Medea promise the Fleece to Jason
after her flight fromn Aletes” house, whereas the writer of the
Naupactice had her bring it out with her as she fled, as it had
been Jying in his house.

9 Pausanias, Description of Greece

There is an epic called Naupactio among the Greeks, and it is
written in it that Jason migrated from Ioleus after Pelias’ death
to Coreyra; aud that Mermerus, the elder of his sons, was
killed by a lioness as he was honting on the mainland opposite,
bt nothing further is recorded about Pheres.®

16 Philodemus, On Piety

Asclepins was thunderbolted by Zeus: as the anthor of the
Naupactiaca and Telestes in his Asclepius and Cinesias the
byricist say, because he raised Hippolytus from the dead at
Artemis’ pleading.

45 An Epirctic son of Mevmerus is mentioned i Odyssey
1.259. #ie was probably originally an independunt fgure of Jocal
saga who was made a son of fason when the latter was brouglitinte
Coreyragan legend.

45 Others gave other reasons for Ascleping saffering this fate.
Compare “Besiod,” fr. 51; Stesichorus, PMG 194; Panyassis, i1 5;
Pherecydes. fr. 35 Fowler; Pindar, Pyth. 3.54-58; Orph. fr. 40.
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ANTIQUARIAN EPICS

11 Paus. 4.2,1, ses Cinaethon fr 5.
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PHORONIS

11 Pausanias, Deseription of Greece: see above,
Cinaethon fr. 3.

PHORONIS

1 Clement, Miscellunies

For Acusthans says that Phoroneus was the first haman; hesice
the poet of the Phoronis said he was

the father of mortal men,

2 Scholiast on Apellonius of Rhodes, “Idacan Dactyly’
And the compaser of the Phoronis writes as follows:

.. where the wizards of Ida, Phrygian men, had their
mountain homes: Xelmis, grest Damnumeneus, and
hanghty Akmon, skilled servants of Adrastea of the moun-
tain, they who first, by the arts of crafty Hephaestus, dis-
covered dark iron in the mountain glens, and brought it to
the fire, and promulgated a fine achieverent,
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PIHORONIS

3 Strabo, Geography

‘The writer of the Phoronis says that the Kouvretes are pipers
and Phrygiuns.

4 Clement, Miscellanies

Certainly, before the qualities of stutves were refined, the
ancients used to set up pillars and revere them as fmages of
God. At any rate, the auther of the Pheronts writes;

Calfithoe, keyholder of the Olympian quesn, Argive Hera;
she who first decorsted the Lady’s tall pillar round about
with wreaths and tassels. ¥

3 Etg;mo?ogiwm Genuinum and Magnum

Eriounips: an epithet of Hermes . . . from the intensive predix
eri- and onésis [profit} . .. For the writer of the Phoronds too
Says:

And his father named him Hermes eriounios, because he
surpassed all the blessed gods and mortal men in
profiteering and artful thievery.

6§ Oxyrhynchus papyrus {second century An}
And so the composer of the Phoronis, where he suys:
Nor will the battle-rousing maiden of the long sword* be

enough to save them when they gather(P}

47 Callithor or Callithyesss, ilentified with To, was the fest
priestass of Fera at Argos.
48 Athenn.
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EPICA ADESPOTA

1 Amphora picta, Mus. Brit. E 270 {Kretschmer, Die
griech. Vaseninschriften 90)
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UNPLACED FRAGMENTS!

1 Red-figure vase by the Cleophrades Painter (early
fifth century)

Even so once in Tiryns .. 2

2 Simonides, lyrie fragment

{Meleager,} who surpassed all the voung men with the juvelin,
hurling # across the eddying Anauros from oleus rich in
vines: so Homer and Stesichorus sung to the peoples.?

3 “Hippocrates,” Dislocations

For Homer well understood that of all grazing animals it is
oxen thut are most out of condition at the end of winter ... For
other animals can crop the grass when it is short, but the ox
cannot uatititislong .. . This is why he composed this passage:

And as when spring comes welcome to curly-horned oxen

hecause the long grass is a most welcorne sight to them,

{ Mostly aseribed to " Homer” 2 The vase shows a
r?aapsode performing, with these words coming out of his mouth,

3 Homer" is here cited as the author of an account of the
faneral games for Pelias at loleus.

4 Perhaps from the account of Agamemaon’s or Menelaus'
homecoming in the Nestoi. That epic may alse have been the
soure of the ox simile at Odyssey 4.535 and 11.411,
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UNPLACEI FRAGMENTS
4 Arist. Eth. Nic. 1116b26

irprcdTaror yip 0 Bupss apds rots xudtvovs Sfer xal
Vunpos “obévos duBare Buopdd” (of. I 1111, 14.151,
18.529) xai “uévos xai fopdr Eyepe” {of. I 15.594) kai
Doyt 8 dwa pivas péros” {of. Od. 24.318 sq.) kal

Elerer atpa.

B Arist. Pol. 1338222

fiv vap clovra: Steyoyny dva 1dy éhevfépor, dv Tavrne
(sc. v orxoAft) rdrrovow. Sibmep "Ounpos oirws éwol-
noar

AN olov tuévt dom kakely émi Saira Hdhear,

AGE EFTL ANE AN
32 ol Newrnan

6 Schol (T) H. 24.420h

a8dparor vexply Tpatpara piew, He dnaw ApoToréing
{fr. 16T} elpnrévar "Opnpor

s b s Id i i 4
wioer B¢ wépu Bpordeco’ dredd.

-~ . h - I L . -’
rofiro 8¢ 76 GuwrTixwr otdé déperac.
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UNPLACED FRACMENTS

4 Aristotie, Nicomachean Ethics

For the thymos {heart, spirit) s most go-for-it in the face of
danger; henee Homer says “(the god) put strength in his
thymas.” and “roused his fury and thymos,” and “acid fury in
his nostrils,” and

kis Blood boiled.®

5 Aristotle, Politics

Foritis to leisnre that they assign what they consider the life-
style of free men. This is why Homer wrote:

it {he is?) the sort of Tran one can invite to the banguet.

6 Scholiast on the Hiad

1t is impassible for dead men’s wounds to close up, as Aristotle
says Homer deseribed:

and the bioody wound closed up ronnd the edges.
This half-line does net i fact occur in Homer
5 None of the phrases quoted oceurs exactly in the Hind or

Odyssey, but the first three are probubly distorted or confisted
recollections of expressions that do.
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UNPLACED FRACMENTS

7 Clearchus fr. 30'W. {~ &y hor}; Philod. De pietate A 1679
Obbink (— orxeddeaes); Pog, Laert, 2.117

2 L) LI ~ s’ » -
oo 4 ot oxeddoas dyhor, Tahameipis
wpéoBy;

Fort. amé pos.

8 Phut. Thes. 32.6

‘Hpfas 8¢ (FGrHist 486 F 2} Y10 Onoéus adrof mepl
* - 2 -~ . r \ * I h -
‘Adidvas dwofiavety ror Ahuvedr lordpnue, rat papripa
TavTi T4 €7y wapéyerar wepl rob Alvwab

TOr € ebpuxdpat wor Adidimn
paprdperor Bnoeds Ehéims fvex’ Hindpots
KTELVED,

9 Chrysippus, SVF ii.251.28

o Y h N Id A L -~ Y -
&re pér vép 10 Aoytorudy dorw dvraifa, 84 rodrow
éudaiverar (6 momris)

&\he 8 dvi orifiera vdos kal wirs duiuov.
Fort. dAdos éul - dpsivor
10 Id 1.253.20

-~ 3N 4 L3 s Y L4 -
wpiiorey évt oriflecaw pworfados Mos dinmy
yrEpevaL,
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UNPLACED FRAGMENTS

7 Clearchus, On Riddles; Philodemus, On Piety,
Diogenes Laertius, Lives of the Philosophers

“Will you not disperse this throng from me, long-suffering
old s

8 Plutarch, Life of Theseus

Hereas” lias recorded that Halyous was killed by Theseus him-
self at Aphidoae, and as evidence he adduces these verses
about Halyeus:

whom once in broad-arena’d Aphidna Theseus killed ashe
fought over lovely-haired Helen,

9 Chrysippus, On the Soul

That the reasoning faculty is located there {around the heart),
Homer indicates in these verses:

Then another thing in his breast his mind and good iage-
ity (conceived}.

10 Chrysippns, On the Soul
Made Hare in his breast the awareness of mighty Zeus’ aid.

& The sources report varions wits and philosophers {Charmus,
Soerates, Bien) as having used s verse for their own purposes, it
is conjectured that Menelaus spoke it 0 Nestor in the Cypria
when he went to consult him, distraught over the loss of Helen.
See Birk Obhink, Philodemus On Picty, Part 1 {Oxford, 1996),
544548,

7 A fourth-century Megarian historian. Halycus was a Megar-
ian local hero,
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UNPLACED FRAGMENTS

1% Strabo 1.2.4

GAAG pip rabrd ye wdarre 6 womris ‘Odvood wpooiber
z " D ~ - » o
. ofros yap abTd “morldv § drfpdnar e doven
kol wvhov Fyve® {(Od. 1.3), elrds 1¢ . . . ofros 8¢ 6
“mronimopfos” del Aeyouevos kal 0 “fhorv éhaw

Bovifi vai piflowrt xal drepomnids réxmme
Cf aund 13.1.41; Palysern. I prooem. 8, Stob. 4.13.48.

12 “Ammonius”in Il 21,195 (P.Oxy. 221 ix }; v.93 Erbse}
xWpagiw] évxaréheo Axeholiov] dpyvpediiiven,
¢ ofr waora Gdlavon.

13 Ps.-Phst. De Homero 2.20

14ty - » 3. . - & 4 P
doi 88 kal wap abrée peradopoi mowilae, ol péy dwd
1 ’ 1 h

éuifriery émi fuauya, olov

$léyEaro 8 fpioyos vrds kvaverpdipowo
drri ron polrns.

Gt Anon. De tropis, i1.228.24 Spengel.

14 Ps.-Plut. De Homero 255
bl ¥ ’ s » ) 1 L) - -
RO TOUPAyTIGy 70 ELELYTITINGE QUTE TOU O?aé’r}n}cm)‘
Swpiow Tpimeda xpuootarow,
drri To8 Swprferopa.
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UNPLACEL FRAGMENTS
11 Strabo, Geography

But Homer connected all of this with Odysseus . .. For this is
the hero that he has “seeing many men's cities and learning
their mind, this is the one . . . and this is the one always called
“city-sacker,” who took Hion

by his counsel and persnasion and art of deception.

12 “Ammonius,” commentary on Hiad 31

“T laid Chim?} in the [watlers of silver-eddying Achelous,
 from which is the whole sea.”

13 Preudo-Plutarch, On Homer

He also has complex metaphors, some from snimate to ani-
mate things, as in

Then spoke the charioteer of the dark-prowed ship,

instead of “the satlor”

14 Pseudo-Plutarch, On Homer

And conversely the active instead of the passive:
“1 will gift & tripod with gold bandles,”

with Swproe instead of Swpioouar
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UNPLACED FRAGMENTS

15 Ammen. in Porph. Isag., CAG w(3)9

énelror roddr dvdualov viy frrivacly peridvra séyrmy
. nai & wowpris

k) s b £ s
€mel orodos Tpape TéxkTow.

€f. Clem. Strom. 1.25.1 "Ounpos 8¢ xal réxrove ooddy xahel.

i6 Ath, 137

Eheww 3¢ role dv wpvravein: cirovpdvos pdlar vapéyew
xeheder, dprov 8¢ rals doprals wpoormapanfévas, ppot-
pevos Tov “Ouypor xal yop exelvos Tovs apurrels ovw |
dywr wpos Tor Ayauégvora

dipera & dhdura

dyperiv.

17 Schol. (T} H. $.668b

ethe 8¢ iy Txiipor Ore els ADABe éoTparoddyovy, S 1o
sivas éxel Adhomas dmootdrras tis Iinhéws dpyic

Enheor sls Sxtipov Mohomyide.

s 5 o - 2 > #
TOTE 8& KL ToOv E\&'WTG)\&#(HJ &'ﬂ'a(g(}ﬂ'(%’?'}{'ﬂlf(}.
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UNPLACED FREAGMENTS
15 Ammonius, commentary on Porphyry's Introduction
to Aristotle’s Categories

‘They applied the term sophos {wise, clever] to anyone who
pursued any kind of skill . . . So Homer:

when the clever huilder had constrncted .3

16 Athenaeus, Scholars at Dinner

Solon says that barley bread should be given to those who take
meals in the town hall, with the addition of wheaten bread on
festival davs; he is copying Homer, for he too, when he brings
the heroes together at Agamemnon's quarters, says

and barley meal was mixed.

17 Scholiast on the Hiad

{Achilles) took Seyros at the time when they were recraiting
for Aulis, because there were Dolopes there whe had revolted
from Peleus’ rule:

They safted to Dolopian Scyros.

That was also when he fathered Neoptolemus.?
5 The wooden horse?
9 The scholiast’s story is not in aceord with the Cypria or Little

Hiad. The verse fragment, however, may come from one of these
epics,
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UNPLACED FRACMENTS
18 Schol Lyc. 86, “ypovdy”
ypuerds yip forw & kopuds, "Ounpos
youvel péy Salovre, pévas § vdatoros dedor.
19 Suda 8 448

Jatiroorres vhaxrotvres. "Qunpos:

BapifBpopa Batooorres.
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UNFLACED FRAGMENTS

18 Schioliast on Lyeophron
A “stege” is a log. Homern:

The steggs burned, and a great blaze arese.

19 'The Suda
Hallooing: barking. Homer:
With deep-roaring halloos they . . .
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INDEX

Acamas, Sack arg, 4; e &

Acarnania, Alem. 3

Achelesian nymphs, Pany. 23

Achrelons, Pany. 2.2; 135
Adesp, 12

Achilles, Cypr arg. T-12; 1. 4
19; 21; 24; Aeth. arg. 1~4; i,
LU e 3B 2240
Sack arg, 4; Returas arg. 3

Admetus, L. 1. 15; 23; Naup.
1.3

Adonis, Pany. 28-20

Adrastea, Phor, 2.4

Adrastis, Theb. & 7 11

Aogisthes, Reterns arg, 3; Cin.
4

Aeneas, Cypr. arg. 1, 1Y; fr 28;
LB 19; 305 Sack arg. 1

Aethry, L . IT; Seck arg. 4

Agamedes, Teleg, arg. 1

Agamermon, Oypr arg. 3-8,
12 e 2021 L. B YT, Sack
6.1; Returns arg. 1,3, 5, 1. 1C

Agenor son of Plewrou, Asius 6

Agenor son of Amtenor, L. B
16; 27

Aletes, Emmn, 17; Naup. 8.3

Algaion, vee Briareos

Absan, Returns 8

Aither, Eum. }

Apx son of Ofleus, Seck arg. 3;
Returns arg, 3

Ajux son of Telamon, Acth. arg.
Sod; 0 36 L [ oarg Lifr
253 Sack 2.7

Alcmena, Asius 4

Alexander, see Paris

Alagus, Bum. 17-19; Heges. L3

Abyzeus, Alom. 5

Amavons, Aeth. arg. 1; fr. 11;
Thes, 1

Amphiaraus, Theb. 8; 7; Asins 4

Amphilochus, Theb. 8.)

Amphion, Eom. 30; Asius L1
Miny. 3

Ancaeus, Asiug 7

Andromache, L. F 292, 30,1
Seck arg. 4

Antaeus, Pis. 8

Antenor, Cypr. arg. 10

Antichuy, L. H 13

Antifochus, Aeth. arg. 2, 4

Antiope, Amazon, Thes. |

Antiape daughter of Nyeteus,
{Cypr. arg. 4% Asius 1.3

Antiope wife of Helios, Bum,
172

Apharens, Cypr 17T
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INDEX

Apheidas, fam. 32

Aphidna, Cypr. 12; Adesp. 8.1

Aphrodite, Cypr. wrg. 32, Ik
fr. 5.6: 6.1, & Pany. 20.3; 28;
Natep, 8.1

Apollo, Epig. 4 Cypr arg. 7, 9,
14 i 15 Acthare, 1, 3 B 4
Sack arg. |; Teleg. arg. 2;
Pany, 3.2; Tum. 35; Asius T;
Miny. 5 7.2

Apollonis, Kom. 35

Arcas, Fum. 32

Arcesitaus, Teleg, 4

Ares, Aeth. arg. L Asth. 1.2,
Teleg. arg, 2; Pany, 3.4

Arge, Argonants, Eum. 22;
Naup. 48

Argos, Theh. §; Cypr arg. 7
{eponym} Returns &

Ariadne, Cypr arg. 4

Arion, Theb, 11

Artemis, Cypr: arg, 5; Ir. 24
Acth, arg. 1 Miny. 6; Noup.
16

Asclepius, Returns §; Pany. 5;
Naup. 10

Asera, Heges. 1.1, 4

Asopus, Eum. 17.4; 19; 29

Aspis, Pany. 25

Aspledon, Chers. 1.2

Assyrians, Pany. 88

Astyapax, L. K. 18; 28; Sack arg.
4: 1.3

Ate, Pany. 20.8; 22

Atlsamas, Asiug 3

Athens, Theb. % Cypr arg. L .
4L W oarg b & Sack wrg, 1,
3 Returns arg. 1, 3; Pis. 7.1
Phor &
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Athens, Cypr. 12
Atlas, Burn, 7
Atrens, Alom, B
Angens, Teleg. arg. 1
Aulis, Cypr. arg. 6, 8
Axion, L. H. 26

Bembing, Pany 6,7
Baeotus, Asius 2
Borysthenis, BEwm, 35
Bounos, Eum. 17.6; 18
Brigreos, Eum. 3; I8
Briseis, Cypr: arg. 12
Bryges, Teleg. arg 2
Busivis, Pany. {11}

Cadmus, Theh, 2.3

Culais, Fum, 22

{ialchas, Cyprn arg. 6-8; Re-
turns arg. 2

Callidice, Feleg, arg. 2

CaHisto, Eam. 31; Asius 9

Cullithoe, Fhor. 4.1

Cancer, Pany. 8

Cassandra, Cypr arg. 1; Seck
arg, 1,3

Castalia, Pany. 2.2

Castor, Cypr. arg. 3, .81, 12,
186 17, Bum. 22

Centaurs, Pis. §; see also
Cheiron

Cephiso, Fum. 35

Cerynian Hind, Pis. 3; Thes. 2

Charites, see {iraces

Charon, Miny. 1.2

Cheiron, Cypr 3-4: Bum. 12,13

Chryseis, Cypr. arg. 12; fr. 24

Cinyras, Cypr arg. 5

Circe, Teleg. arg. 34 {. 3.8



INDEX

Clares, Epig. 4

Chtaemestra, Cypr: arg. 8; Re-
turns wrg. 5

Colchis, Evm. 17.8

Colophon, Epig. 4 Refurns arg.
2

Coreyra, Naup. 9

Corinth, Eum. 19; 20; 23, 24

Coroebus, L. IL 24

Cragus, Pany. 245

Creon, Qed. 3

Crate, Cypr. arg. & {eponym}
Cin. 1

s, Asius B

Cyclopes, Eum. 6

Cycnus, Cypr: arg. 10

Cyprus, Cypr arg. 2,5

Danaans, L. L 1.2

Dunaus, Dan. 1.1

Dardania, L. . L1

Dardanus, Sack 4

Deidamea, Cypr arg. 7: fr. 18

Deinowe, L. I. 20

Deiphobus, £ I arg. &; Sask
wrg 2

Drektes, L. 1 O

Delphi, Epig. 4

Demeter, Pay. 3.1 4

Demophon, L 1 17 Sack arg. 4

Dicinedes, Cypr 87, Aeth. arg.
4 LK arg. 204 e 10: 24
HBeturns arg. 1

Dionysus, Papy. 16 20.2-3;
Eum. 27

Dolopes, Adesp. 17

Earth, Alem. 3 Cypr 1.2, Bum,
36

Eehion, Sark arg. £

Egvpt, Returns arg. 1

Fionens, L. 1L 23

Elaiis, Cypr. 26

Elatos, Eum. 32

Rlectra, Fleiad, Seck 3

Fleusis, Pany. 4

Els, Teleg arg. 1

Eos, f}awal%oddes‘; Adth. arg. 2

Hpeios, L. H. g, 4 Asius 5

Hphyra, Bum. 15 17.5; 19

Epimetheus, Eum. 15

Epapeus, Cypr. arg. 4; Eum,
18-19

Erechthaus, Asiag 11

Hrichthonius, Den, 2

Erigone, Cin, 4

Evinys, Fheb. 2.8, 11; Ming. 79

Eriope, Newp, 1.2

Edphyle, Theb. 7; Asius 4

Erythea, Pany. 12

Euwelus, Acth. ar . 4

Evropa, Eum. 26; Asing 7

Eurydics, wife of Aeneus, Cypr.
2% L H 1%

Enryganes, Oed. 1

Burylyte, Noup. 6.2

Eurypylus son of Euhaemon, L.
i 28

Enrypylus son of Telephus, L.
Hoarg 3607

Eurytus, Pany. (1%); his sons,
Creoph. 3

Ganyme{fe, L4

Gete slave, Beturns 13

Glaueus son of Sisyphus, Fum,
24

CGlanens the Lycian, Aeth. arg. 3
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INDEX

Gorgens, Cypr. 30.1
Graces, Cypr. 5.1 6.3; Pany.
201

Hades, Theb, 3.4; Baturns L
Fooey, 17-18; 26; Ming. 2-5;
T4 1521

Haeman, Oed. 3

Halycus, Adesp. 8§

liarpies, Naup. 3

Hector, Cypr arg 18; Aeth. L1
LOH 302

Helen, Cypr. arg. 1-2, 10-11,
EOLILIZL Hag 2 4
fr, 17, 28; Sack arg. 2, Gin, §;
Adesp. 82

Helenus, Cypr arg. L L. . anp.
Z

Helicaon, L. i 22

Helicon, Heges, 1.4

Helios, Eum. 16, 17; his Cup,
Fis. 3; Pany. 12; Eunn. 14 his
cattle, Pany. 16: his horses,
B, 11

Hephaestus, Cypr 4 L. i 6.3
Pany 3.1; Ban. &; Phor 2.5

Hera, Cypr arg. 1-2: 1. %
Puny. 8; 26; Eum. 23; Asiny
13.%; Fhor 42

Heracles, Cypr. arg, 4; Creopls,
}.; 2,‘ Pis. l,‘ 4; 5,‘ 7; IO; 12;
Pany. | 2.8, 12 15; &%; 26
Thes. & Bum. 22

Hermes, Cypr arg. 1; Bum. 17,
3; Phar, 5.1

Hermione, Cypr. arg. 2

Hermioneus, Returns 121

Hlesperides, Pany. 15, Eum. 9

Hiaeira, Cypr: 15
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Hippodunesa, Miny. 7.27
Hippolytes, Neup. 10
Haorat, Cypr. 5.1; Pany. 2001
thindred-Handers, Bum. 6
Hybris, Pany. 20.8, 13; 22
Hydra, Pis. 2, Pany. 8
Hykus, Pany. 23
Hyperboreans, Epig. 5
Hyperphas, Oed. 1

fcarius, Alom. B; Asius 10

Ko, Cypr. arg. 1, 11; fr. 6.6
Sack arg. 1

Kagan Dactyls, Phor 2

das, Cypr: arg. 3 fr 16.7; 17

{duion, Naup. 3; 6

ihon, Cypr arg. 2, 16, L. . 1.3

Tolous, Humn. 20; 23; Naup. ¢

fole, Creoph. 1

Iphiclus, Returns 4

Iphigenela, Cypr. arg. 8; fr. 20

bris, Cypr: arg. 4

Isles of the Blest, Teleg. arg. 4

Isus, Refarne 12,1

Ithaca, Teleg. arg. 1.3

Tthas, Eum. 3

Jason, Eom. 22; 23; Cin 2
Naup. 53:6.% 9
Judgment of Paris, Cypr. arg, |

Kampe, Eum. 6

Kapherian rocks, Returns arg. 3

Kaurctes, Dan. 3; Phor 3

Kronos, Eun. 6; 12: ke under
K., Alem. 7

Laceoon, Suck arg, 1
taomedon, L. I 6.4
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Leda, Cypr 11; Bum. 25; Asius
B

Leleges, Asius 7

Lemmos, Cypr arg, & L. I arg,
2

feontaus, Retumns arg. 2
Leshos, Aeth. urg, |

isato, Acth arg 1

Leucadius, Alem. 5

{ycaon, Arcadian, Enm, 31
Lycaon, Trojan, Cypr. arg. L1
Lycia, Fany. 24

Lycomedes, Cypr 18 L. 1L 18
Lxycurgus, Eum, 27

Litdia, Pany. 23; Fum. 2
Tymeeus, Oypr arg. 3y fr 161
Lyrpessus, Cypr: arg. 11

Muchaon, L. # arg. 2 fr. 7
Sack 2

Maira, Heturtis 5

Munto, Epig. 4

Marathon, Eum. [9.80

Maronea, Returns arg. 4

Meadea, Beturns 6; Emn, 20; 23
Cin. & Naup. 6-8

Megars, wife of Heracles, Pany.
1

Meges, L. H. I3

Malanippe, Asins 2

Melanippus, Theh. &

Melas" sons, Alem. 4

Meleager, Cypr. 22; Miny. 5;
7.14, 24; Adesp. 2

Mexnon, Aeth. arg. 2

Menelaus, Coypr. arg. 2, 45, 10;
fr. 18: L. I arg. &; fr. 28; Sack
arg 2; Betrrns arg, 1, 5; Cin,
3

Menestheus, Sack 6.2

Menaitios, Bum, 7

Muormerus, Noup. 9

Mebon, Asiog 11

Midea, Cliers. 1.1

Minyas, Returns 4

Mnemosyne {Remembranced,
Fum. 34

Molossians, Refurns arg. 4

Mother of the Gods, Dan. 3

Muse, Muses, Epig. 1; Aeth.
arg. & Fum, 34, 35

Mycene, Cypr arg, 4: (eponym}
Aeturns §

Myeonos, Returns arg. 3

Mysia, Cypr arg. 7

Naupling, Returns 11

Nelons, FBum. 22; 24

Nemean Lion, Pis. §; Pany. & 7

Nemesis, Cypr. 10.2; 11

Neoptolemus, Cypr. 18 L. 1L
arg. 3 fr. 18, 21: 23, 25, ¢7.
£6.1; 30; Sack urg, 2, 4; He-
twrns arg. 34

Neweus, Pany. 12

Nestor, Cypr. arg. 4; fr. 19; Re-
furns arg. L Fam. 24

Nivostratus, Cin, 3

Nile, 3an. 1.2

Nyveteus, Asius §

Nymphs. Cypr. 6.3; Teleg. arg.
1 Pany. 23; 24.2; Bwn, 33

Coeeanus, Cypr. 10.10; 30.2; Pis.
5; Pany. 13.2

Odysseus, Cypr arg. 5, 8-30 B
19, 27; Aeth. arg. 1, 34, L H.
arg, 1-4 I 2.2, 8, 11 2%
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Sack arg. 4; Returns arg. 4
Taieg, arg. b fr 3 5
Adesp. 11

Oedipus, Theb. 2.2; Cypr. arg.

4
Ogygian nyraph, Pany. 24.2
Oichalia, Creoph. 2
Oineus, Theb, 5; Alem. 4, Cypr.
22; Miny. T.10
Qino, Cypr. 26
Olenos, Theb. 5
Orrestes, Belurns arg, 5; Cin. 4
Crion, Miny. 6
Orphens, Eum, 22
QOuranocs, Eum, §

Palamedes, Cypr: arg. 3, 12: fr.
27: Returns 11

Palladion, L. H. arg 4 & 1%
Sack 4

Panopeus, Asius 5

Paris, Cypr. ;g 1-2; f1. 14,
Acth. wg Z L Hoag 2

Parnassus, Pany. 2.1

Parthenopaeus, Theb. 10

Partheuope, Asis 7

Patraclns, Cypr arg. 11

Pedasus, Cypr arg. 11; . 23

Pelasgus, Astus 8.1

Peleus, Alem. 1.2; Cypr: 18;
Eum. 2% his wedding, Cypn
arg. 1; fr 4 Returns arg. 4

Pelias, Naup. 9

Pelion, Cypr 4

Pelops, Cypr 16.4

Penelope, Teleg, arg. 2, 4, fr. 3;
4: 6; Agius 10

Penthesiles, Aeth. arg. 1

Penthilus, Cin. 4
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Pertbota, Theb, 5

Periclymenus, Theb. 10

Persephone, Pany. 28; Miny.
712,20

Phaedra, Thes.

Phacstis, Cin, 1

Phaethon, Eam. 22

Phalacrus, Pany. 16

Phereelus, Cypr arg, 1; . 8

Phieres, Naup. 9

Philocietes, Cypr arg. 9; L. I
arg. 2; fr. 23

Plilyra, Fum. 12

Phoous, Asins 5

Phoenicia, Cypr, arg, 2

Phoenix, Cypr. 19; Returns arg.
4; Astus 7

Phothe, Cypr 158

Pholos, Pany. 9

Phorbas, Aeth. 4

Phoroneus, Phor 1

Pinaros, Pany. 24.4

Pirithous, Pany. 17; Miny. 75,
. 28

Pleiades, Suck 5

Plesron, Asins 6

FPlato, Exwm. &

Padalivius, Sack 2

Polydeuces, Cypr. arg, 3, fr. 8.2;
16.6; Eur. 22

Polydora, Cypr. 22

Polynices, Theh. 2.1; Cypr. arg.
7

Pa]y?oites san of Odysseus,

Teleg, arg. 2

Polypuites son of Pirithous, Re-
furns wrg. 2

Polyxena, Seck arg. 4

Polyxenns, feleg. arg. |
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Poseidon, Sack 2.1; Teleg, arg,
2; i’any, 3,2; Fom, ﬁ; 15; 22;
Asiue T; Hages, 1.1; Chers.
1.1

Prasidice, Pany. 24.2

Prian, L. 1. 25; Sack arg. 2

Frometheys, Bum. 5

Protesilaus, Cypr arg, 10; fr. 22

Proliporthes, Teleg, arg & 1. 3

Ptenzs, Asius 3

Py%maiitm, Cypr arg. 5

Pylades, Returns arg. 5; Ashs 5

Pylos, Pany. 26

Pyrrhms, Cypr. 19; see
Neaptolemus

Bhadamanthys, Cin. 1
Rhakios, Epig 4

Samos, Asius 7 13

Sarpedon, island of Gergoens,
ypr 30.2

Scaean Gates, Asth, arg. 3

Seyros, Cypr arg. T 19 L 1L

arg. 3 fr 4.1 Adesp. 17

Sea {Pontos), Hum, 3

Sibrus, Pany. 24.3

Sicvon, Bum. 19; Asius 1]

Sidon, Cypr arg, 2

Sinon, L. H. arg. 5; fr. 14; Suck
arg 2

Sinape, Eum. 28

Sisyphus, Refurns 5, Pany. 18;
Ewn, 23-25

Smyrna, mother of Adonis,
Pany. 28

Sparta, Cypr: arg. 2

Spermo, Cypr 26

Sphinx, Oed. 3

Strife {Eris), Cypr: arg. 1
Stymphalian Birds, Pis. 4
Styx, see Water of Shuddering

Talos, Cin. 1

Talthyblus, Cypr arg, 5, 8

Tantalus, Heturmny 3

Tartarus, Enm, §

Taurol, Cypr. arg. §

‘Yriresias, Returny arg. &; Teleg.
arg. 1-2

Tehunon, Alom. 1.1; Pis.
Eum. 22

Telegonus, Teleg, arg. 3-4; i1, 4~
5]

Telemachus, Cypr arg, 5; Teleg,
wg difr &6

Telephus, Cypr arg. T L K
arg. 3 fr 7

Tenedos, Cypr. arg. 9: L. 1L arg,
B; Sack arg. 3 Returns arg, 3

Teones, Cypr. arg, O

Tenos, Returns arg. 3

Teucer, Acth. ag. 4

Teumessian fox, Epig 3

Teuthrania, Cypr: agg 7

Thatnyris, Miny. 3.4

Thebes {Troad), Cypr 24

‘Thetas, Pany. 28

Themis, Cypr. arg. 1

Themisto, Asius 3

Yhermopylae, Pis, 7.1

‘Thersander, Cypr arg. 7

Thersites, Aeth, arg, 1

Theseus, Cypr. arg, 4 . 1%
Pany. 17, Bum. 22 Thes. §;
Miny. 7.9, 26; Adesp. 8.2 his
sons, L. 17, Sack arg 4 fr.
6.1
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Thesprotians, Teleg. arg. 2

Thesting, Asius &

Thetis, Cypr. arg. 3-11; £ 2nds
Aeth. arg. &, 4 Returns arg.
3oy Krm. 27

Thoas, L. I 8

Thrace, Beturns arg. 4

Thyone, Pany. 10

Tiryns, Adesp. §

Titany, Eumm. 3, 5: 8

Thoos, Pany. 24.4

Tremiles, Pany. 24.1

Triptolemus, Pany. 4

Trodlus, Cypr. arg. 11; 7. 25

Trophonius, Teleg. arg. 1

Troy, Cypr. 1.8

Tydeus, Theb. 5; 9; Alem. 4

Tymdarens, Pany. &

3i6

yndarids, Cypr. arg, 2-3

Water of Shuddering (Sty),
Pany, 18

‘White Island, Aeth. arg. 4

Wooden horse, L H arg. 4.5,
fr. 12; Sack arg, 32 fr §

Xanthus (Lycia), Pany. 24.4
Xenodamus, Eam. 33

Zagrous, Alem. 3

Zeus, Theb. 3.3; Cypr. arg, 1, 3,
3.2; fl‘, 1.3, ?; }.{).3, 7; 29;
Asth. arg. 2 L. [l 8.3; Sack
arg. Z; Returns 2rg. 3 fr. §;
Eam, 2; 6-8; 26; 34; Mmy
7.13; Adesp. 10
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